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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR

FUTURE REFERENCE.

WARNING! _

Never leave the child unattended. , _

Stop using the product when the child starts trying to sit up.

Never use this product on an elevated surface (e.g. a table).

Always use the restraint system.

Never use the toy bar to carry the product.

Do not move or [ift this product with the baby inside it.

Do not leave flexible carrying handles inside the product.

When the product is connected to a music player ensure that the volume
of the musmplayer is set to a low value. o '
Keep all plastic package away from children to avoid risk of suffocation.
Keep away from fire!

« Never let the child sleep in this product. This product does not replace a cot or a bed. If your child needs to sleep, then it should be
placed in a suitable cot or bed.

« This product must be assembled by an adult.

« Never let the child sleep in this product. This product does not replace a cot or a crib. Should the child fall asleep, then it should be
placed in a suitable cot or crib.

« Do not use the product if any components are broken or missing.

+ Do not use accessories or replacement parts other than those approved by the manufacturer.

« This product is not intended for prolonged periods of sleeping.

«To avoid injury ensure that children are kept away when unfolding and folding this product.

« Do not let children play with this product.

«The hanging toys are an additional article! Keep the removed hanging toys on a safety place!

« Never use on a soft surface ( bed, sofa, cushion) since the product can tip over and cause sufocation in soft surfaces.

« Regularly check for loose parts! Make routine inspection, reqularly maintain, clean and/or wash the article!

«The infant cradle shall only be used with the recommended transformer.

« Transformers used with the infant cradle are to be reqgularly examined for damage to the cord, plug, enclosure and other parts, and in the event of such damage they shall not be
used.

« This product complies with EN IEC 62115:2020+-A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71
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TOYBAR

«To be assembled by an adult only!

« Always remove the toy bar when carrying or folding this product.

« This toy bar has functions only for use with the product and is not intended for play.

- Do not attach any other toys, objects or attachments to this toy as this will make the structure unstable and to prevent the risk of the toy possibly falling on the child.

« Itis designed to entertain- visually, with gentle melodies and movement. Do not allow the baby to touch the toy or children to play with it when the toy is mounted on the cradle!
« Do not carry out assembly, disassembly, repairs or other activities on the toy when there is a child in the product.

«When you find loose connections, broken or damaged parts of the toy, remove the damage and then use the toy as intended.

WARNING! To prevent possible injury by entanglement, remove this toy when the child starts trying to get up on its hands and knees in a crawling position. It is not suitable
for children under 36 months. Strangulation hazard.

. PARTS

1. Hanging toys x 2; 2. Pillow x1; 3. Mosquito net with canopy x1; 4. Seat cover; 5. Remote control; 6.Adaptor x1, 2 meters USB cable; 7. Seat frame x1; 8. Base bracket x1

II. BATTERY ASSEMBLY

1. Find the battery compartment location firstly, which is with screen printing battery icon. See figure 1.
2. Unscrew the battery compartment and remove the battery cover. See figure 2.

3. Putiin 4pcs of AAA alkaline batteries. See figure 3.

4. Put the battery cover back and screw it tightly.

Battery compartment is not included in all models. Please confirm with your local dealer for full details.

BATTERIES SAFETY INFORMATION

WARNING! n some special condition, from the battery may leak the liquid, which may cause a chemical burn or damage the product. To avoid battery’s leakage:

1. Do not allow children to access the batteries! Don't let them play with them!

2. Please insert the batteries as indicated inside of the battery compartment.

3. If you don't use this product for a long time, please remove the batteries. Exhausted batteries are to be removed from the infant cradle. Please carefully dispose the waste batteries.
Do not dispose the batteries in to the fire. The battery may explode or leak.

4. Do not cause short circuit of the batteries terminal.

5. Dispose of used batteries and recycle them. Do not dispose of them with household waste.

6. Use only the same batteries or batteries from one type as is required.
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7. Always secure the battery compartment with the cover after inserting the batteries.

8. Do not recharge non rechargeable batteries.

9. Take out the batteries from the product before recharging.

10. If you use rechargeable batteries, the charging should be under adult control.

11. Do not mix old and new batteries or different types of batteries like alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable batteries (Ni-Cd). Use only the same batteries or batteries from
one type as is required.

12. Always observe the polarity of the batteries.

13. Do not connect more than recommended number of power supplies.

14. Insert the batteries with the correct polarity.

The cradle can be powered by an external AC/DC transformer. Transformers used with the infant cradle are to be regularly examined for damage to the cord, plug, enclosure and other
parts, and in the event of such damage, they shall not be used.

The infant cradle shall only be used with the recommended transformer.

I1Il. REMOTE CONTROL

1. Power on/off; 2.Timer; 3. Built-in music/ Bluetooth music; 4. Volume up; 5. Volume down; 6. Play/pause; 7. Previous song; 8. Next song; 9. Five cradle gears;
10. Auto mode: Press to enter auto mode/ gear 2 with timer 15 minutes; 11. Stop cradle: press to stop cradle, and press any key to resume cradle.

WARNING!This product contains coin battery. A coin battery can cause serious internal chemical burns if swallowed. Dispose of used batteries immediately. Keep new and
used batteries away from children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

POWER SUPPLY

1.DCplug can be inserted into 100-240V; 50/60 Hz AC power supply.

2.The DCinterface can be connected to the power bank (the power bank output is 5V,1A)

3. Adapter output parameters: voltage is 5V and current is 1A.

In the following description “ toy " refers to“ baby cradle ". This product is assembled by adults. This toy is only to be connected equipment bearing either of the following symbols.
Transformers used with this product are to be regularly examined for damage to the cord, plug, enclosure and other parts and in the event of such damage they shall not be used.
Electric toy using transformers and power supplies shall not be intended for use by children under 3 years.

The toy shall only be used with a transformer for toys or a power supply for toys (as applicable).

The toy shall be used with the transformer or power supply supplied if the transformer is provided with the toy.

The model number or specification of a suitable transformer or power supply for use with the toy if not provided with the toy.

The transformer or power supply ( as applicable ) is not a toy.

Toys liable to be cleaned with liquids are to be disconnected from the transformer or power supply before cleaning.

IV.-VIL. INSTALLATION
IV FOR BASE BRACKET - ASSEMBLING: Put the frame in the base with a shape components aligned. DISASSEMBLING: Pull out the sheet metal and

ull up the seat frame.
V £0R P||.|.0W INSTALI.ATION.Atta(h the pillow to the top retaining ring of the seat frame and press the Velcro of the pillow. REMOVING: Pull off the

Velcro to detach the pi

OR CAﬁOPYWITH TOYS = INSTAI.I.ATION: Attach the toys on the canopy and fasten the clasps to the pipe of the seat frame. Attach the string

ofthe mosquito net to the bottom of the seat frame by pressing the Velcro around the joint of the seat frame. DISMANTLING: Put out the clasps to remove the canopy.

VII. USING THE BELTS

ATTENTION: Always use the safety system! Put the child in the cradle. Put the pad of the cradle between the child’s legs. Fasten the waist belt on each side of the pad. Fasten each belt
so that it holds firmly the child. Please be sure that you hear the lick. Check whether the belt is well fastened by pulling it.
Adjust the belt length: Adjust abdominal and shoulder belts by pressing the button and then slide the buckle.

VIil.-IX. TOUCHSCREEN DISPLAY DESCRIPTION & MOTION LOCK
VIil. OPERATING WITH THE TOUCHSCREEN DISPLAY

1. Power button: Plug in and the indicator light is on. Press the button to turn the cradle off.

2. Touch the button to play the built-in music. Touch it again to turn the sound off.

Turn on the bluetooth on smart phone and connect with “BT_BABY006". The cradle beeps and then bluetooth connection is established. Now you have your smartphone music playing
via Bluetooth connectivity.

3.Touch the button to adjust cradle settings. There are five cradle gears indicated next to the lights.

4. Touch the button to set the time. If you touch it one time you will make the cradle chair cradle for 8 minutes long. If you press the button second time you will make the cradle move
for 15 minutes. If you press the button for the third time you will make the cradle move for 30 minutes long.

5. Touch the button to play the next song.

6. Touch the button to increase the volume gradually.

7.Touch the button to decrease the volume gradually.

IX. OPERATING WITH THE MOTION LOCK

Push the motion lock down to lock the seat frame and stop movement.
Pull the motion lock up to unlock the seat frame and the baby cradle will start cradleing again.

CLEANING AND MAINTENANCE

This product requires regular maintenance to keep it in good working order. Regularly check all parts of the product to ensure that they are operating correctly and for signs of wear or
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damage. Only replacement parts supplied or recommended by the manufacturer should be used.

1. Before using the product for the first time, please check whether all parts are well fixed or whether the tightening mechanism are well tightened.

2. Regularly check the condition of the main parts and locking mechanisms, whether they are in good condition. If you establish damage, please stop using the product until the
broken part is replaced. Do not make repair of the product by yourself, but contact with authorized repair shop or the sales manager, which you bought the product from. Otherwise
your warranty will be cancelled.

3. Do not use accessories or replacement parts other than those, approved by the manufacturer.

4.The fabric of the product must be cleaned with warm water and mild soap. Refer to care label on the product for cleaning instructions for fabrics.

5. After cleaning, leave the product to dry well before using it. It is absolutely forbidden to fold it and storage it before it is completely dry.

6. Do not use strong cleaning agents, whitener or agents with abrasive particles for cleaning the product. It is forbidden its cleaning in washing machine, dryer, through dry cleaning
whitening and centrifugation.

7. Clean plastic parts with soft towel and dry with dry soft towel.

8. Clean metal or plastic components with mild detergent and warm water.

INSTRUCTIONS FOR STORAGE

1.When you do not use the cradle, please, storage it on dry, windy and safe place. Do not storage the product in dusty, moisture room with very low or very high temperatures.

2. Storage the product away from children.

3. Storage the product on dry and clean place. Do not expose the product on the direct sunlight,

rain, moisture or sharp temperatures.

4. Adapter, used with the infant cradle must be regularly examined for damage to the cord, plug, enclosure and other parts and in the events of such damage, it should not be used
until it is replaced.

5. The adaptor, used for cradles must be approved by the manufacturer!

Caution! Keep away from fire. Do not store the product near heat sources or in direct sunlight for a prolonged time to prevent deformation.

ENVIRONMENT

For environmental reasons, when you have stopped using this product, we ask that you dispose of the product in the proper waste facilities in accordance with local legislation
Produced for Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Made in China.
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ADVERTENCIA o

Nunca deje al nifio sin supervision. _ _

Deje de usar el producto cuando el nifio comience a intentar sentarse.
Nunca utilice este producto sobre una superficie elevada (p. ej., una mesa).
Utilice siempre el sistema de sujecion.

Nunca utilice |a barra de juguetes para transgqrtar el producto.

No mueva ni levante esté producto con el bebé dentro.

No deJe asas de transporte flexibles dentro deldproducto. o )
Cuando el producto esté conectado a un reproductor de musica, asegurese de
que el volumen del reproductor de musica esté ajustado a un valor bajo.
Mantenga todos los envases de pldstico fuera del alcance de los nifios para
evitar elriesgo de asfixia.

iManténgalo alejado del fuego!

Este producto debe ser ensamblado por un adulto.

+ Nunca deje que el nifio duerma en este producto. Este producto no reemplaza una cuna o una cama. Si su hijo necesita dormir, debe colocarlo

en una cuna o cama adecuada.

« Este producto debe ser ensamblado por un adulto.

«Nunca deje que el nifio duerma en este producto. Este producto no reemplaza una cuna o una cama. Si el nifio se queda dormido, debe

colocarlo en una cuna o cama adecuada.

«No use el producto si algtin componente estd roto o falta.

- No use accesorios 0 piezas de repuesto que no sean las aprobadas por el fabricante.

« Este producto no estd disefiado para periodos prolongados de suefio.

+ Para evitar lesiones, asegtrese de que los nifios se mantengan alejados al desplegar y plegar este producto.

- No deje que los nifios jueguen con este producto.

« iLos juguetes colgantes son un articulo adicional! jGuarde los juguetes colgantes retirados en un lugar seguro!

« Nunca lo use sobre una superficie blanda (cama, sofd, cojin) ya que el producto puede volcarse y provocar asfixia en superficies blandas.

« iControle regularmente que no haya piezas sueltas! Realice inspecciones de rutina, realice mantenimiento, limpie y/o lave regularmente el articulo.
- La cuna para bebés solo se debe utilizar con el transformador recomendado.

« Los transformadores utilizados con la cuna para bebés deben examinarse periédicamente para detectar dafios en el cable, el enchufe, la carcasa y otras piezas y, en caso de que se
produzcan dichos dafios, no se deben utilizar.

« Este producto cumple con las normas EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

BARRA DE JUGUETES

« iSolo debe ser ensamblada por un adulto!

- Retire siempre la barra de juguetes al transportar o plegar este producto.

- Esta barra de juguetes tiene funciones solo para su uso con el producto y no estd disefiada para jugar.

+ No adhiera ningiin otro juguete, objeto o accesorio a este juguete, ya que esto haria que la estructura fuera inestable y evitaria el riesgo de que el juguete se caiga sobre el nifio.
- Estd disefiado para entretener visualmente, con melodias suaves y movimiento. jNo permita que el bebé toque el juguete ni que los nifios jueguen con él cuando el juguete esté
montado en el columpio!

- No realice el montaje, desmontaje, reparaciones u otras actividades en el juguete cuando haya un nifio en el producto.

« Cuando encuentre conexiones sueltas, piezas rotas o dafiadas en el juguete, elimine el dafio y luego use el juguete como estd previsto.
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o
|ADVERTEN(IA! Para evitar posibles lesiones por enredos, retire este juguete cuando el nifio comience a intentar levantarse sobre sus manos y rodillas en posicion de
gateo. No es adecuado para nifios menores de 36 meses. Peligro de estrangulamiento.

I. PIEZAS

1. Juguetes colgantes x 2; 2. Almohada x 1; 3. Mosquitera con dosel x 1; 4. Funda de asiento; 5. Control remoto; 6. Adaptador x 1, cable USB de 2 metros; 7. Marco del asiento x 1; 8.
Soporte de base x 1

I ENSAMBLAJE DE LA BATERIA

1. En primer lugar, busque la ubicacién del compartimento de la bateria, que tiene el icono de la bateria impreso en la pantalla. Consulte la figura 1.
2. Desatornille el compartimento de la bateria y retire la tapa de la bateria. Consulte la figura 2.

3. Coloque 4 pilas alcalinas AAA. Consulte la figura 3.

4.Vluelva a colocar la tapa de la bateria y atornillela bien.

El compartimento de la bateria no estd incluido en todos los modelos. Confirme con su distribuidor local para obtener todos los detalles.

INFORMACION DE SEGURIDAD DE LAS PILAS

.
|ADVERTENCIA! En algunas condiciones especiales, la bateria puede derramar liquido, lo que puede causar quemaduras quimicas o dafiar el producto. Para evitar fugas
de la baterfa:

1. {No permita que los nifios accedan a las pilas! jNo dejes que jueguen con ellas!

2. Inserta las pilas como se indica en el interior del compartimento de las pilas.

3.Sino utilizas este producto durante un largo periodo de tiempo, retira las pilas. Las pilas agotadas se deben retirar del columpio infantil. Deseche con cuidado las pilas usadas. No las
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arroje al fuego. La pila puede explotar o tener fugas.

4. No provoques cortocircuito en el terminal de las pilas.

5. Deseche las pilas usadas y reciclelas. No las deseche con la basura doméstica.

6. Utilice tinicamente las mismas pilas o pilas del mismo tipo que se requiera.

7. Cierre siempre el compartimento de las pilas con la tapa después de insertar las pilas.

8. No recargue pilas no recargables.

9. Saque las pilas del producto antes de recargarlo.

10. Si utiliza pilas recargables, la carga debe estar bajo la supervision de un adulto.

11. No mezcle pilas viejas y nuevas ni distintos tipos de pilas, como alcalinas, estandar (carbono-zinc) o recargables (Ni-Cd). Utilice Gnicamente las mismas pilas o pilas del mismo tipo
que se requiera.

12. Respete siempre la polaridad de las pilas.

13. No conecte mds de la cantidad recomendada de fuentes de alimentacion.

14. Inserte las pilas con la polaridad correcta.

El columpio puede funcionar con un transformador externo de CA/CC. Los transformadores utilizados con el columpio infantil deben examinarse periddicamente para detectar dafios en
el cable, el enchufe, la carcasa y otras piezas y, en caso de que se produzcan, no se deben utilizar.

El columpio infantil solo se debe utilizar con el transformador recomendado.

I11. CONTROL REMOTO

1. Encendido/apagado; 2. Temporizador; 3. Misica incorporada/musica Bluetooth; 4. Subir volumen; 5. Bajar volumen; 6. Reproducir/pausar; 7. Cancion anterior; 8. Cancion siguiente;
9. Cinco marchas de balanceo; 10. Modo automético: presione para ingresar al modo automatico/marcha 2 con temporizador de 15 minutos; 11. Detener el balanceo: presione para
detener el balanceo y presione cualquier tecla para reanudarlo.

H MMPORTANTE' LEER DETENIDAMENTE Y

o
IADVERTENCIA! Este producto contiene una bateria de botén. Una bateria de botén puede causar quemaduras quimicas internas graves si se ingiere. Deseche las baterias
usadas inmediatamente. Mantenga las baterias nuevas y usadas fuera del alcance de los nifios. Si cree que las baterias pueden haber sido ingeridas o colocadas dentro de cualquier
parte del cuerpo, busque atencion médica inmediata.

FUENTE DE ALIMENTACION

1. El enchufe de (C se puede insertar en una fuente de alimentacion de CA de 100-240V; 50/60 Hz.

2. Lainterfaz de CC se puede conectar al banco de energia (I salida del banco de energia es de 5V, 1A)

3. Pardmetros de salida del adaptador: el voltaje es de 5V y la corriente es de 1A.

En la siguiente descripcidn, "juguete" se refiere a "columpio para bebés". Este producto es ensamblado por adultos. Este juguete solo debe conectarse a equipos que tengan alguno de
los siguientes simbolos.

Los transformadores utilizados con este producto deben examinarse periédicamente para detectar dafios en el cable, el enchufe, la carcasa y otras piezas y, en caso de que se produzcan
dichos dafios, no deben utilizarse.

Los juguetes eléctricos que utilizan transformadores y fuentes de alimentacion no deben ser utilizados por nifios menores de 3 afios.

El juguete solo debe utilizarse con un transformador para juguetes o una fuente de alimentacion para juguetes (segn corresponda).

El juguete debe utilizarse con el transformador o la fuente de alimentacion suministrados si el transformador se proporciona con el juguete.

El nimero de modelo o la especificacién de un transformador o fuente de alimentacién adecuados para su uso con el juguete si no se proporciona con el juguete.
El transformador o a fuente de alimentacién (segtin corresponda) no es un juguete.

Los juguetes que se puedan limpiar con liquidos deben desconectarse del transformador o la fuente de alimentacion antes de limpiarlos.

IV.-VII. INSTALACION
IV. PARA EL SOPORTE DE BASE - MONTAJE:(oquue el marco en la base con los componentes de la forma alineados. DESMONTAJE:

Retire la chapa metélicaly.levante el marco del asiento.

V PARA I.A A MOHADA INSTAI.ACION. Fije la almohada al anillo de retencién superior del armazon del asiento y presione el velcro de la almohada.
8 .the el velcro para quitar la almohad
I PARA I.A CAPOT CON JUGUETES INSTAI.A(ION. Fije los juguetes en la capotay fije los broches al tubo del armazén del asiento. Fije la

cuerda de la mosquitera a la parte inferior del armazon del asiento presionando el velcro alrededor de la union del armazon del asiento. DESMONTAJE: Saque los broches para quitar la
capota.

VII. USO.DE LOS CINTURONES
ATEN

N:iUse siempre el sistema de seguridad! Coloque al nifio en el columpio. Cologue la almohadilla del columpio entre las piernas del nifio. Abroche el cinturdn de la cin-
tura a cada lado de la almohadilla. Abroche cada cinturdn de manera que sujete firmemente al nifio. Asegurese de oir el clic. Compruebe si el cinturdn esté bien abrochado tirando de él.
Ajuste la longitud del cinturdn: Ajuste los cinturones abdominales y de hombros presionando el botdn y luego deslice la hebilla.

VIIL.-IX. DESCRIPCION DE LA PANTALLA TACTILY BLOQUEO DE MOVIMIENTO
VIII. FUNCIONAMIENTO CON LA PANTALLA TACTIL

1. Botdn de encendido: enchdifelo y la luz indicadora se encenderd. Presione el botdn para apagar el columpio.

2.Toque el botén para reproducir la musica incorporada. Toquelo nuevamente para apagar el sonido.

Encienda el bluetooth en el teléfono inteligente y conéctese con“BT_BABY006". El columpio emite un pitido y luego se establece la conexion bluetooth. Ahora tiene la misica de su
teléfono inteligente reproduciéndose a través de la conectividad Bluetooth.

3. Toque el botdn para ajustar la configuracion del columpio. Hay cinco velocidades de columpio indicadas junto a las luces.

4.Toque el botdn para configurar el tiempo. Silo toca una vez, hard que el columpio se balancee durante 8 minutos. Si presiona el botén una sequnda vez, hard que el columpio se
mueva durante 15 minutos. Si presiona el botdn por tercera vez, hard que el columpio se mueva durante 30 minutos.
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5.Toque el botdn para reproducir la siguiente cancion.
6.Toque el botdn para aumentar el volumen gradualmente.
7.Toque el botdn para disminuir el volumen gradualmente.

H {(MPORTANTE! LEER DETENIDAMENTE Y

IX. FUNCIONAMIENTO CON EL BLOQUEO DE MOVIMIENTO

Empuje el blogueo de movimiento hacia abajo para bloquear el marco del asiento y detener el movimiento.
Tire del blogueo de movimiento hacia arriba para desbloquear el marco del asiento y el columpio para bebés comenzara a balancearse nuevamente.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Este producto requiere un imiento regular para lo en buen estado de funcionamiento. Revise reqularmente todas las partes del producto para asegurarse de que estén
funcionando correctamente y para detectar signos de desgaste o dafios. Solo se deben utilizar piezas de repuesto suministradas o recomendadas por el fabricante.

1. Antes de usar el producto por primera vez, verifique si todas las piezas estan bien fijadas o i el mecanismo de ajuste estd bien apretado.

2. Verifique regularmente el estado de las partes principales y los mecanismos de bloqueo, para ver si estan en buenas condiciones. Si detecta algun dafio, deje de usar el producto
hasta que se reemplace la pieza rota. No repare el producto usted mismo, sino comuniquese con el taller de reparacion autorizado o el gerente de ventas al que comprd el producto. De
lo contrario, se cancelard su garantia.

3. No use accesorios o piezas de repuesto que no estén aprobados por el fabricante. 4. La tela del producto debe limpiarse con agua tibia y jabdn suave. Consulte la etiqueta de cuidado
del producto para obtener instrucciones de limpieza de las telas.

5. Después de la limpieza, deje que el producto se seque bien antes de usarlo. Esté absolutamente prohibido doblarlo y guardarlo antes de que esté completamente seco.

6. No utilice agentes de limpieza fuertes, blanqueadores o agentes con particulas abrasivas para limpiar el producto. Esta prohibido su limpieza en lavadora, secadora, mediante
blanqueador de limpieza en seco y centrifugado.

7. Limpie las piezas de plastico con una toalla suave y séquelas con una toalla suave y seca.

8. Limpie los componentes de metal o plastico con detergente suave y agua tibia.

INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO

1. Cuando no use el columpio, guardelo en un lugar seco, ventoso y seguro. No guarde el producto en una habitacién polvorienta o himeda con temperaturas muy bajas o muy altas.
2. Guarde el producto fuera del alcance de los nifios.

3. Guarde el producto en un lugar seco y limpio. No exponga el producto a la luz solar directa, la lluvia, la humedad o temperaturas extremas.

4. El adaptador que se utiliza con el columpio infantil debe examinarse periédicamente para comprobar si el cable, el enchufe, la carcasa y otras piezas presentan dafios y, en caso de
que se produzcan, no se debe utilizar hasta que se haya sustituido.

5. El adaptador que se utiliza con los columpios debe estar aprobado por el fabricante.

iPrecaucion! Mantener alejado del fuego. No almacenar el producto cerca de fuentes de calor o bajo la luz solar directa durante un tiempo prolongado para evitar su deformacion.

MEDIO AMBIENTE

Por razones medioambientales, cuando haya dejado de utilizar este producto, le solicitamos que lo deseche en las instalaciones de eliminacion de residuos adecuadas de acuerdo con
la legislacion local.
Producido para Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Fabricado en China.
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BHUMAHWE

MKOra He 0CTaBsAiiTe fieTeTo 6e3 Hag3op.
Cnpete fia U3non3Bate NPOAYKTa, KOraTo eTeTo 3anoyHe Aa ce onuTBa

a caja. 3

WKOTa He M3M03BaiiTe TO3M NPOAYKT HA NOBAMTHATA NOBbPXHOCT ‘
guanp. mac).

WNHarv 13non3Baiite NpeanasHara cucrema.

Hukora He n3non3Baiite ieHTaTa 3a UrpauKu, 3a 1a HOCUTe NPOAYyKTa.
He mecTeTe 11 He NoBAMraiiTe TO31 NPOAYKT  6e6eT0 BBTPE B HErO.
He ocTaBAiiTe FbBKaBI APbKKIN 33 HOCEHE BbTPe B NPOAYKTa.

Korato npogyKTbT e cBbp3aH KbM My3uKaneH nneitbp, yBeperte ce,

ye CNaTa Ha 3ByKa Ha MY3UKAIHUA Nebp € HACTPOEHA Ha HICKA .
CTONHOCT. A
Ma3eTe BCMUKN NNACTMaCoBY ONAKOBKM Janey oT fiela, 3a Aa u3berHere

HVICK 0T 3a/lyLIaBaHe. .]] m
-

a3eTe 0T OrbH!

« Hukora He octaBsiiTe feTeTo Aa cnvt B 1031 NPpoAYKT. To3v NPOAYKT He 3aMecTBa KoLuapa unu nerno. Ako AeTeTo B Ma HyXza ot CbH,

70 TpAGBa fia GbAe NocTaBeHo B MOAXOAALLO KpeBaTye Wiv Nerno.

« To3u NpogyKT TpAGBa Aa ce CrNo6ABa OT Bb3pacTeH.

« Hukora e ocTaBsiiTe feTeTo Aa cnvi B T031 NPoAYKT. To31 MPOAYKT He 3aMeCTBa KoLuapa Ui Kowapa. AKo AeTeTo 3acnu, To TpA6Ba Aa 6be NocTaBeHo B NOAXOAALLO KpesaTye uim
Kolwapa.

« He 3non3BaiiTe npopyKTa, ako HAKOW KOMMOHEHTY Ca CYyneHu WK INNCBAT.

« He 3non3Baiite akcecoapu M pe3epBHY YacTy, pannyHil OT 0406PeHMTe 0T NPOU3BOANTENA.

+ To31 NPOZYKT He e Npe/iHa3HayeH 33 NPOABKUTENHY NEPUOAN Ha CbH.

+ 3a [l u36erHeTe HapaHsBaHe, yBepeTe Ce, Ye AeLiaTa (a Aaneue, KOrato pasrbBare U (rbBare T03 NPoAYKT.

+ He no3sonaBaiiTe Ha fieta Aa v UrpaT € 1031 NPOAYKT.

« BucawwTe nrpauky ca gombaHuTeneH aptukyn! ChxpaHaBaiite npemaxHaTuTe BUCALLM Urpaukin Ha GesonacHo macto!

« Hukora He u3non3gaiite Bbpxy Meka NoBbPXHOCT (11€rN10, AVBaH, Bb3raBHHLA), Thil KaTo NPOAYKTHT MOXe Aa ce NPpeobbpHe 1 Aa NPUYMHY 3aAyLIABaHe Ha MeKM NOBBPXHOCTH.

- lpoBepaBaiiTe pefoBHo 3a pa3xnabeny yactu! MpaBeTe pyTUHHA NPOBEPKa, PeAOBHO NOAAbPXKAIATE, NOUNCTBAIATE U/UNK U3MUBaIATE apTuKynal

+ [leTckara Lwe3noHr TpAGBa Aa ce U3non3Ba camo ¢ NpenopbuaHina TpaHcopmaTop.

« TpaHchopmartopuTe, 3non3sanm ¢ 6ebelukara LesnoHr, TpAOBA peAOBHO A ce NPOBEPABAT 3a NOBPeAM N0 Kabena, Lwencena, KOPMyca v Apyr YacTi v B Cyyail Ha Takaga noBpesa
He TpAOBa Aa ce u3non3ear.

« To3u npogykT otroapa Ha EN IEC 62115:2020+-A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

TPU® 3A UTPAYKN

« (rnobaBa ce camo ot Bb3pacTeh!

« Buaru oTcTpanABaiiTe rpuda 3a Urpauky, Korato HoCUTE WM CrbBarte TO3 NPOAYKT.

+ To3u rpudh C rpauky MM GyHKLMN CamMo 3a M3N03BaHe C MPOAYKTA I He e NpeaiHa3HaueHa 3a Urpa.

+ He npukpenaiiTe Apyrut urpaukw, npesMeTit uam npucnocobnenna Kbm To3u rpud, Thil Kato TOBA Lue HaNpaBy CTPYKTypata HecTabunHa 1 Lue NpeaoTBPaTH pUcka rpUQLT Aa NajHe
BbPXY A€TeT0.

« Cb3iaieH e i 3a6aBNABa — BIU3YaNHo, C HEXHM MeNoAuy 1 ABIKeHKe. He no3BonaBaiiTe Ha 6e6eTo Aa 0KOCBA UrpayKata U Alewata Aa Cv UrpasT C Hes, Korato Urpaykara e
MOHTVMPaHa Ha Lue3noHrral

« He n3BbpLUBAIiTE MOHTaX, AEMOHTAX, PEMOHT U APYTY AeIHOCTI N0 UrpayKara, Korato B PoAYKTa MMa AeTe.

+ Korato HamepuTe xnabaBu Bpb3KM, CuyneHn uam NoBpeAeHI YacTv Ha Urpaykarta, OTCTpaHeTe NoBpejaTa U Clefl ToBa M3NoA3Baiite rpuda no npeaHasHaveHue.

BH MMAH M E! 3apa npeaoTBpaTuTe Bb3MOXHO HapaHABaHe 0T 3anuTaHe, MaxHeTe Ta3u Urpayka, Korato IeTeTo 3anoyHe Aa (e ONuUTBa Aa (e U3NpaBu Ha pbLie 1 KoneHe
B N031LYA 33 Mbn3eHe. He e noaxoAaLuo 3a Aeua nog 36 meceuia. OnacHoCT 0T yAyLuaBaHe.

1.YACTH

1. Bucawwm urpauku x 2; 2. Bbarnaruua x1; 3. KomapHuk cbc cennmk X1 6p.; 4. Mokpusano 3a cepanka; 5. MCTaHUMoHHo ynpaenerue; 6. Anantep x1, 2 metpa USB kabern; 7. Pamka
Ha cepankara x1; 8. OcHoBHa cko6a X1

Il. AHCTANTALIUA HA BATEPUU

1. MbpBO HamepeTe oTAeneHVeTo 3a batepuaTa. Buxte purypa 1.

2. Pa3BuiiTe oTAeneHueTo 3a 6aepuata v cBanete kanaka Ha 6atepuata. Buxrte purypa 2.
3. Moctasere 4 6pos AAA ankantm 6atepun. Buxre durypa 3.

4. TocTaBeTe 06paTHO Kanaka Ha 6atepuATa 1 ro 3aBuiite 34paso.

WHOOPMALUA 3A BE3OMACHOCT HA BATEPUMTE

BHMMAHME! [Tpu HAKom cnewmantm ycnosua ot 6aTepvaa MOXe Aa u3Teye TeYHOCT, KOETO MOXe Aa NPUYUHI XNMIUYECKO U3rapaHe uin Aa noBpeaun npoaykta. 3ana
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u30erneTe u3Tyaxe Ha 6atepuata:

1. He no3BonABaiiTe Ha fiea ia umar aoctbn Ao 6atepumte! He um nosonaBaiite aa cu urpaat c Tax!

2. Mons, nocraBeTe 6aTepunTe, KaKTo € yKa3aHo BbTpe B OTAENEHNETO 3a 6atepuu.

3. AKo He u3non3Barte To3v NPOAYKT AbATO Bpeme, MoN, u3Bagete 6atepuuTe. WsToLuenuTe 6atepun TpAOBa Aa ce M3BAAAT OT AeTcKaTa Wwe3noHr. Mons, u3xBbpnete BHUMaTenHo
u3non3ganuTe Gatepuu. He u3xBbpnsiite 6atepuuTe B orbH. batepuaTa Moxe Aa u3byxHe unn a npoteve.

4. Henp iiTe KbCo ¢ Ha KnemuTe Ha GatepuuTe.

5. W3xBbpnete u3non3satuTe 6atepuin 1 rv peLmkavpaiite. He rn u3xsbpnaiite ¢ 6uToBuUTe 0TNAABUMN.

6. 3non3BaiiTe camo CbLuuTe 6aTepum unv 6atepun OT eAMH TUN, KAKTO Ce U3UCKBA.

7. Bunaru 3akpenBaiite oTAeneHueTo 3a 6atepuy ¢ kanaka, Cef kato noctasuTe 6atepuute.

8. He npe3apexpaiite HeakymynatopHu 6atepuu.

9. U3Bapete 6atepuute OT NPOAYKTa NpeaN Npe3apexpaHe.

10. Ako u3non3Bare akymynatopHu 6atepuu, 3apexpaneTo Tpa6Ba f1a Gbje Moz KOHTPONA Ha Bb3PaCTeH.

11. He cmecBaitte cTapu v HoBY 6aTepuit unu pasninyHm BUA0Be 6aTepuyt Kato ankanku, CTaHAApTHY (BbrnepoaHo-UMHKoBH) uam akymynatophu 6atepun (Ni-Cd). 3non3Baiite camo
€/IHI 1 CbLUM GaTepun unm 6atepum OT e/IMH TUM, KaKTO e HeoOX0ANMO.

12. BuHaru cna3Baiite nonApHOCTTa Ha batepuue.

13. He cBbp3BaiiTe noBeye 0T npenopbyatus 6poii 3axpaHBaHuA.

14. MocTaBeTe GaTepumTe C NPaBUIHUA NOAAPHTET.

Llle3noHrTa moxe pa ce 3axpaBa ot BbHLeH AC/DC Tpacdopmatop. TpaHcdopmaTopuTe, U3M0N3BaHN € AeTCKaTa LLE3NOH, TPAOBa pefoBHO Aa ce NPoBePABaAT 3a NoBpe/a Ha
Kabena, Lwencena, Kopnyca v Apyry YacTit v B Cyyail Ha Takasa NoBpeaa He TpAGBA Aa ce U3Non3Bar.

[leTckara we3noHr TpAGBa Aa ce U3N0N13Ba CaMO € NPenopbYaHiA TpaHCopMaTop.

Il. AUCTAHLIUOHHO

1. BkntouBaHe/u3kNtouBaHe Ha 3axpanBaHeTo; 2. Taiimep; 3. Brpazexa my3uka/ Bluetooth My3uka; 4. Ysenuuasate Ha 3yKa; 5. Hamanasae Ha 3Byka; 6. Bbanpoussexpate/
nay3a; 7. llpeanwuna necew; 8. Cneggatwa necew; 9. lMet nioneelum ce npegaskm; 10. ABTomaTnyeH pexum: HaTnckeTe, 3a ia BneseTe B aBTOMaTVYeH pexvm/ npeaaska 2 ¢ Taiimep 15
muHyTw; 11. CNupake Ha NIloNeeHeTo: HaTUCHETe, 3a A CpeTe NoNeeHeTo, U HaTUCHETe NPOU3BONEH KNABULL, 33 Aa Bb30OHOBITE flioeeHeTo.

BHMMAHME!Tosm MPOAYKT Cbbpa 6atepua TN MoHeTa. batepuata ¢ MOHeTa MoXe Aa NPUYMHY CEPUO3HIN BBTPELLHI XUMUYECKIN U3rapAHKUA NPU MOTbLLAHE.
/13xBbpnete HezabaBHo Te 6atepuyt. Coxy iTe HOBWTE 1 U3NON3BaHUTE GaTepum Aaney oT Aeuia. AKO MUCTUTE, Ye BaTepunTe MOXKe Aa ca BWAM NOrbAHATA N
10CTaBeHY B KOATO U /13 € YaCT 0T TANOTO, NOTbPCeTe He3a0aBHO MeAMLMHCKA NOMOLL.

l1l. 3AXPAHBAHE

1. lLlencensT 3a nocTosAHeH ToK Moxe Aa ce Bknioun B 100-240V  50/60 Hz AC 3axpaHBaHe.

2. DCuntepdeiicht Moxe Aa 6bae (Bbp3aH KbM 3axpaHBalLaTa 6aHKa (U3X0[bT Ha 3axpaHBalyata 6aHkae 5V 1A)

3. 3xoaHu napameTpy Ha apanTepa: Hanpexenueto e 5V u TokbT e TA.

B cnenBalLioTo onvcaxue, urpayka” ce oTHacA 3a,6ebeluka we3noHr”. To3u npopyKT ce crnobaga oT Bb3pacTHy. Tasv urpauka TpAbBa Aa ce (Bbp3Ba camo ¢ 0bopyaBaHe,
HOCELLO HAKOV OT CNeAHNUTE CUMBONH.

TpaHchopmatopute, U3n0n3BaHM € TO31 MPOAYKT, TPAGBa PeAOBHO Ja ce NPoBePABAT 3a NoBpeza Ha kabena, Luencena, KOpMyca U ApYr YacTi v B CNlyyail Ha TakaBa NoBPeaa Te He
TpAGBa A ce U3Non3Bar.

EnekTpuyeckara urpauka, U3non3patLia TpaHChopMaTopy 1 3axpaHBaLLy YCTPOiICTBa, He TpAGBa Aa GbAe NpeaHa3HaueHa 3a U3N03BaHe oT AeLia N0A 3 roANHN.
Wrpaukara TpA6Ba Aa ce U3non3Ba camo C TPAHCGOPMATOp 3a UTpauKy UK 3aXpaHBaHe 3a rpauky (cnopes cnyyas).

Wrpaukara TpA6Ba Aa ce U3non3Ba c A0CTaBeHA TPaHCHOPMATOP UK 3aXpaHBaHe, aKo TPAHCHOPMATOPBT € NPeAoCTaBeH C UrpaykaTa.

HomepT Ha Mogena unu cneLuouKaLmATa Ha NoAXoAALL TPAHCGOPMATOP UK 3ax| 3a CUrpayKaTa, ako He ca NpesoCTaBeHN C Urpaukara.
TpaHchopmaTop T UK 3aXpaHBaHETO (CMOPeA Cyyas) He e Urpauka.

JrpaukwTe, KOUTO MOraT J1a Ce MOYICTBAT C TEYHOCTH, TPAGBA fa GbAAT U3KMI0YEHN OT TPaHChOPMaTOpa UK 3aXPaHBAHETO NPEAM NOYNCTBAHE.

IV.-VII. UHCTAIALIA
IV.3A 0CHOBHA CKOJ1bA - CTTIOBAABAHE

locTaBeTe pamkata B 0CHOBATa C NOAPaBHeH! KoMnoHeHTU Ha dopmata. IEMOHTAX: /3gbpnaite namapuHata u u3gbpnaiite
vMKaTa Ha cepankara
.

3ABB3MTABHULIA - MOHTAX

lpuKpeneTe Bb3rNaBHNLATA KbM FOPHUA 3aAbPXKALL NPbCTEH Ha PaMKaTa Ha Ceflankara v HaTUCHeTe BENIKPOTO Ha Bb3rMaBHULATA.
TPEMAXBAHE: /13abpnaitTe Benkpoto, 3a Aa oTaenuTe Bb3rnaBHuLATa.

VI.3ATPU® CUTPAYKK - MOHTAX

3aKpeneTe Urpaukute BbPXY (EHHUMKA 1 3aTErHeTe 3aKonyankute Kbm Tpbbata Ha pamKaTa Ha ceflankata. [pukpeneTe BpbBTa Ha MpeXxaTa
npoTMB KOMapu KbM AbHOTO Ha paMKaTa Ha efjankata, KaTo HaTUCHeTe BeIKPOTO 0KON0 CbeJHEHNETO HA paMKaTa Ha Ceflakata. [JIEMOHTAX: MNocTaBeTe 3akonuankute, 3a aa
npemaxHeTe CeHHIKa.

VII. UHCTPYKLINA 3A NPEAMNA3HWA KOJIAH

MocTaBeTe 6e6eTo B LWE3NIOHITa 1 NyCHETe KpakaTa My OT ABETe CTPaHIN Ha ONOPaTa 3a YaTana, Cnef Koeto 0GbpHeTe kanaka Ha onopata 3a vatana Harope. Perynupaiite cepankara
KONaH OT iBETe CTPaHN 1 3aKONYaBaHe.

3ABEJIEXKA: YBepeTe ce, ue u3non3gate npeanasHiua KonaH npaBuiHo, Korato 6e6eto Bu nexm Ha GeGeLukata Lwe3noHr 3a 6e3onacHocTTa Ha AeTeTo. 3akonyasaiite ce, Korato
n3BaxaTe 6e6€To (i OT LLE3NOHTTa.

BH MMAH M E! BuHaru u3non3arite cucremata 3a 6esonacHoct! MocTageTe fieTeTo B Lue3N0HITa. llocTaBeTe NOAN0XKKATA Ha LE3NOHITa MeX Ay Kpakata Ha feTeTo.
3aTerHeTe KonaHa Ha TanuaTa 0T JBeTe CTPaHU Ha MOAN0XKaTA. 3aTerHeTe BCeKy KONaH Taka, ve Ja AbPXi 34pao Aeteto. Mons, yBepeTe ce, ue uyBare LpakBaHeTo. [poepete
ZLanu KonawsT e o6pe 3aTerar, kato ro u3gbpnare.

PerynupaiiTe JbMuHaTa Ha Konaka: Perynupaiite KopemHuTe i paMEHHUTE KONIaHW, KaTo HaTUCHeTe 6yTOHa U Clief; TOBA NTb3HeTe KaTapamara.
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VIIL-IX. ONMUCAHWE HA THYCKPUEH ANCTINEN W 3AKITHOYBAHE HA iBUMEHUE
VIIl. PABOTA C TBYCKPUIAH JUCTAEN

1. ByToH 3a 3axpaHBaHe: BknioyeTe B KOHTaKTa v CBETAMHHUAT UHAWKATOP (BeTBA. HaTiCHeTe BYTOHa, 3a A U3KKUMTE LUE3MOHTA.

2. [lokocteTe 6yToHa, 33 Aa Bb3Npou3BezeTe BrpajeHara My3vka. [lokocHeTe ro 0THOBO, 3a id U3KNKOUNTE 3ByKa.

Bkniouere bluetooth Ha cvapTdoHa n ce cbpxere ¢“BT_BABY006" LLle3nokrta u3aaBa 38yKOB CUrHan v Clief ToBa ce ycTaHoBABa bluetooth Bpb3ka. Beue moxete aa
Bb3NPOV3BEX/aTe My3uka oT Baluna cMaptdoH upes Bluetooth Bpb3ka.

3. lokocHeTe byToHa, 3a A1 perynupate HacTpoitkuTe 3a nioneeHe. ma neT ntoneelwy ce npeaaBky, NOCOYeHN A0 CBETIMHUTE.

4. lokocHeTe byToHa, 3a a 3aAafeTe yaca. AKO ro JOKOCHETe BEAHDBX, LLe HaKapaTe JilofleeLLs ce CToA Aa ce Ntofiee 3a 8 MUHYTY. AKO HaTUCHeTe 6yToHa BTOPU BT, LLie HakapaTe
LUE3N10HTTa A Ce ABIKM 33 15 MUHYTU. AKO HaTVCHeTe GYToHa 3a TPETM BT, LLie HakapaTe LIe3N0HITa Aa ce ABWXIA 33 30 MUHYTH.

5. lokoceTe 6yToHa, 3a Aa NyCHeTe CeAiBalLaTa NeceH.

6. [lokocteTe 6yToHa, 3a 1 yBENNUHTE NOCTENEHHO 3BYKa.

7. [lokockeTe 6yToHa, 3a A1a HAManWTe NOCTENEHHO 3BYKa.

IX. PABOTA CMOTION LOCK

Hatucxete bnokupoBKaTa 3a ABIXeHue HajoNy, 3a a 3aKNYUTe pamKaTa Ha (efjafikata 1 ia CnpeTe iBIKeHNeTo.
V3gbpnaiite 6n0|<v|p03KaTa 3a JiBUKEHe Harope, 3a ia OTKJII0UUTe paMKaTta Ha ceaankara n 6ebelukaTa LLE3MOH LLie 3anoyHe Aa ce Nioiee 0THOBO.

MOYNCTBAHE N TTOAAPDBKKA

To3w NpoayKT U3MCKBa pejoBHa NPOBEPKa, 3a 1 Ce NOALbPXA B 4060 paboTHO CbCToAHMe. TpoBepABaliTe peAOBHO BCUUKM YACTH Ha MPOAYKTA, 3a Ja CTe CUryYpHI, Ye paboTaT
NPaBUIHO 11 33 NPU3HALY HA M3HOCBaHE Wy NoBpe/a. TpAOBA Aa ce U3NON3BAT CAMO Pe3epPBHI YaCTH, AOCTABEHM NI MPENopbYaHI OT NPOU3BOAUTENS.

1. Mlpeav Aa v3non3eate NPozyKTa 3a MbpBY LT, MONA, NPOBEPeTe AaK BCUYKM YacTi ca A06pe GUKCUPaHI Ui Aani 3aTATALLMAT MeXaHU3bM e JoOpe 3aTerHar.

2. PepjoBHO NpoBepABaiiTE CbCTOAHMETO HA OCHOBHUTE YACTI U 3aKMIOYBALLUTE MEXaHU3MI, Jank (a B 06po CbCTosHue. AKO YCTaHOBHTE NOBPEAa, MOMA, CNpeTe Ja U3non3gare
NPOAYKTa, JOKaTO CYyNeHaTa YacT He Gbjie 3amMeHeHa. He peMoHTUpaiiTe NPpoAyKTa Camu, a ce CBbPXKETe C NPOU3BOAWTENA, OT KOITO CTe 3aKynuny NpozyKTa. B npotvseH cnyyait
rapaHLyATa BY LLie 6bje aHynupaHa.

3. He u3non3Baiite akcecoap unv pe3epBHi YacTu, pasnuuxy ot 0406peHITe oT NPOM3BOANTENS.

4. TeKCTUMHUTE YACT Ha NPOAYKTa TPAGBA A ce MOYNCTBA € TONNA BOAA U MeK canyH. (neaiBaiite MHCTPYKLIMM HA €TUKETa 3a NOYNCTBAHE HA ThKaHNTe.

5. (nep noumcTBaHe 0CTaBeTe NPOYKTa Aa U3CbXHe Aobpe, npeay Aa ro usnon3sare. AGCONKOTHO 3a6paHeHO e CrbBAHETO 1 CbXPAHEHUETO My, IPeAM Aa € U3ChXHaN HAMbIIHO.

6. He n3non3aiite cuntyu nouncTBaLLm npenapaty, 6envHa unv npenaparu ¢ abpasuBHI YaCTULY 3a NOYNCTBAHE Ha NPOAYKTA. 3a6paHeHo e NoYMCTBAHETo My B NepanHA, CyLMAHA,
Upe3 XUMUYECKo YUCTEHe, 3benBatxe i LieHTpodyrupaxe.

7. TloymcTeTe NNACTMAcoBUTE YaCTH C MeKa Kbpnia 1 MOACYLLIETe CbC Cyxa MeKa Kbpna.

8. Mouunctete MeTaNHM NN NNACTMACOBI KOMMOHEHTI C MeK NOYMCTBALY NPenapart 1 Tona Boga.

WHCTPYKLIMW 3A CbXPAHEHUE

1. Korato He u3non3Bare npofyKTa, MoNA, CbXpaHABAIATE ro Ha CyXo, BETPOBMTO 1 6e30macHo MACTO. He CbxpaHABaiiTe NPOAYKTa B NPALLUHK, BAXHN NOMeLLEHNA ¢ MHOTO HUCKY WAV
MHOr0 BUCOKI TemnepaTypu. 2. CbxpaHABaiiTe NpoayKTa Aaney ot feua.

3. CbXxpaHABaiiTe NPoAyKTa Ha CyXo 11 UNCTo MACTO. He u3naraiite NpoayKTa Ha NpAika CTbHYEBA CBETANHA, IbXA, BNIara WM pe3ku TemnepaTypu.

4. ApanTepwT, U3n0N13BaH ¢ A€TCKATa LUE3NOHT, TPAGBA peAOBHO J1a ce NPoBePABa 3a NoBpe/a Ha kabena, Luencena, Kopnyca U APYr YacTit v B CNlyyail Ha Takasa NoBpeaa He TpAbBa
[1a e U3M0N138Ba, 0KATO He Gbje CMeHeH.

5. AnanTepb, U3n0n3BaH 3a NpofykTa TpA6Ba Aa e 0A06peH oT npoussoauTena!

BHumaHue Ma3ete ot orbH. He cbxpaHaBaiite npogykTa 611130 0 U3TOYHULYM HA TONMMHA WM HA NPAKA CTbHYEBA CBETANHA 3a NPOABKMUTENHO BPeMe, 32 1a NPeoTBpaTUTe
Zedopmauna

3AOBUKANALLIA CPEIA

Mopaau cbobpaxenus 3a ona3BaHe Ha OKONHATa Cpejia, KoraTo CTe CNpen 1 3non3gare T03v NPOAYKT, BU MONAM Aia U3XBbPAUTE NPOAYKTA B NOAXOAALLUTE CHOPBKEHUA 33
0TNaZbLV B CbOTBETCTBIE C MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Mpouseepeno 3a Kuka [pyn 00/, Bacun Jlesckn 121, Mnosaue, Bunrapua. Nponssepeto B Kutait.



IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E

IT | CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO.

ATTENZIONE o ,

Non lasciare mai il bambino incustodito. o

In'aerrqmpere I'uso del prodotto quando il bambino inizia a provare a
sedersi.

Non utilizzare mai questo prodotto su una superficie elevata (ad esempio
un tavolo). o o

Utilizzare sempre il sistema di ritenuta. _

Non utilizzare mai la barra dei giocattoli per trasportare il ﬁ)rodqtto.
Non spostare o sollevare questo prodotto con il bambino al suo interno.
Non lasciare maniglie di trasporto flessibili all‘interno del prodotto.
Quando il prodotto e co_IIe?a 0a un lettore musicale, assicurarsi che il
volume del lettore musicale sia impostato su un valore basso.
Tenere tutti gliimballaggi in plastica lontano dai bambini per evitare il
rischio di soffocamento.

Tenere lontano dal fuoco!

« Non lasciare mai che il bambino dorma in questo prodotto. Questo prodotto non sostituisce una culla o un letto. Se il bambino ha bisogno di
dormire, allora deve essere sistemato in una culla o un letto adatti.

+ Questo prodotto deve essere assemblato da un adulto.

« Non lasciare mai che il bambino dorma in questo prodotto. Questo prodotto non sostituisce una culla o un letto. Se il bambino si addormen-

ta, allora deve essere sistemato in una culla o un letto adatti.

« Non utilizzare il prodotto se alcuni componenti sono rotti o mancanti.

« Non utilizzare accessori o parti di ricambio diversi da quelli approvati dal produttore.

« Questo prodotto non & destinato a periodi di sonno prolungati.

« Per evitare lesioni, assicurarsi che i bambini siano tenuti lontani quando si apre e si ripiega questo prodotto.

« Non lasciare che i bambini giochino con questo prodotto.

- | giocattoli appesi sono un articolo aggiuntivo! Conservare i giocattoli appesi rimossi in un luogo sicuro!

« Non utilizzare mai su una superficie morbida (letto, divano, cuscino) poiché il prodotto puo ribaltarsi e causare soffocamento su superfici morbide.
« Controllare regolarmente la presenza di parti allentate! Esequire un'ispezione di routine, effettuare regolarmente la manutenzione, pulire e/o lavare I'articolo!

« La culla per neonati deve essere utilizzata solo con il trasformatore consigliato.

« | trasformatori utilizati con la culla per neonati devono essere esaminati regolarmente per verificare la presenza di danni al cavo, alla spina, all'involucro e ad altre parti e, in caso di
tali danni, non devono essere utilizzati.

+ Questo prodotto & conforme a EN IEC 62115:2020+-A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

BARRA GIOCATTOLI

- Da montare solo da un adulto!

« Rimuovere sempre |a barra giocattoli quando si trasporta o si piega questo prodotto.

« Questa barra giocattoli ha funzioni solo per I'uso con il prodotto e non & destinata al gioco.

- Non attaccare altri giocattoli, oggetti o accessori a questo giocattolo poiché cio renderebbe la struttura instabile e impedirebbe il rischio che il giocattolo possa cadere sul bambino.
- E progettato per intrattenere visivamente, con melodie delicate e movimento. Non permettere al bambino di toccare il giocattolo o ai bambini di giocarci quando il giocattolo &
montato sull'altalena!

« Non eseguire il montaggio, lo smontaggio, le riparazioni o altre attivita sul giocattolo quando c'& un bambino nel prodotto.

« Quando si trovano collegamenti allentati, parti rotte o danneggiate del giocattolo, rimuovere il danno e quindi utilizzare il giocattolo come previsto.

ATTENZIONE! Per prevenire possibili lesioni da impigliamento, rimuovere questo giocattolo quando il bambino inizia a cercare di alzarsi sulle mani e sulle ginocchia in
posizione di gattonamento. Non & adatto a bambini di eta inferiore a 36 mesi. Rischio di strangolamento.

I. PARTI

1. Giocattoli appesi x 2; 2. Cuscino x 1; 3. Zanzariera con baldacchino x 1; 4. Coprisedile; 5. Telecomando; 6. Adattatore x 1, cavo USB da 2 metri; 7. Telaio del sedile x 1; 8. Staffa di base
x1

1. ASSEMBLAGGIO BATTERIA

1. Innanzitutto, trova la posizione del vano batteria, che & con I'icona della batteria serigrafata. Vedi figura 1.
2. Svita il vano batteria e rimuovi il coperchio della batteria. Vedi figura 2.

3. Inserisci 4 batterie alcaline AAA. Vedi figura 3.

4. Rimetti il coperchio della batteria e avvitalo saldamente.

Il vano batteria non & incluso in tutti i modelli. Per maggiori dettagli, contatta il tuo rivenditore locale.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA DELLE BATTERIE

ATTENZIONE! In alcune condizioni particolari, dalla batteria potrebbe fuoriuscire del liquido, che potrebbe causare ustioni chimiche o danneggiare il prodotto. Per evitare
perdite dalla batteria:
1. Non consentire ai bambini di accedere alle batterie! Non lasciarli giocare con loro!
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2. Inserisci le batterie come indicato all'interno del vano batterie.

3. Se non utilizzi questo prodotto per un lungo periodo, rimuovi le batterie. Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'altalena per neonati. Smaltisci con cura le batterie usate.
Non gettare le batterie nel fuoco. La batteria potrebbe esplodere o perdere.

4. Non causare cortocircuiti al terminale delle batterie.

5. Smaltisci le batterie usate e riciclale. Non smaltirle con i rifiuti domestici.

6. Utilizza solo le stesse batterie o batterie dello stesso tipo come richiesto.

7. Fissa sempre il vano batterie con il coperchio dopo aver inserito le batterie.

8. Non ricaricare batterie non ricaricabili.

9. Estrarre le batterie dal prodotto prima di ricaricarle.

10. Se si utilizzano batterie ricaricabili, la ricarica deve essere effettuata sotto il controllo di un adulto.

11. Non mischiare batterie vecchie e nuove o tipi diversi di batterie come batterie alcaline, standard (zinco-carbone) o ricaricabili (Ni-Cd). Utilizzare solo le stesse batterie o batterie
dello stesso tipo, come richiesto.

12. Rispettare sempre la polarita delle batterie.

13. Non collegare pili alimentatori del numero consigliato.

14. Inserire le batterie con la polarita corretta.

L'altalena pud essere alimentata da un trasformatore CA/CC esterno. | trasformatori utilizzati con |'altalena per neonati devono essere esaminati regolarmente per verificare che non vi
siano danni al cavo, alla spina, all'involucro e ad altre parti e, in caso di tali danni, non devono essere utilizzati.

L'altalena per neonati deve essere utilizzata solo con il trasformatore consigliato.

lII. TELECOMANDO

1. Accensione/spegnimento; 2. Timer; 3. Musica integrata/musica Bluetooth; 4. Volume su; 5. Volume gi; 6. Riproduzione/pausa; 7. Brano precedente; 8. Brano successivo; 9. Cinque
marce di oscillazione; 10. Modalita automatica: premere per accedere alla modalita automatica/marcia 2 con timer 15 minuti; 11. Arresto dell'oscillazione: premere per arrestare
I'oscillazione e premere un tasto qualsiasi per riprendere 'oscillazione.

ATTENZIONE! Questo prodotto contiene una batteria a bottone. Una batteria a bottone puo causare gravi ustioni chimiche interne se ingerita. Smaltire immediatamente
e batterie usate. Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini. Se si pensa che le batterie possano essere state ingerite o inserite in qualsiasi parte del corpo,
consultare immediatamente un medico.

ALIMENTAZIONE

1. La spina CC puo essere inserita in un alimentatore CA da 100-240V; 50/60 Hz.

2. l'interfaccia (C puo essere collegata al power bank (I'uscita del power bank & 5V, 1 A)

3. Parametri di uscita dell'adattatore: la tensione € 5V e la corrente & 1 A.

Nella sequente descrizione "giocattolo" i riferisce a "altalena per bambini". Questo prodotto é assemblato da adulti. Questo giocattolo deve essere collegato solo a un'apparecchiatura
che riporti uno dei sequenti simboli.

| trasformatori utilizzati con questo prodotto devono essere esaminati regolarmente per verificare eventuali danni al cavo, alla spina, all'involucro e ad altre parti e, in caso di tali danni,
non devono essere utilizzati.

| giocattoli elettrici che utilizzano trasformatori e alimentatori non devono essere destinati all'uso da parte di bambini di eta inferiore a 3 anni.

Il giocattolo deve essere utilizzato solo con un trasformatore per giocattoli o un alimentatore per giocattoli (ove applicabile).

Il giocattolo deve essere utilizzato con il trasformatore o I'alimentatore in dotazione se il trasformatore & fornito con il giocattolo.

I numero di modello o le specifiche di un trasformatore o alimentatore adatto per I'uso con il giocattolo se non forniti con il giocattolo.

Il trasformatore o I'alimentatore (ove applicabile) non sono giocattoli.

| giocattoli che possono essere puliti con liquidi devono essere scollegati dal trasformatore o dall‘alimentatore prima della pulizia.

IV.-VII. INSTALLAZIONE
IV. PER STAFFA DI BASE - MONTAGGIO: posizionare il telaio nella base con i componenti di forma allineati. SMONTAGGIO: estrarre la lamiera e sollevare

il telaio del sedile. V. PER CUSCINO - INSTALLAZIONE: Fissare il cuscino all'anello di fissaggio superiore del telaio del sedile e premere il velcro del cuscino. RIMOZIONE: Tirare il velcro per
staccare il cuscino.

VI. PER CAPOTTINA CON GIOCATTOI.I - INSTAI.I.AZIONE: Fissare i giocattoli sulla capottina e fissare le fibbie al tubo del telaio del sedile.

Fissare la corda della zanzariera alla parte inferiore del telaio del sedile premendo il velcro attorno al giunto del telaio del sedile. SMONTAGGIO: Tirare fuori le fibbie per rimuovere la
capottina.

VII. USO DELLE CINTURE

ATTENZIONE: Utilizzare sempre il sistema di sicurezza! Mettere il bambino nell'altalena. Mettere il cuscino dell'altalena tra le gambe del bambino. Allacciare la cintura in
vita su ciascun lato del cuscino. Allacciare ciascuna cintura in modo che tenga saldamente il bambino. Assicurarsi di sentire il clic. Controllare che la cintura sia ben allacciata tirandola.
Regolare la lunghezza della cintura: Regolare le cinture addominali e delle spalle premendo il pulsante e quindi far scorrere la fibbia.

VIil.-IX. DESCRIZIONE DEL DISPLAY TOUCHSCREEN E BLOCCO MOVIMENTO
VIil. FUNZIONAMENTO CON IL DISPLAY TOUCHSCREEN

1. Pulsante di accensione: collega e la spia si accende. Premi il pulsante per spegnere |'altalena.

2.Tocca il pulsante per riprodurre la musica integrata. Toccalo di nuovo per disattivare I'audio.

Attiva il Bluetooth sullo smartphone e connettiti con "BT_BABY006". L'altalena emette un segnale acustico e quindi viene stabilita la connessione Bluetooth. Ora la musica del tuo
smartphone viene riprodotta tramite connettivita Bluetooth.

3.Tocca il pulsante per regolare le impostazioni dell'altalena. Ci sono cinque marce dell'altalena indicate accanto alle luci.

4.Tocca il pulsante per impostare 'ora. Se lo tocchi una volta, a sedia a dondolo oscillera per 8 minuti. Se premi il pulsante una seconda volta, I'altalena si muovera per 15 minuti. Se
premi il pulsante per la terza volta, |'altalena si muovera per 30 minuti.

5.Tocca il pulsante per riprodurre la canzone successiva.

6.Tocca il pulsante per aumentare gradualmente il volume.
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7.Tocca il pulsante per diminuire gradualmente il volume.

IX. FUNZIONAMENTO CON IL BLOCCO DEL MOVIMENTO

Spingere il blocco del movimento verso il basso per bloccare il telaio del sedile e fermare il movimento.
Tirare il blocco del movimento verso I'alto per shloccare il telaio del sedile e I'altalena per bambini iniziera a dondolare di nuovo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Questo prodotto richiede una manutenzione regolare per mantenerlo in buone condizioni di funzionamento. Controllare regolarmente tutte le parti del prodotto per assicurarsi che
funzionino correttamente e che non vi siano segni di usura o danni. Utilizzare solo parti di ricambio fornite o consigliate dal produttore.

1. Prima di utilizare il prodotto per la prima volta, verificare che tutte le parti siano ben fissate o che il meccanismo di serraggio sia ben serrato.

2. Controllare regolarmente le condizioni delle parti principali e dei meccanismi di bloccaggio, per verificare che siano in buone condizioni. Se si riscontrano danni, interrompere |'uti-
lizzo del prodotto fino alla sostituzione della parte rotta. Non riparare il prodotto da soli, ma contattare un'officina autorizzata o il responsabile delle vendite da cui é stato acquistato il
prodotto. In caso contrario, la garanzia verra annullata.

3. Non utilizzare accessori o parti di ricambio diversi da quelli approvati dal produttore.

4.l tessuto del prodotto deve essere pulito con acqua calda e sapone neutro. Fare riferimento all'etichetta di cura sul prodotto per le istruzioni di pulizia dei tessuti.

5. Dopo la pulizia, lasciare asciugare bene il prodotto prima di utilizzarlo. E assolutamente vietato piegarlo e riporlo prima che sia completamente asciutto.

6. Non utilizzare detergenti aggressivi, shiancanti o agenti con particelle abrasive per la pulizia del prodotto. E vietato pulirlo in lavatrice, asciugatrice, tramite lavaggio a secco,
shiancamento e centrifuga.

7. Pulire le partiin plastica con un panno morhido e asciugare con un panno morbido asciutto.

8. Pulire i componenti in metallo o plastica con un detergente delicato e acqua calda.

ISTRUZIONI PER LA CONSERVAZIONE

1. Quando non si utilizza I'altalena, si prega di conservarla in un luogo asciutto, ventoso e sicuro. Non conservare il prodotto in un ambiente polveroso, umido con temperature molto
basse o molto alte.

2. Conservare il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

3. Conservare il prodotto in un luogo asciutto e pulito. Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole, alla pioggia, all'umidita o a temperature elevate. 4. L'adattatore, utilizzato
con |'altalena per neonati, deve essere esaminato regolarmente per verificare eventuali danni al cavo, alla spina, all'involucro e ad altre parti e, in caso di tali danni, non deve essere
utilizzato fino a quando non viene sostituito.

5. L'adattatore, utilizzato per le altalene, deve essere approvato dal produttore!

Attenzione! Tenere lontano dal fuoco. Non conservare il prodotto vicino a fonti di calore o alla luce solare diretta per un periodo di tempo prolungato per evitare deformazioni.

AMBIENTE

Per motivi ambientali, quando hai smesso di utilizzare questo prodotto, i chiediamo di smaltirlo negli appositi impianti di smaltimento rifiuti in conformita con la legislazione locale
Prodotto per Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Realizzato in Cina.
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MPOXOXH
Mnv ag@rvete moté to maidi ywpic emipAeyn.

2TAPaTNOTE va x%nomonomlrs T0 TPOi6 6Tav To matdi apyioet va

npoonadeiva kaBioel. = , , /
nv xgr)]omonouslrs MOTE AUTO TO TTPOTOV 0 UTIEPUYWHEVN EMPAveLa (TL.Y.

Tpameq)).
NOIHOMOIEITE MAVTA TO GUOTNYA CUYKPATNONG.

NV XPNOLUOTIOLEITE TTOTE TN} UITAQ MALKVIOLWV YIa VA HETAPEPETE TO
TPOIOV.

NV HETAKIVELTE 1) GNKWVETE AUTO TO TIPOIOV PE TO HwPO Péaa TOU.
Mnv agnvete eOkapmtec AaPéc petapopac peoa 0To mpoiov., ,
Otav 10 1Tpoidv ival ouvdedepEVo o€ CUOKELN Quamapaywyrc LOUOIKAG,
BePaiwBelte Tin évtagn Tou 1OV TNE CUGKEVNC AVAMAPAYWYNG HOUOIKNG

EXEL puBuoTei o xaunAn Tipn. A
[N

patnote OAn TV TAQOTIKN 0UOKeVATia pakptd amd maidid yia va b En
AMOQUYETE TOV Kivduvo GQ(PUEI(]C. -
Meivete pakpid amo ewrid!

« Mnv agrvete moté To maidi va Kopdtat o€ auto To mpoiov. Auto To mpoiov dev avtikabiotd pia kovvia i éva kpeBdt. Edv to maidi oag

Xpetddetat va kowpnBei, Tote Ba mpémel va 1o TomoBeTroTe o€ KaTAMnAn Kobvia i KpePar.

« AUt To mpoidv mpémel va ouvappohoynBei amd evilika.

- Mnv agrvete moté To maidi va Koydtat o€ auto To mpoi6v. Auto To mpoiov dev avtikabiotd pia kovvia i pia kovvia. Edv to maidi amokotunbei, 1te Ba mpémet va to TomoBetroete o€
KatdMnAn Kolvia 1y kobvia.

« Mnv ypnotpomoteite To mpoidv edv kdmota e€aptipata eival omaopéva iy Aeimouv.

« Mn xpnotponoeite ageooudp r aviaMaktikd d\ha amd autd mou éxouv eykpiBei amd Tov Kataokevaotr.

« AuT o PoiGV dev mpoopileTal yia mapateTapéves mepLodouC UTvou.

« T va amo@Uyete Tpavpatiopolc, Pefaiwdeite 6Tt kpatate Ta maidid pakpid otav EESIMAGVETE Kat SIM@VETE auto To TPOTOV.

« Mnv agrivete Ta naidid va maiovv e auto To mpoidv.

« Ta kpepaota matyvidia eivat éva emméov dpBpo! Kpatiote Ta agaipepéva kpepaotd matyvidia oe aopahég pépoc!

« Mnv To xpnotpomoleite moté o€ paaxn emgdvela (kpepdt, kavamég, pa&ihdpt), kabug o mpoidv pmopei va avatpanei kai va mpokaAéoel asuéia o€ PaNakeg em@paveleg.

« ENéyyete Taktikd yia xahapd e€aptiipatal Kavete takiko éNeyyo, ouvtnpeite Taktikd, kaBapilete kai/n mAévete To avtikeipievo!

« H Bdon yia Bpépn mpémet va xpnotpomoteital ovo e TOV GUVIOTWHEVO HETAOYNHATIOTH.

+ Ol JETAOXNHATIOTEG IOV XpnotpomoloUvTal e T Bdon yia Bpépn mpémet va ehéyyovTal TakTikd yia {npitd oto kahwdlo, To Buopa, To mepifAnpa kat dAa pépn Kat o€ mepimtwon Tétolag
{nudg dev mpémet va xpnotpomotolval.

« AUt o mpoidv ouppop@@veTal e To EN IEC 62115:2020+A11:2020. EN 12790-1:2023; EN 71

" POEIAOHOI HZH: Anoppilte Ti¢ xpnotponoinpéveg pmatapies apéowg. Kpatiote Tig UPLEC KA TI Ypnotpomotnpiéveg pmatapieg pakpid amé maidid. Eav motevete
ol o1 pmatapiec pmopei va £ ouv katanoBei 1y va éyouv TomoBetnOei péoa oe omotodiimote HéPog Tou awpatog, avalnTioTe dpeon latpiki) forBeta.

TOYBAR

« o ouvappordynon povo amd evihika!

« Apaipeite mavta T pado Tou matxvISLo0 dTav HETAPEPETE 1) SIMAVETE QUTO T TPOTOV.

« Auth n pmapa magvidtev éxel Aerroupyieg p6vo yia xprion pie To mpoiov kat dev mpoopiletar yia mayvidl.

« Mnv ouvdéete dMa maigvidia, avtikeipeva i eaptipata o€ autd To matyvidl, kabag auto Oa kdvel ) dopn aotadi kat Ba amotpéPel Tov Kivouvo va méael To matyvidt ato madi.
« Eivat axediaopévo va Yuxaywyei- omrikd, pe amahég pehwdieg kat kivnon. Mnv agrvete To pwpd va ayyidet to mayvidt i a maidid va naiouv padi tou dtav To matyvidt eivat
TonoBeTpévo oty Kovvia!

« Mnv mpaypatoroieite ouvappoldynan, amosuvappohdynan, emokeun 1y AMes SpaotnpiéTnTeS aTo matyviél otav undpyel matdi oTo mpoiov.

- 0tav Bpeite xahapéc ouvS£oeiq, oTaopéva I KATETTPApEV PEPN TOU TAIXVISI00, apaipéaTe T {nuId Kal, 0Tr GUVEXELD, XPNOIHOTOIOTE TO MalXVidl 6w mpémel.

" POEIAOHOI HZH! la va amogUyete mBavo TpavpaTiopd amd epmokr, apaipéote autd To matyvidt 6tav To maudi apyioet va mpoomadei va onkwOei pe Ta xépta kat Ta
yovata Tou og Béon epmuapov. Aev €ival katdNno yia maibid katw Twv 36 pnvev. Kivuvog otpayyahiopod.

|. MEPH

1. Kpepaotd maryvidia x 2; 2. Ma§iapt x1; 3. Kouvoumiépa pe BoXo x1; 4. Kdhuppa kabiopatog. 5. Tnhexelpiotripto. 6.Adaptor x1, 2 pétpa kahwdio USB. 7. MAaioto kaBiopatog x1; 8.
Ttptypa Bdong x1

1. ZYNAPMOAOTHZH MIATAPIAZ

1. Bpeite mpwyta tn B¢on T Brikng TG pmatapiac, n omoia ivat e o £ikovidio T pmatapiag pe 0Bovn extinwang. Acite To oyrpa 1.
2. Zef1dwate T OriKkn TG pmatapiag kat apatpéote To KAAUpHa T pnatapiag. Asite T oxrjua 2.

3. Bakte 4 Ty ahkahikég pmatapie AAA. Aeite o oxrpa 3.

4. TomoBetnote T0 KAAUPHa TG pmatapiag mow Kat BIOWOTE T0 Kahd.

H 01jkn pmatapiov dev mephapBavetar oe oMa ta povtéla. EmBeBaiote pe Tov TomKo oag avtimpoowmo yia MAPELG NEMTOpEPELEC.
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MAHPOOOPIEZ AZOAAEIAL MITATAPION

“ POEIAOHOI HZH! e kdmota €101KI) Katdotaon, amé TV pnatapia propei va dlappeboel To bypod, To omoio Pmopei va mpokahéael XNHIKO éykaupa 1y va KataoTpéwel To
Tipoidv. Na va amoguyete T Slappor TG pmatapiac:

1. Mnv agrivete Ta naidid va éyouv mpdapacn otig pmatapie! Mnv Toug agprvete va naiouv padi toug!

2. TomoBeToTe TIC Pnatapieg GMwG UTOSEIKVUETAL 0TO EGWTEPIKG TNG BRKNG PmATApIcV.

3. Edv Sev ypnotpomoteite auto To mpoidv yia peydho xpoviké Sidotnpa, apatpéote Tig pratapiec. Ot e€avinpéve pmatapies mpémet va agatpeBoov amé tn Bpe@ikn koovia.
NapakahoUpe METAETE MPOOEKTIKG TIC dXPNOTEC pmatapiec. Mnv metdte Tiq pmatapieg 0t pwtid. H pmatapia pmopei va ekpayei 1y va Slappevoel.

4. Mnv mpokaAeite BpayukUKAwa TOU AKPOSEKTN TWV HMaTAPIGV.

5. Anoppilpte TI Xpnotpomomnpéve pmatapieg kat avakukAwote Ti¢. M ta metére padi pe Ta owkiakd anoppippara.

6. Xpnatpomoleite povo Tic idleg pmatapieg i pmatapieg evog THmou 6nw amaiteitat.

7. Na aogaliCete mavta T Brjkn pratapi@v pe 1o KAAPPG PETA TNV TOMOBETNON TWV Pnataplav.

8. Mnv emavagoptilete pn emavagopt{Opeves pmatapied.

9. Bydhte Ti pmatapieq amo To mpoiov mpwv TIG ENAVAPOPTIOETE.

10. Edv xpnotpomoleite emavagopti{Opeve¢ pmatapieg, n ¢option Ba mpémel va yivetat umo Tov éNeyxo vnAiKwv.

11. Mnv avayyvoete mahiéq kai véeg pmatapieg i Slagopetikoug Tomoug pratapiev omwe akahikég, Tumikég (avBpaka-Peuddpyupoc) 1y emavagoptidpeves pmatapieg (Ni-Cd).
Xpnotpomotote povo Ti idteg pmatapieg 1y pmatapieg evo Tomou OMwe anarteital.

12. Na tpeite mavta Ty mOMKOTNTA TV HTaTapIevV.

13. Mn ouvdéete meploo6Tepa amd Tov OUVIOTWHEVO apIBHO TPOPOSOTIKGV.

14. TomoBetiioTe TIC pmatapieg pe T owoT Moot Ta.

H koUvia pmopei va tpogodotnBei and évav e§wtepiko petaoynpatiots AC/DC. Ot petaoynpaTioTég mou XpnotHomololvTal He T PPE@IKN kobvia mpémel va eNéyyovTal TakTIkA yia {npiég
070 kah@dto, To Buopa, To mepiAnua kat M e§apTipata kal o¢ mepimtwon Tétolag {npidg, dev mpémeLva ypnotponolodvral.

H Bpe@ikn kobvia Ba xpnolpomolEiTal Hovo e TOV MPOTEWVOEVO HETAOKNUATIOTH.

III. THAEXEIPIZTHPIO

1. Evepyomoinan/anevepyomoinon. 2. Xpovopetpo. 3. Evowpatwpévn pouoiki/ povatkr Bluetooth. 4. Ab€non évraong nyou. 5. Meiwon évtaong. 6. Avanapaywyr/madon.
7. Mponyolpevo tpayoudt. 8. Emépevo tpayoudt. 9. Mévte ypavalia tahdvtevang. 10. Autopatn Aeroupyia: Matiote yia va e16é\BeTe o autopatn Aertoupyia/ TaxiTnta 2 pe
xpovodiakomm 15 Aemtayv. 11. Stop Cradle: matioTe yia va 0TAPATAOETE TV ALPNON KAl TATHOTE 0moloSHToTe MAKTPO Y1 Va GUVEXIOETE TNV ALWPNON).

" POEIAOHOI HZH! Autd To mpoiov mepiéyel pmatapia vopiopatog. Mia pmatapia vopiopatog pmopei va mpokaléoel coBapd eowTEPIKG XNHIKA eyKavIATA OE MEPTTWON
Katamoong. AMoppiyTe TIC XPNOIHOMOINEVES UaTapie apéow . KpATROTE TIC KAVOUPLES KAl TIC XPNOIUOMOINEVES PmaTapieg pakpld amd maidid. Edv moteete 0Tt ol pmatapieg pmopei
va éxouv katamoBei 1y va éxouv TomoBeTnBei péoa oe omotodnmote Pépog Tou awpatog, avalnrote dpeon tatpiki foriBeta.

MAPOXH HAEKTPIKOY PEYMATOX

1.To Buopa DC pmopei va eloayBei oe 100-240V. Tpogodotikd AC 50/60 Hz.

2. H diactvdeon DC pmopei va ouvdebei 1o power bank (n é§odo Tou power bank givai 5V,1A)

3. Napdpetpot e§060u mpooappoyéa: n Tdon eivat 5V kai To pevpa givat 1A.

Ty akohoun meptypan To «matyvidl» avaépetat T «kolvia pupol». Autd To mpoiov cuvappohoyeitat amé evijhikec. Auto To matxvidt mpémet va ouvdéetat povo pe e§omhiopd mou
(épel éva amo Ta akohouBa abppoda.

Ot HETAoNUATIOTEC TIOU XPNGLHOTOLOVVTA i AUTO TO POGV Mpémet va ekéyyovarl TakTikd yia {npud oto kahwdio, To Buopa, To mepiPAnpa kat dMa e§aptipata kat o€ mepimtwon
Tétolag {npidg dev mpémet va xpnotponolodval.

To nAeKTPIKO TratyVidt mou ypnotpomolei PETaoyNUATIOTEC Kat TPOPOSOTIKA Sev mpémel va mpoopileTal yia xpron amo maidid KATw Twv 3 £Tev.

To matyvidi mpémet va pnotponoteitat povo i PetaoynpaTioT yia matyvidia 1y pogodotikd yia matvidia (Katd mepintwon).

To mayvidi mpémel va xpnotpomoleital i Tov HETAoKNHATIOTH 1) TO TPOYOSOTIKG, £GV 0 PETAOXNHATIOTIG MAPEKETAL e TO TatgvidL.

0 apiBpoc povtélou 1y n mpodiaypagr katdMnhou petaoynuatio i Tpo@odoTikol yia xprion e To maiyvid, edv dev mapéyetat padi pe To magvidt.

0 petaoynpatiotic 1y 1o TpopodoTikO (katd mepimtwon) dev eivat maividl.

Ta mayvidia mov evbéxetai va KaBaplaTody e bypa MPEMEL VL AMOGUVSEOVTAL AN TOV HETAGKNHATIOTA 1) TV TAPOXT| pEOHATOC TPWV AMd ToV KaBapiopo.

IV.-VII. ETKATAXTAZH

IV rIA BAZH BAZHZ ZYNAPMOAO erH. TomoBetrote To mhaioto otn Péon pe e§apTrpata oyrpatos evbuypappopéva.
AHOZYNAPMOAOT H.Tpa &te é¢w ™ Aapapiva kai tpapnéte mpog Ta mdvw To maiolo Tou Kabiopatog.

V rIA MA-IAAPI T0|'|00 EPIUHZH: T1epenote 1o padihdpt otov emdvw daktiho ouykpdtneng Tou matsiou Tou kabiopatog Kat méote 1o Velcro Tou

aihaplov. . Tpapnére 1o Velcro yia va agaipéoete To paéiapt.
i’ ﬁA KOYAO ME rf rkN IAIA TOhO@ETi'lZH. TTepewoTe Ta mayvidia 0To KouBoUKNO Kal OTEPEWOTE Ta KOUPTGATA OTOV Gwjva TOU

m\aigiov Tov KUelGUUTO( I1g| K(HGTE T0 Kopdovt NG KOUVOUTTIEPAG OTO KATW EPOG TOU maigiov Tou KﬂelﬂuﬂTOC mé{ovtag o Velcro YOpw and v évwan Tou maigiov Tov KOelGuOTO(.

ANOZYNAPMO
HII; XPHZH TON ZONON

XH: Xpnowonoteite mdva to 0otnpa acpaheiac! Bakte to maidi otn koovia. Bahte To pagiapdki g kolviag avapesa ota modia Tou maibiov. Aéote T {wvn péong oe
KkaBe mheupd Tou pagiapiov. Aéote kaBe {wvn €101 WOTE va kpatd yepd To madi. BePatwbeite 611 akolte To KAk, EAEyETe av o (pdvTag eivat kahd oTepewpévog TpapwvTag Tov.
PuBiote To prikog T {@vng: PuBpioTe Ti¢ {@veg yia Ty Kothid Kat TOUG MH0UE TATWVTAS TO KOUYM Kal, 0T GUVEXELD, GOPETE TV MOPMN.

VIIL.-IX. 000NH AOHZ NEPITPAQH & KAEIAQMA KINHZHX
VIII. AEITOYPTIA METHN 00ONH AOHX

OrHZ o Bydhte Ta koupmepata yia va agaipéoete 1o kouBoukio.



YHMANTIKO! AIABAXTE NMPOXEKTIKATIX OAHTEL KAIQYAA-

=TETIZ MATIMIMOPEINATIZXPEIAXTEITELTOMEAAON.

1. Koupmi Aetoupyiac: Zuvdéote kat 1) evoeIkTiki Auyvia eivat avapyiév. NaTioTe To KOURT yld v anevepyomoteeTe Ty Kobvia.

2. Ayyi€te To Koupmi yia PAYWYT TG EVOWHATWHEVNG HOUTIKNG. AyyiSTe To §avd yia va amevepyomoloeTe Tov fyo.

Evepyomotote To bluetooth ato é§umvo TAégwvo kai cuvdedeite e To "BT_BABY006". H aicypnon ekmépmel éva nyxntiko orjpa kat, oTn uvéyela, dnpioupyeital aovdeon bluetooth.
Twpa éxete T pouatki Tou smartphone oag va mailel péow ouvdeopotnrag Bluetooth.

3. Ayyi€re To Koupni yia va mpooappooeTe Tic pudjicelc alwpnong. Aima ota poTa umodekviovTal Méve ypavalia Tahdvteuong.

4, Ayyite To koupmi yia va pubpicete T wpa. Edv To ayyi€ete pia gopd, Ba kavete T kouvioTh kapékha va awpeitat yia 8 emtd. Edv matroete to koupni Seitepn popd, Ba kdvete
v awpnon yla 15 Aentd. Edv matoete To koupmi yia Tpitn gopd, Ba kdvete Ty atwpnon yia 30 Aemtd.

5. Natiote T0 Koupni yla avanapaywyn Tou Mopevou Tpayoudiov.

6. Ayyi€te To Koupni yia va avéoete otadlakd Ty évraon.

7. Ayyi€te To Koupmi yla va PeloeTe Ty éviaon oTadlakd.

IX. FUNZIONAMENTO CON IL BLOCCO DEL MOVIMENTO

Spingere il blocco del movimento verso il basso per bloccare il telaio del sedile e fermare il movimento.
Tirare il blocco del movimento verso I'alto per sbloccare il telaio del sedile e I'altalena per bambini iniziera a dondolare di nuovo.

PULIZIA EMANUTENZIONE

Questo prodotto richiede una manutenzione regolare per mantenerlo in buone condizioni di funzionamento. Controllare regolarmente tutte le parti del prodotto per assicurarsi che
funzionino correttamente e che non vi siano segni di usura o danni. Utilizzare solo parti di ricambio fornite o consigliate dal produttore.

1. Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, verificare che tutte le parti siano ben fissate o che il meccanismo di serraggio sia ben serrato.

2. Controllare regolarmente le condizioni delle parti principali e dei meccanismi di bloccaggio, per verificare che siano in buone condizioni. Se si riscontrano danni, interrompere |'uti-
lizzo del prodotto fino alla sostituzione della parte rotta. Non riparare il prodotto da soli, ma contattare un'officina autorizzata o il responsabile delle vendite da cui é stato acquistato il
prodotto. In caso contrario, la garanzia verra annullata.

3. Non utilizzare accessori o parti di ricambio diversi da quelli approvati dal produttore.

4.1l tessuto del prodotto deve essere pulito con acqua calda e sapone neutro. Fare riferimento all'etichetta di cura sul prodotto per le istruzioni di pulizia dei tessuti.

5. Dopo la pulizia, lasciare asciugare bene il prodotto prima di utilizzarlo. E assolutamente vietato piegarlo e riporlo prima che sia completamente asciutto.

6. Non utilizzare detergenti aggressivi, shiancanti o agenti con particelle abrasive per la pulizia del prodotto. E vietato pulirlo in lavatrice, asciugatrice, tramite lavaggio a secco,
shiancamento e centrifuga.

7. Pulire le parti in plastica con un panno morbido e asciugare con un panno morbido asciutto.

8. Pulire i componenti in metallo o plastica con un detergente delicato e acqua calda.

ISTRUZIONI PER LA CONSERVAZIONE

1. Quando non si utilizza |'altalena, si prega di conservarla in un luogo asciutto, ventoso e sicuro. Non conservare il prodotto in un ambiente polveroso, umido con temperature molto
basse o molto alte.

2. Conservare il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

3. Conservare il prodotto in un luogo asciutto e pulito. Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole, alla pioggia, all'umidita o a temperature elevate. 4. L'adattatore, utilizzato
con |'altalena per neonati, deve essere esaminato regolarmente per verificare eventuali danni al cavo, alla spina, all'involucro e ad altre parti e, in caso di tali danni, non deve essere
utilizzato fino a quando non viene sostituito.

5. L'adattatore, utilizzato per le altalene, deve essere approvato dal produttore!

Attenzione! Tenere lontano dal fuoco. Non conservare il prodotto vicino a fonti di calore o alla luce solare diretta per un periodo di tempo prolungato per evitare deformazioni.

AMBIENTE

Per motivi ambientali, quando hai smesso di utilizzare questo prodotto, ti chiediamo di smaltirlo negli appositi impianti di smaltimento rifiuti in conformita con la legislazione locale
Prodotto per Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Realizzato in Cina.
Questo prodotto & conforme a EN 12790-1:2023; EN 16232:2013+A2:2023; EN 62115:2020/A11:2020




WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES

NACHLESEN AUFBEWAHREN.

WARNUNG o
Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt. _ _
Beenden Sie die Verwendung des Produkts, wenn das Kind versucht, sich
aufzusetzen, _ ' ) )
Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf einer erhohten Oberflache (z. B.
einemTisch). .
Verwenden Sie immer das Riickhaltesystem.
Verwenden Sie niemals den Spielzeugbiigel, um das Produkt zu tragen,
Ee%ve etn oder heben Sie dieses Prodilkt nicht an, wenn sich das Baby darin
efindet.
Lassen Sie keine flexiblen Tragegriffe im Produkt. ' o
Wenn das Produkt an einen Musikplayer angeschlossen ist, stellen Sie sicher,
dass die Lautstarke des Musikplayers auf einen nledrlfgen Wert eingestellt ist.
Halten Sie alle Kunststoffverpackungen von Kindern fern, um Erstickungs-
efahr zu vermeiden.
on Feuer fernhalten!

« Lassen Sie Ihr Kind niemals in diesem Produkt schlafen. Dieses Produkt ersetzt kein Kinderbett oder Bett. Wenn Ihr Kind schlafen muss, sollte
esin ein geeignetes Kinderbett oder Bett gelegt werden.

« Dieses Produkt muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.

« Lassen Sie Ihr Kind niemals in diesem Produkt schlafen. Dieses Produkt ersetzt kein Kinderbett oder Bett. Sollte das Kind einschlafen, sollte es in ein geeignetes Kinderbett oder Bett
gelegt werden.

«Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Komponenten defekt sind oder fehlen.

«Verwenden Sie keine anderen Zubehor- oder Ersatzteile als die vom Hersteller zugelassenen.

« Dieses Produkt ist nicht fiir [ingere Schlafperioden vorgesehen.

« Um Verletzungen zu vermeiden, halten Sie Kinder beim Auf- und Zusammenklappen dieses Produkts fern.

« Lassen Sie Kinder nicht mit diesem Produkt spielen.

- Die Hangespielzeuge sind ein Zusatzartikel! Bewahren Sie die abgenommenen Hangespielzeuge an einem sicheren Ort auf!

+ Verwenden Sie das Produkt niemals auf einer weichen Oberflache (Bett, Sofa, Kissen), da das Produkt umkippen und auf weichen Oberfléchen Erstickungsgefahr verursachen kann.

« Uberpriifen Sie regelmaBig auf lose Teile! Fiihren Sie eine regelméaBige Inspektion durch, warten, reinigen und/oder waschen Sie den Artikel regelméBig!

- Die Babywiege darf nur mit dem empfohlenen Transformator verwendet werden.

« Transformatoren, die mit der Babywiege verwendet werden, sind regelméBig auf Schaden an Kabel, Stecker, Gehduse und anderen Teilen zu priifen und diirfen im Falle solcher Schaden
nicht verwendet werden.

« Dieses Produkt entspricht EN IEC 62115:2020+-A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

SPIELZEUGSTAB

« Darf nur von einem Erwachsenen zusammengebaut werden!

« Entfernen Sie den Spielzeugstab immer, wenn Sie dieses Produkt tragen oder zusammenklappen.

« Dieser Spielzeugstab hat nur Funktionen fiir die Verwendung mit dem Produkt und ist nicht zum Spielen gedacht.

« Befestigen Sie keine anderen Spielzeuge, Gegenstande oder Aufsétze an diesem Spielzeug, da dies die Struktur instabil macht und das Risiko verringert, dass das Spielzeug maglicher-
weise auf das Kind fallt.

« Es ist zur Unterhaltung konzipiert — visuell, mit sanften Melodien und Bewegung. Erlauben Sie dem Baby nicht, das Spielzeug zu beriihren, oder Kindern, damit zu spielen, wenn das
Spielzeug auf der Schaukel montiert ist!

« Fiihren Sie keine Montage-, Demontage-, Reparatur- oder anderen Aktivitaten am Spielzeug durch, wenn sich ein Kind im Produkt befindet.

«Wenn Sie lose Verbindungen, gebrochene oder beschadigte Teile des Spielzeugs finden, beseitigen Sie die Schaden und verwenden Sie das Spielzeug dann wie vorgesehen.
WARNUNG! Um mégliche Verletzungen durch Verheddern zu vermeiden, entfernen Sie dieses Spielzeug, wenn das Kind versucht, in Krabbelposition auf Handen und Knien aufzustehen.
Es ist nicht fiir Kinder unter 36 Monaten geeignet. Strangulationsgefahr.

I TEILE

1. Hangende Spielzeuge x 2; 2. Kissen x1; 3. Moskitonetz mit Baldachin x1; 4. Sitzbezug; 5. Fernbedienung; 6. Adapter x1, 2 Meter USB-Kabel; 7. Sitzrahmen x1; 8. Basishalterung x1

II. BATTERIEMONTAGE

1. Suchen Sie zuerst das Batteriefach mit dem aufgedruckten Batteriesymbol. Siehe Abbildung 1.

2. Schrauben Sie das Batteriefach ab und entfernen Sie die Batterieabdeckung. Siehe Abbildung 2.

3. Legen Sie 4 AAA-Alkalibatterien ein. Siehe Abbildung 3.

4, Setzen Sie die Batterieabdeckung wieder auf und schrauben Sie sie fest.

Das Batteriefach ist nicht bei allen Modellen enthalten. Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrem Héndler vor Ort nach allen Einzelheiten.

SICHERHEITSHINWEISE ZU BATTERIEN

WARNUNG! Unter bestimmten Umsténden kann Fliissigkeit aus der Batterie austreten, was zu Verétzungen oder Schdden am Produkt fiihren kann. So vermeiden Sie das
Auslaufen der Batterie:

1. Lassen Sie Kinder nicht an die Batterien heran! Lassen Sie sie nicht damit spielen!

2. Legen Sie die Batterien wie im Batteriefach angegeben ein.



WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES

NACHLESEN AUFBEWAHREN.

3. Wenn Sie dieses Produkt Idngere Zeit nicht verwenden, entnehmen Sie bitte die Batterien. Verbrauchte Batterien miissen aus der Babyschaukel entfernt werden. Bitte entsorgen Sie die
Altbatterien sorgféltig. Werfen Sie die Batterien nicht ins Feuer. Die Batterie konnte explodieren oder auslaufen.

4.Vlerursachen Sie keinen Kurzschluss der Batteriepole.

5. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien und recyceln Sie sie. Entsorgen Sie sie nicht im Hausmiill.

6. Verwenden Sie je nach Bedarf nur gleiche Batterien oder Batterien desselben Typs.

7.VerschlieBen Sie das Batteriefach nach dem Einlegen der Batterien immer mit der Abdeckung.

8. Laden Sie nicht wiederaufladbare Batterien nicht wieder auf.

9. Nehmen Sie vor dem Aufladen die Batterien aus dem Produkt.

10. Wenn Sie wiederaufladbare Batterien verwenden, sollte das Aufladen unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen.

11. Mischen Sie keine alten und neuen Batterien oder verschiedene Batterietypen wie Alkali-, Standard- (Kohle-Zink) oder wiederaufladbare Batterien (Ni-Cd). Verwenden Sie nur die
gleichen Batterien oder Batterien eines Typs, wie erforderlich.

12. Beachten Sie immer die Polaritét der Batterien.

13. SchlieBen Sie nicht mehr als die empfohlene Anzahl an Netzteilen an.

14. Legen Sie die Batterien mit der richtigen Polaritat ein.

Die Schaukel kann iiber einen externen AC/DC-Transformator mit Strom versorgt werden. Transformatoren, die mit der Babyschaukel verwendet werden, miissen regelmaBig auf Schéden
an Kabel, Stecker, Gehduse und anderen Teilen diberpriift werden und diirfen im Falle solcher Schaden nicht verwendet werden.

Die Babyschaukel darf nur mit dem empfohlenen Transformator verwendet werden.

l1l. FERNBEDIENUNG

1. Ein-/Ausschalten; 2. Timer; 3. Integrierte Musik/Bluetooth-Musik; 4. Lauter; 5. Leiser; 6. Wiedergabe/Pause; 7. Vorheriger Song; 8. Néchster Song; 9. Fiinf Schaukelgange;
10. Automatikmodus: Driicken, um in den Automatikmodus/Gang 2 mit einem Timer von 15 Minuten zu wechseln; 11. Schaukel stoppen: Driicken, um die Schaukel zu stoppen, und eine
beliehige Taste driicken, um die Schaukel fortzusetzen.

WARNUNG! Dieses Produkt enthélt eine Knopfzelle. Eine Knopfzelle kann bei Verschlucken schwere innere Verétzungen verursachen. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort.
Bewahren Sie neue und verbrauchte Batterien auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in einen Korperteil eingefiihrt worden sein
konnten, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

STROMVERSORGUNG

1. Der Gleichstromstecker kann in eine 100-240-V-, 50/60-Hz-Wechselstromversorgung eingesteckt werden.

2. Die Gleichstromschnittstelle kann an die Powerbank angeschlossen werden (die Powerbank-Ausgabe betragt 5V, 1A)

3. Ausgangsparameter des Adapters: Spannung betrégt 5V und Stromstérke 1 A.

In der folgenden Beschreibung bezieht sich, Spielzeug” auf, Babyschaukel”. Dieses Produkt wird von Erwachsenen zusammengebaut. Dieses Spielzeug darf nur an Gerdte angeschlossen
werden, die eines der folgenden Symbole tragen.

Transformatoren, die mit diesem Produkt verwendet werden, miissen regelmaBig auf Schaden an Kabel, Stecker, Gehduse und anderen Teilen iiberpriift werden und diirfen im Falle
solcher Schaden nicht verwendet werden.

Elektrospielzeug mit Transformatoren und Netzteilen ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder unter 3 Jahren vorgesehen.

Das Spielzeug darf nur mit einem Transformator fiir Spielzeuge oder einem Netzteil fiir Spielzeuge (je nach Fall) verwendet werden.

Das Spielzeug darf mit dem mitgelieferten Transformator oder Netzteil verwendet werden, wenn der Transformator mit dem Spielzeug geliefert wird.

Die Modellnummer oder Spezifikation eines geeigneten Transformators oder Netzteils zur Verwendung mit dem Spielzeug, wenn es nicht mit dem Spielzeug geliefert wird.

Der Transformator oder das Netzteil (je nach Fall) ist kein Spielzeug.

Spielzeuge, die mit Fliissigkeiten gereinigt werden kdnnen, miissen vor der Reinigung vom Transformator oder Netzteil getrennt werden.

IV.-VII. INSTALLATION
IV. FUR BASISHALTERUNG - MONTAGE:Setzen Sie den Rahmen mit ausgerichteten Formkomponenten in die Basis. DEMONTAGE: Blech herausziehen

und Sitzeahmen hochziehen

V FUR KISSEN - INSTAI.I.ATION:Kissen am oberen Haltering des Sitzrahmens befestigen und Klettverschluss des Kissens driicken. ENTFERNEN: Klettverschluss

abziehen, yim Kissen zu losen.

VI FUR DACH MIT SPIELZEUG INSTAI.LATION. Spielzeug am Dach befestigen und die Verschliisse am Rohr des Sitzrahmens befestigen. Kordel

des Moskitonetzes an der Unterseite des Sitzrahmens befestigen, indem der Klettverschluss um die Verbindung des Sitzrahmens gedriickt wird. DEMONTAGE: Verschliisse herausziehen,
um das Dach zu losen.

VII. VERWENDUNG DER GURTE

ACHTUNG: Sicherheitssystem immer verwenden! Kind in die Schaukel setzen. Schaukelpolster zwischen die Beine des Kindes legen. Hiiftgurt auf beiden Seiten des Polsters befestigen.
Gurt so befestigen, dass das Kind fest sitzt. Achten Sie darauf, dass Sie ein Klicken horen. Priifen Sie, ob der Gurt gut befestigt ist, indem Sie daran ziehen.
Gurtlange anpassen: Bauch- und Schultergurte durch Driicken der Taste anpassen und dann die Schnalle verschieben.

VIil.-IX. BESCHREIBUNG DES TOUCHSCREEN-DISPLAYS UND BEWEGUNGSSPERRE
VIil. BEDIENUNG MIT DEM TOUCHSCREEN-DISPLAY

1. Einschaltknopf: Einstecken und die Kontrollleuchte leuchtet. Driicken Sie den Knopf, um die Schaukel auszuschalten.

2. Beriihren Sie den Knopf, um die eingebaute Musik abzuspielen. Beriihren Sie ihn erneut, um den Ton auszuschalten.

Schalten Sie Bluetooth am Smartphone ein und stellen Sie eine Verbindung mit, BT_BABY006" her. Die Schaukel piept und dann wird die Bluetooth-Verbindung hergestellt. Jetzt kinnen
Sie die Musik Ihres Smartphones iiber Bluetooth abspielen.

3. Beriihren Sie den Knopf, um die Schaukeleinstellungen anzupassen. Neben den Lichtern werden fiinf Schaukelzahnrader angezeigt.

4. Beriihren Sie den Knopf, um die Zeit einzustellen. Wenn Sie ihn einmal beriihren, schaukelt die Schaukel 8 Minuten lang. Wenn Sie den Knopf ein zweites Mal driicken, schaukelt die
Schaukel 15 Minuten lang. Wenn Sie den Knopf ein drittes Mal driicken, schaukelt die Schaukel 30 Minuten lang.

5. Beriihren Sie den Knopf, um das néchste Lied abzuspielen.

6. Beriihren Sie den Knopf, um die Lautstarke schrittweise zu erhghen.
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7. Beriihren Sie den Knopf, um die Lautstarke schrittweise zu verringern.

IX. BEDIENUNG MIT DER BEWEGUNGSSPERRE

Driicken Sie die Bewegungssperre nach unten, um den Sitzrahmen zu verriegeln und die Bewegung zu stoppen.
Ziehen Sie die Bewegungssperre nach oben, um den Sitzrahmen zu entriegeln, und die Babyschaukel beginnt wieder zu schaukeln.

REINIGUNG UND WARTUNG

Dieses Produkt erfordert regelméRige Wartung, um es in gutem Betriebszustand zu halten. Uberpriifen Sie regelmaBig alle Teile des Produkts, um sicherzustellen, dass sie ordnungs-
gemaB funktionieren und auf Anzeichen von VerschleiB oder Beschadigung. Es diirfen nur vom Hersteller gelieferte oder empfohlene Ersatzteile verwendet werden.

1. Uberpriifen Sie vor der ersten Verwendung des Produkts, ob alle Teile gut befestigt sind oder ob der Spannmechanismus gut angezogen ist.

2. Uberpriifen Sie regelmaBig den Zustand der Hauptteile und Verriegelungsmechanismen, ob sie in gutem Zustand sind. Wenn Sie Schaden feststellen, verwenden Sie das Produkt bitte
nicht mehr, bis das defekte Teil ersetzt wurde. Reparieren Sie das Produkt nicht selbst, sondern wenden Sie sich an eine autorisierte Reparaturwerkstatt oder den Verkaufsleiter, bei dem
Sie das Produkt gekauft haben. Andernfalls erlischt Ihre Garantie.

3. Verwenden Sie keine anderen Zubehdr- oder Ersatzteile als die vom Hersteller zugelassenen.

4, Der Stoff des Produkts muss mit warmem Wasser und milder Seife gereinigt werden. Reinigungsanweisungen fiir Stoffe finden Sie auf dem Pflegeetikett des Produkts.

5. Lassen Sie das Produkt nach der Reinigung gut trocknen, bevor Sie es verwenden. Es ist absolut verboten, es zu falten und aufzubewahren, bevor es vollstandig trocken ist.

6. Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keine starken Reinigungsmittel, Bleichmittel oder Mittel mit Schleifpartikeln. Es ist verboten, das Produkt in der Waschmaschine oder im
Trockner zu reinigen, es chemisch zu bleichen oder zu schleudern.

7. Reinigen Sie Kunststoffteile mit einem weichen Tuch und trocknen Sie sie mit einem trockenen, weichen Tuch ab.

8. Reinigen Sie Metall- oder Kunststoffteile mit einem milden Reinigungsmittel und warmem Wasser.

ANWEISUNGEN ZUR LAGERUNG

1. Wenn Sie die Schaukel nicht verwenden, lagern Sie sie bitte an einem trockenen, windigen und sicheren Ort. Lagern Sie das Produkt nicht in staubigen, feuchten Réumen mit sehr
niedrigen oder sehr hohen Temperaturen.

2. Lagern Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern.

3. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sauberen Ort. Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht,

Regen, Feuchtigkeit oder extremen Temperaturen aus. 4. Der mit der Babyschaukel verwendete Adapter muss regelméBig auf Schaden an Kabel, Stecker, Gehduse und anderen Teilen
iiberpriift werden. Im Falle solcher Schéden darf er nicht verwendet werden, bis er ersetzt wurde.

5. Der fiir Schaukeln verwendete Adapter muss vom Hersteller zugelassen sein!

Achtung! Von Feuer fernhalten. Lagern Sie das Produkt nicht iiber ldngere Zeit in der Nahe von Warmequellen oder in direktem Sonnenlicht, um Verformungen zu vermeiden.

UMWELT

Aus Umweltgriinden bitten wir Sie, das Produkt nach Beendigung der Verwendung in den entsprechenden Abfallentsorgungsanlagen geméR den drtlichen Vorschriften zu entsorgen.
Hergestellt fiir Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarien. Hergestellt in China.




IMPORTANT ! A LIRE ATTENTIVEMENT ET A

CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE.

ATTENTION .

Ne |aissez jamais |'enfant sans surveillance. .

Arrétez d'utiliser le produit lorsque I'enfant commence a essayer de
5'asseoir.

{\l'gi{il)isezjamais ce produit sur une surface élevée (par exemple une
able).

Utilisez toujours le systeme de retenue. '

N'utilisez jamais la barre de jouets pour transporter le produit.

Ne déplacez pas et ne soulevez pas ce produit avec le bébé a I'intérieur.
Ne laissez pas de poignées de transport flexibles a |'intérieur du produit.
Lorsque le produit est connecté a un lecteur de musique, assurez-vous que
le volume du lecteur de musique est réglé sur une valeur basse,

Gardez tous les emballages en plastique hors de portée des enfants pour
éviter tout risque d'étouffement.

Tenir a I'écart du feu'!

« Ne laissez jamais I'enfant dormir dans ce produit. Ce produit ne remplace pas un lit ou un berceau. Si votre enfant a besoin de dormir, il

doit étre placé dans un lit ou un berceau adapté.

« Ce produit doit étre assemblé par un adulte.

« Ne laissez jamais I'enfant dormir dans ce produit. Ce produit ne remplace pas un lit ou un berceau. Si l'enfant s'endort, il doit étre placé

dans un lit ou un berceau adapté.

« N'utilisez pas le produit si des composants sont cassés ou manquants.

- N'utilisez pas d'accessoires ou de piéces de rechange autres que ceux approuveés par le fabricant.

« Ce produit n'est pas destiné a des périodes de sommeil prolongées.

« Pour éviter les blessures, veillez a ce que les enfants soient tenus a I'écart lors du dépliage et du pliage de ce produit.

« Ne laissez pas les enfants jouer avec ce produit.

« Les jouets suspendus sont un article supplémentaire ! Conservez les jouets suspendus retirés dans un endroit st !

« Ne jamais utiliser sur une surface molle (lit, canapé, coussin) car le produit peut basculer et provoquer une suffocation sur des surfaces molles.
« Vérifiez régulierement |'ahsence de pieces desserrées ! Effectuez une inspection de routine, entretenez, nettoyez et/ou lavez régulierement |'article !

« Le berceau pour bébé ne doit étre utilisé qu'avec le transformateur recommandé.

« Les transformateurs utilisés avec le berceau pour bébé doivent étre régulierement examinés pour détecter tout dommage au cordon, a la fiche, au boitier et aux autres pieces, et en cas
de dommage, ils ne doivent pas étre utilisés.

« Ce produit est conforme aux normes EN IEC 62115:2020+A11:2020 ; EN 12790-1:2023 ; EN 71

BARRE DE JOUETS

- A monter uniquement par un adulte !

« Retirez toujours la barre de jouets lorsque vous transportez ou pliez ce produit.

« Cette barre de jouets a des fonctions uniquement destinées a étre utilisées avec le produit et n'est pas destinée au jeu.

« Ne fixez aucun autre jouet, objet ou accessoire a ce jouet car cela rendrait la structure instable et éviterait que le jouet ne tombe sur I'enfant.

« Il est congu pour divertir visuellement, avec des mélodies douces et du mouvement. Ne laissez pas le bébé toucher le jouet ni les enfants jouer avec lorsque le jouet est monté sur la
balangoire !

- Ne procédez pas au montage, au démontage, aux réparations ou a d'autres activités sur le jouet lorsqu'un enfant se trouve dans le produit.

« Lorsque vous trouvez des connexions desserrées, des pieces cassées ou endommagées du jouet, éliminez les dommages, puis utilisez le jouet comme prévu.

AVERTISSEMENT ! Pour éviter toute blessure par enchevétrement, retirez ce jouet lorsque I'enfant commence a essayer de se mettre a quatre pattes en position
rampante. |l ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Risque d'étranglement.

I. PIECES

1. Jouets suspendus x 2 ; 2. Oreiller x 1; 3. Moustiquaire avec auvent x 1; 4. Housse de siége ; 5. Télécommande ; 6. Adaptateur x 1, cble USB de 2 métres ; 7. Cadre de siége x 1; 8.
Support de base x 1

1. ASSEMBLAGE DES PILES

1. Repérez d'abord I'emplacement du compartiment a piles, qui se trouve sur I'icone de pile sérigraphiée. Voir la figure 1.

2. Dévissez le compartiment a piles et retirez le couvercle des piles. Voir la figure 2.

3. Insérez 4 piles alcalines AAA. Voir la figure 3.

4. Remettez le couvercle des piles et vissez-le fermement.

Le compartiment a piles n'est pas inclus dans tous les modeles. Veuillez vous renseigner auprés de votre revendeur local pour obtenir tous les détails.

INFORMATIONS DE SECURITE DES PILES

AVERTISSEMENT ! Dans certaines conditions particuliéres, le liquide de la batterie peut fuir, ce qui peut provoquer une briilure chimique ou endommager le produit. Pour
éviter toute fuite de la batterie :
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1. Ne laissez pas les enfants accéder aux piles ! Ne les laissez pas jouer avec!

2. Veuillez insérer les piles comme indiqué a l'intérieur du compartiment a piles.

3. Sivous n'utilisez pas ce produit pendant une longue période, veuillez retirer les piles. Les piles épuisées doivent étre retirées de la balancelle pour bébé. Veuillez jeter soigneusement
les piles usagées. Ne jetez pas les piles au feu. La batterie peut exploser ou fuir.

4. Ne provoquez pas de court-circuit au niveau des bornes des piles.

5. Jetez les piles usagées et recyclez-les. Ne les jetez pas avec les ordures ménageéres.

6. Utilisez uniquement les mémes piles ou des piles du méme type que celles requises.

7. Fermez toujours le compartiment a piles avec le couvercle apres avoir inséré les piles.

8. Ne rechargez pas les piles non rechargeables.

9. Retirez les piles du produit avant de le recharger.

10. Sivous utilisez des piles rechargeables, la charge doit étre effectuée sous la surveillance d'un adulte.

11. Ne mélangez pas des piles neuves et usagées ou des types de piles différents comme des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (Ni-Cd). Utilisez uniquement les
mémes piles ou des piles du méme type que nécessaire.

12. Respectez toujours la polarité des piles.

13. Ne connectez pas plus de blocs d'alimentation que le nombre recommandé.

14. Insérez les piles en respectant la polarité.

La balancelle peut étre alimentée par un transformateur CA/CC externe. Les transformateurs utilisés avec la balancelle pour bébé doivent étre réguliérement examinés pour détecter tout
dommage au niveau du cordon, de la prise, du boitier et d'autres piéces. En cas de dommage, ils ne doivent pas étre utilisés.
La balancelle pour bébé ne doit étre utilisée qu'avec le transformateur recommandeé.

I11. TELECOMMANDE

1. Marche/arrét ; 2. Minuterie ; 3. Musique intégrée/musique Bluetooth ; 4. Augmentation du volume ; 5. Diminution du volume ; 6. Lecture/pause ; 7. Chanson précédente ; 8. Chanson
suivante ; 9. Cing vitesses de cradle ; 10. Mode automatique : appuyez pour entrer en mode automatique/vitesse 2 avec minuterie de 15 minutes ; 11. Arrét du cradle : appuyez pour
arréter le cradle et appuyez sur n'importe quelle touche pour reprendre le cradle.

AVERTISSEMENT ! Ce produit contient une pile bouton. Une pile bouton peut provoquer de graves brdlures chimiques internes en cas d'ingestion. Jetezimmédiatement
les piles usagées. Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. Si vous pensez que des piles ont pu étre avalées ou placées a I'intérieur d'une partie du corps, consultez
immédiatement un médecin.

ALIMENTATION ELECTRIQUE

1. La fiche CC peut étre insérée dans une alimentation secteur 100-240V ; 50/60 Hz.
2. L'interface CC peut étre connectée a la banque d'alimentation (la sortie de la banque d'alimentation est de 5V, 1A)
3. Paramétres de sortie de I'adaptateur : la tension est de 5V et le courant est de 1 A.

Dans la description suivante, « jouet » fait référence a « balanoire pour bébé ». Ce produit est assemblé par des adultes. Ce jouet ne doit étre connecté qu'a des équipements portant I'un
des symboles suivants.

Les transformateurs utilisés avec ce produit doivent étre régulierement examinés pour détecter tout dommage au niveau du cordon, de la prise, du boitier et d'autres pieces et, en cas de
dommage, ils ne doivent pas étre utilisés.

Les jouets électriques utilisant des transformateurs et des blocs d'alimentation ne doivent pas étre destinés a étre utilisés par des enfants de moins de 3 ans.

Le jouet ne doit étre utilisé qu'avec un transformateur pour jouets ou un bloc d'alimentation pour jouets (le cas échéant).

Le jouet doit étre utilisé avec le transformateur ou le bloc d'alimentation fourni si le transformateur est fourni avec le jouet.

Le numéro de modéle ou la spécification d'un transformateur ou d'un bloc d'alimentation approprié a utiliser avec le jouet s'il n'est pas fourni avec le jouet.

Le transformateur ou le bloc d'alimentation (le cas échéant) n'est pas un jouet.

Les jouets susceptibles d'étre nettoyés avec des liquides doivent étre débranchés du transformateur ou du bloc d'alimentation avant le nettoyage.

IV.-VIL. INSTALLATION
IV POUR I.E SUPPORT DE BASE - ASSEMBLAGE + Placez le cadre dans la base avec les composants de forme alignés. DEMONTAGE : Retirez la tole

et soulevez le cadre du si

&
V POUR I.OREgll.I.ER INSTAI.I.ATION o Fixez l'oreiller a I'anneau de retenue supérieur du cadre du siege et appuyez sur le velcro de ['oreiller. RETRAIT :

Retirez le velcro pour détacher l'oreiller.

VI POUR I.A CAPOTE AVECJOUETS INSTAI.I.ATION « Fixez les jouets sur la capote et fixez les fermoirs au tube du cadre du siege. Fixez la

ficelle de la moustiquaire au bas du cadre du siége en appuyant sur le velcro autour de la jonction du cadre du siége. DEMONTAGE : Sortez les fermoirs pour retirer la capote.

VII. UTILISATION DES CEINTURES
ATTE

N + Utilisez toujours le systéme de sécurité ! Placez 'enfant dans la balangoire. Placez le coussin de la balanoire entre les jambes de I'enfant. Attachez a ceinture de
taille de chaque c6té du coussin. Attachez chaque ceinture de maniére a ce qu'elle maintienne fermement I'enfant. Assurez-vous d'entendre le clic. Vérifiez si la ceinture est bien attachée
enla tirant.

Ajustez la longueur de la ceinture : Ajustez les ceintures abdominales et d'épaule en appuyant sur le bouton puis faites glisser la boucle.

VIIL.-IX. DESCRIPTION DE L'ECRAN TACTILE ET VERROUILLAGE DU MOUVEMENT
VIII. FONCTIONNEMENT AVEC LECRAN TACTILE

1. Bouton d'alimentation : branchez-le et le voyant lumineux s'allume. Appuyez sur le bouton pour éteindre la balangoire.

2. Appuyez sur le bouton pour écouter la musique intégrée. Appuyez a nouveau dessus pour désactiver le son.

Activez le Bluetooth sur le smartphone et connectez-vous avec « BT_BABY006 ». La balancoire émet un bip, puis la connexion Bluetooth est établie. Vous pouvez maintenant écouter la
musique de votre smartphone via la connectivité Bluetooth.
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3. Appuyez sur le bouton pour régler les paramétres de la balangoire. Cing vitesses de balancoire sont indiquées a coté des voyants.

4. Appuyez sur le bouton pour régler I'heure. Si vous le touchez une fois, la balangoire se balancera pendant 8 minutes. Si vous appuyez sur le bouton une deuxieme fois, la balangoire
bougera pendant 15 minutes. Si vous appuyez sur le bouton une troisiéme fois, la balangoire bougera pendant 30 minutes.

5. Appuyez sur le bouton pour écouter la chanson suivante.

6. Appuyez sur le bouton pour augmenter progressivement le volume.

7. Appuyez sur le bouton pour diminuer progressivement le volume.

IX. FONCTIONNEMENT AVECLE VERROUILLAGE DE MOUVEMENT

Appuyez sur le verrou de mouvement vers le bas pour verrouiller le cadre du siége et arréter le mouvement.
Tirez e verrou de mouvement vers le haut pour déverrouiller le cadre du siege et la balancelle pour bébé recommencera a se balancer.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Ce produit nécessite un entretien régulier pour le maintenir en bon état de fonctionnement. Vérifiez régulierement toutes les pieces du produit pour vous assurer qu'elles fonctionnent
correctement et qu'elles ne présentent aucun signe d'usure ou de dommage. Seules les pieces de rechange fournies ou recommandées par le fabricant doivent étre utilisées.

1. Avant d'utiliser le produit pour la premiére fois, veuillez vérifier si toutes les pieces sont bien fixées ou si le mécanisme de serrage est bien serré.

2. Vérifiez réguliérement I'état des pieces principales et des mécanismes de verrouillage, s'ils sont en bon état. Si vous constatez des dommages, veuillez cesser d'utiliser le produit
jusqu'a ce que la piece cassée soit remplacée. Ne réparez pas le produit vous-méme, mais contactez un atelier de réparation agréé ou le responsable des ventes aupres duquel vous avez
acheté le produit. Sinon, votre garantie sera annulée.

3. N'utilisez pas d'accessoires ou de pieces de rechange autres que ceux approuvés par le fabricant.

4. Le tissu du produit doit étre nettoyé avec de 'eau tiede et du savon doux. Reportez-vous a |'étiquette d'entretien du produit pour les instructions de nettoyage des tissus.

5. Aprés le nettoyage, laissez bien sécher le produit avant de I'utiliser. Il est absolument interdit de le plier et de le ranger avant qu'il ne soit complétement sec.

6. N'utilisez pas de produits de nettoyage puissants, de blanchissants ou d'agents contenant des particules abrasives pour nettoyer le produit. Il est interdit de le nettoyer en machine a
laver, au séche-linge, par blanchiment a sec et centrifugation.

7. Nettoyez les pieces en plastique avec une serviette douce et séchez avec une serviette douce et seche.

8. Nettoyez les composants métalliques ou en plastique avec un détergent doux et de 'eau tiede.

INSTRUCTIONS DE STOCKAGE

1. Lorsque vous n'utilisez pas la balancoire, veuillez la ranger dans un endroit sec, venteux et stir. Ne stockez pas le produit dans une piéce poussiéreuse et humide avec des températures
trés basses ou trés élevées.

2. Rangez le produit hors de portée des enfants.

3. Rangez le produit dans un endroit sec et propre. N'exposez pas le produit a la lumiére directe du soleil, a la pluie, a I'humidité ou a des températures élevées.

4. L'adaptateur utilisé avec la balancelle pour bébé doit étre réguliérement examiné pour détecter tout dommage au niveau du cordon, de la prise, du boitier et d'autres piéces. En cas de
tels dommages, il ne doit pas étre utilisé jusqu'a ce qu'il soit remplacé.

5. Ladaptateur utilisé pour les balangoires doit étre approuvé par le fabricant !

Attention ! Tenir a I'écart du feu. Ne pas stocker le produit & proximité de sources de chaleur ou a la lumiére directe du soleil pendant une période prolongée pour éviter toute déforma-
tion.

ENVIRONNEMENT

Pour des raisons environnementales, lorsque vous avez cessé d'utiliser ce produit, nous vous demandons de le jeter dans les installations de traitement des déchets appropriées
conformément a la législation locale
Produit pour Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarie. Fabriqué en Chine.
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WAARSCHUWING! _
Laat het kind nooit zonder toezicht achter. _
S,tﬁp met het gebruik van het product wanneer het kind probeert rechtop te
zitten.
Gebruik dit product nooit op een verhoogd oppervlak (bijv. een tafel).
Gebruik altijd het bevestigingssysteem.
Gebruik nogit de speelgoédstang om het product te dragen.
Verplaats of til dit product niet op met de baby erin.
Laat geen flexibele draaggrepen in het product zitten.
Wanneer het product is adngesloten op een muziekspeler, zorg er dan voor
dat het volume van de muziekspeler op een lage waarde staat.
Houd alle plastic verpakkingen uit de buurt van kinderen om verstikkings-
evaar te voorkomen.
oud uit de buurt van vuur!

6 (3

+ Laat het kind nooit in dit product slapen. Dit product vervangt geen kinderbedje of bed. Als uw kind moet slapen, moet het in een geschikt
kinderbedje of bed worden gelegd.

« Dit product moet door een volwassene in elkaar worden gezet.

- Laat het kind nooit in dit product slapen. Dit product vervangt geen kinderbedje of wieg. Als het kind in slaap valt, moet het in een geschikt
kinderbedje of wieg worden gelegd.

- Gebruik het product niet als er onderdelen kapot zijn of ontbreken.

- Gebruik geen accessoires of vervangende onderdelen die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd.

« Dit product is niet bedoeld om langdurig in te slapen.

- Om letsel te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat kinderen uit de buurt blijven bij het uitvouwen en opvouwen van dit product.

« Laat kinderen niet met dit product spelen.

- De hangende speeltjes zijn een extra artikel! Bewaar de verwijderde hangende speeltjes op een veilige plaats!

« Gebruik het product nooit op een zachte ondergrond (bed, bank, kussen), omdat het product kan omvallen en verstikking kan veroorzaken op zachte oppervlakken.

- Controleer regelmatig op losse onderdelen! Voer routinecontroles uit, onderhoud het artikel regelmatig, reinig het en/of was het!

« De babywieg mag alleen worden gebruikt met de aanbevolen transformator.

« Transformatoren die worden gebruikt met de babywieg, moeten regelmatig worden gecontroleerd op schade aan het snoer, de stekker, de behuizing en andere onderdelen. In het
geval van dergelijke schade mogen ze niet worden gebruikt.

« Dit product voldoet aan EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

SPEELGOEDSTANG

« Alleen te monteren door een volwassene!

« Verwijder altijd de speelgoedstang wanneer u dit product draagt of opvouwt.

« Deze speelgoedstang heeft alleen functies voor gebruik met het product en is niet bedoeld om mee te spelen.

- Bevestig geen ander speelgoed, voorwerpen of bevestigingen aan dit speelgoed, omdat dit de structuur instabiel maakt en het risico voorkomt dat het speelgoed mogelijk op het kind
valt.

« Het is ontworpen om te vermaken - visueel, met zachte melodieén en beweging. Laat de baby het speelgoed niet aanraken of laat kinderen ermee spelen wanneer het speelgoed op
de schommel is gemonteerd!

- Voer geen montage, demontage, reparaties of andere activiteiten uit op het speelgoed wanneer er een kind in het product zit.

«Wanneer u losse verbindingen, kapotte of beschadigde onderdelen van het speelgoed vindt, verwijder dan de schade en gebruik het speelgoed vervolgens zoals bedoeld.

WAARS(HUWI NG! Om mogelijk letsel door verstrengeling te voorkomen, verwijdert u dit speelgoed wanneer het kind probeert op handen en knieén te komen in een
kruippositie. Het is niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Wurgingsgevaar.

|. ONDERDELEN

1. Hangend speelgoed x 2; 2. Kussen x1; 3. Klamboe met luifel x1; 4. Stoelhoes; 5. Afstandshediening; 6. Adapter x1, 2 meter USB-kabel; 7. Stoelframe x1; 8. Basisbeugel x1

II. BATTERIJMONTAGE

1. Zoek eerst de locatie van het batterijcompartiment, dat is met het batterijpictogram in zeefdruk. Zie afbeelding 1.

2. Schroef het batterijcompartiment los en verwijder het batterijdeksel. Zie afbeelding 2.

3. Plaats 4 stuks AAA-alkalinebatterijen. Zie afbeelding 3.

4. Plaats het batterijdeksel terug en schroef het stevig vast.

Het batterijcompartiment is niet bij alle modellen inbegrepen. Neem contact op met uw plaatselijke dealer voor volledige details.

VEILIGHEIDSINFORMATIE OVER BATTERLJEN

WAARS(HUWI NG! In sommige speciale omstandigheden kan er vloeistof uit de batterij lekken, wat een chemische brandwond kan veroorzaken of het product kan
beschadigen. Om lekkage van de batterij te voorkomen:

1. Laat kinderen niet bij de batterijen! Laat ze er niet mee spelen!

2. Plaats de batterijen zoals aangegeven in het batterijvak.

3. Als u dit product langere tijd niet gebruikt, verwijder dan de batterijen. Lege batterijen moeten uit de babyschommel worden verwijderd. Gooi de gebruikte batterijen voorzichtig
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weg. Gooi de batterijen niet in het vuur. De batterij kan exploderen of lekken.

4.leroorzaak geen kortsluiting van de batterijaansluiting.

5. Gooi gebruikte batterijen weg en recycle ze. Gooi ze niet weg met het huishoudelijk afval.

6. Gebruik alleen dezelfde batterijen of batterijen van hetzelfde type als nodig is.

7. Sluit het batterijvak altijd af met het deksel nadat u de batterijen hebt geplaatst.

8. Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.

9. Haal de batterijen uit het product voordat u ze oplaadt.

10. Als u oplaadbare batterijen gebruikt, moet u dit onder toezicht van een volwassene doen.

11. Meng geen oude en nieuwe batterijen of verschillende soorten batterijen zoals alkaline, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare batterijen (Ni-Cd). Gebruik alleen dezelfde batterijen
of batterijen van hetzelfde type als vereist.

12. Let altijd op de polariteit van de batterijen.

13. Sluit niet meer dan het aanbevolen aantal voedingen aan.

14. Plaats de batterijen met de juiste polariteit.

De schommel kan worden gevoed door een externe AC/DC-transformator. Transformatoren die worden gebruikt met de babyschommel, moeten regelmatig worden gecontroleerd op
schade aan het snoer, de stekker, de behuizing en andere onderdelen. In het geval van dergelijke schade mogen ze niet worden gebruikt.

De babyschommel mag alleen worden gebruikt met de aanbevolen transformator.

l1l. AFSTANDSBEDIENING

1. Aan/uit; 2. Timer; 3. Ingebouwde muziek/Bluetooth-muziek; 4. Volume omhoog; 5. Volume omlaag; 6. Afspelen/pauzeren; 7. Vorig nummer; 8. Volgend nummer; 9. Vijf cradlevers-
nellingen; 10. Automatische modus: druk om de automatische modus/versnelling 2 met timer van 15 minuten te openen; 11. Stop cradle: druk om de cradle te stoppen en druk op een
willekeurige toets om de cradle te hervatten.

WAARSCH UWI NG! Dit product bevat een knoopcelbatterij. Een knoopcelbatterij kan ernstige interne chemische brandwonden veroorzaken als deze wordt ingeslikt. Gooi
gebruikte batterijen onmiddellijk weg. Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten bereik van kinderen. Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsdeel zijn geplaatst,
zoek dan onmiddellijk medische hulp.

VOEDING

1. De DC-stekker kan worden aangesloten op een 100-240V; 50/60 Hz AC-voeding.

2. De DC-interface kan worden aangesloten op de powerbank (de output van de powerbank is 5V,1A)

3. Adapter-uitgangsparameters: de spanning is 5V en de stroom is A.

In de volgende beschrijving verwijst "speelgoed” naar "babyschommel". Dit product wordt door volwassenen in elkaar gezet. Dit speelgoed mag alleen worden aangesloten op
apparatuur met een van de volgende symbolen.

Transformatoren die met dit product worden gebruikt, moeten regelmatig worden gecontroleerd op schade aan het snoer, de stekker, de behuizing en andere onderdelen en in het geval
van dergelijke schade mogen ze niet worden gebruikt.

Elektrisch speelgoed dat gebruikmaakt van transformatoren en voedingen, mag niet worden gebruikt door kinderen jonger dan 3 jaar.

Het speelgoed mag alleen worden gebruikt met een transformator voor speelgoed of een voeding voor speelgoed (indien van toepassing).

Het speelgoed mag worden gebruikt met de meegeleverde transformator of voeding als de transformator bij het speelgoed wordt geleverd.

Het modelnummer of de specificatie van een geschikte transformator of voeding voor gebruik met het speelgoed, indien niet bij het speelgoed wordt geleverd.

De transformator of voeding (indien van toepassing) is geen speelgoed.

Speelgoed dat met vioeistoffen kan worden gereinigd, moet voor het reinigen worden losgekoppeld van de transformator of voeding.

IV.-VIL. INSTALLATIE
IV. VOOR BASISBEUGEL - MONTAG E: Plaats het frame in de basis met de vormcomponenten uitgelijnd. DEMONTAGE: Trek het plaatwerk eruit en trek het

zitframe omhoo

V VOOR i(USSEN - INSTAI.I.ATIE' Bevestig het kussen aan de bovenste bevestigingsring van het zitframe en druk op het klittenband van het kussen. VERWIJ-

DEREN: Trek het klittenband eraf om het kussen los te maken.

VI VOOR KAP MET SPEEI.GOED INSTAI.I.ATIE. Bevestig het speelgoed aan de kap en maak de sluitingen vast aan de buis van het zitframe.

Bevestig het koord van het klamboe aan de onderkant van het zitframe door het klittenband rond de verbinding van het zitframe te drukken. DEMONTAGE: Haal de sluitingen eruit om
de kap te verwijderen.

VII. GEBRUIK VAN DE GORDELS

LET OP: Gebruik altijd het veiligheidssysteem! Zet het kind in de schommel. Plaats het kussen van de schommel tussen de benen van het kind. Maak de heupgordel aan elke kant van het
kussen vast. Maak elke riem vast zodat deze het kind stevig vasthoudt. Zorg ervoor dat u de klik hoort. Controleer of de riem goed vastzit door eraan te trekken.
Pas de lengte van de riem aan: Pas de buik- en schoudergordels aan door op de knop te drukken en vervolgens de gesp te verschuiven.

VIiL.-IX. BESCHRIJVING TOUCHSCREEN DISPLAY & BEWEGINGSVERGRENDELING
VIil. BEDIENING MET HET TOUCHSCREEN DISPLAY

1. Aan/uit-knop: Steek de stekker in het stopcontact en het indicatielampje brandt. Druk op de knop om de schommel uit te zetten.

2. GELUIDEN-KNOP: Raak de knop aan om de ingebouwde muziek af te spelen. Raak hem nogmaals aan om het geluid uit te zetten. Schakel de Bluetooth op de smartphone in en maak
verbinding met "BT_BABY".

De schommel piept en Bluetooth is nu goed verbonden. Vervolgens wordt de muziek van de telefoon afgespeeld.

Muziekprioriteit: Bluetooth > Ingebouwde muziek.

3. Cradle-KNOP: Raak de knop aan om de schommelinstellingen te maken. Er zijn vijf schommelversnellingen die door de lampjes worden aangegeven.

4. TIMERKNOP: Raak de knop aan om de tijd in te stellen. De eerste aanraking zorgt ervoor dat de schommelstoel 8 minuten schommelt, de tweede aanraking zorgt ervoor dat de
schommel 15 minuten in de

schommelmodus staat en de
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derde aanraking zorgt ervoor dat de schommel 30 minuten in de schommelmodus staat.
5. SCHAKELKNOP: Raak de knop aan om het volgende nummer af te spelen.

6. VOLUME OMHOOG-KNOP: Raak de knop aan om het volume geleidelijk te verhogen.
7.VOLUME OMLAAG-KNOP: Raak de knop aan om het volume geleidelijk te verlagen.

IX. BEDIENING MET DE BEWEGINGSVERGRENDELING

Duw de bewegingsvergrendeling omlaag om het zitframe te vergrendelen en de beweging te stoppen.
Trek de bewegingsvergrendeling omhoog om het zitframe te ontgrendelen en de babyschommel begint weer te schommelen.

REINIGING EN ONDERHOUD

Dit product vereist regelmatig onderhoud om het in goede staat te houden. Controleer regelmatig alle onderdelen van het product om er zeker van te zijn dat ze correct werken en op
tekenen van slijtage of schade. Alleen vervangende onderdelen die door de fabrikant worden geleverd of aanbevolen, mogen worden gebruikt.

1. Controleer voordat u het product voor het eerst gebruikt of alle onderdelen goed vastzitten of of het aanhaalmechanisme goed is aangedraaid.

2. Controleer regelmatig de staat van de belangrijkste onderdelen en vergrendelingsmechanismen, of ze in goede staat zijn. Als u schade vaststelt, stop dan met het gebruik van het
product totdat het kapotte onderdeel is vervangen. Repareer het product niet zelf, maar neem contact op met een erkende reparatiewerkplaats of de salesmanager waar u het product
hebt gekocht. Anders wordt uw garantie geannuleerd.

3. Gebruik geen andere accessoires of vervangende onderdelen dan die welke door de fabrikant zijn goedgekeurd.

4. De stof van het product moet worden gereinigd met warm water en milde zeep. Raadpleeg het waslabel op het product voor reinigingsinstructies voor stoffen.

5. Laat het product na het reinigen goed drogen voordat u het gebruikt. Het is absoluut verboden om het op te vouwen en op te bergen voordat het volledig droog is.

6. Gebruik geen sterke reinigingsmiddelen, witmakers of middelen met schurende deeltjes om het product te reinigen. Het is verboden om het te reinigen in de wasmachine, droger,
door middel van chemisch reinigen, bleken en centrifugeren.

7. Reinig plastic onderdelen met een zachte handdoek en droog ze af met een droge zachte handdoek.

8. Reinig metalen of plastic onderdelen met een mild reinigingsmiddel en warm water.

INSTRUCTIES VOOR OPSLAG

1. Wanneer u de schommel niet gebruikt, bewaar deze dan op een droge, winderige en veilige plaats. Bewaar het product niet in een stoffige, vochtige ruimte met zeer lage of zeer hoge
temperaturen.

2. Bewaar het product buiten bereik van kinderen.

3. Bewaar het product op een droge en schone plaats. Stel het product niet bloot aan direct zonlicht,

regen, vocht of scherpe temperaturen.

4. Adapter, gebruikt met de babyschommel, moet regelmatig worden gecontroleerd op schade aan het snoer, de stekker, de behuizing en andere onderdelen en in het geval van
dergelijke schade, mag deze niet worden gebruikt totdat deze is vervangen.

5. De adapter, gebruikt voor schommels, moet door de fabrikant zijn goedgekeurd!

Let op! Buiten bereik van vuur houden. Bewaar het product niet in de buurt van warmtebronnen of in direct zonlicht gedurende langere tijd om vervorming te voorkomen.

MILIEU

Om milieuredenen vragen wij u, wanneer u dit product niet meer gebruikt, het product in de juiste afvalverwerkingsfaciliteiten te deponeren in overeenstemming met de lokale
wetgeving
Geproduceerd voor Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarije. Gemaakt in China.



TARKEAA! LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA

VASTAISUUDEN VARALLE.

VAROITUS

Ald koskaan jata Jasta ilman valvontaa. '

Lopeta tuotteen kaytto, kun lapsi alkaa nousta istumaan.

Ala koskaan kaytd tdtd tuotetta korkealla pinnalla (esim. poydalla).
Kdytd aina tur,yaggrljestelmaa. ,

Ala koskaan kaytad lelutankoa tuotteen kantamiseen.

Ald siirrd tai nosta tdtd tuotetta vauvan ollessa sen sisalld.

Ald jata %oustayla kantokahvoja tuotteen sisaan. L
Kun'tuote on liitetty musiikkisoittimeen, varmista, etta musiikkisoittimen
adnenvoimakkuus on asetettu alhaiselle arvolle. .

Pida kaikki muovipakkaukset poissa lasten ulottuvilta tukehtumisvaaran
valttdmiseksi.

Pidd poissa tulesta!

« Al koskaan anna lapsen nukkua téss tuotteessa. Tamd tuote ei korvaa pinnasénkyé tai sankya. Jos lapsesi tarvitsee nukkua, se tulee
sijoittaa sopivaan sankyyn tai sankyyn.

+ Aikuisen tulee koota tamé tuote.

« Ald koskaan anna lapsen nukkua téssd tuotteessa. Tama tuote ei korvaa pinnasankya tai pinnasankyd. Jos lapsi nukahtaa, se tulee laittaa
sopivaan pinnasankyyn.

« Al kéytd tuotetta, jos jokin osa on rikki tai puuttuu.

« Al kdyta muita kuin valmistajan hyvaksymia lisavarusteita tai varaosia.

- Tatd tuotetta ei ole tarkoitettu pitkdaikaiseen nukkumiseen.

+ Loukkaantumisten valttamiseksi varmista, ettd lapset ovat poissa, kun avaat ja taitat tétd tuotetta.

- Ald anna lasten leikkid talld tuotteella.

« Riippuvat lelut ovat lisétuote! Sailytd irrotetut roikkuvat lelut turvallisessa paikassa!

« Al koskaan kéytd pehmealla alustalla (sanky, sohva, tyyny), koska tuote voi kaatua ja aiheuttaa tukehtumisen pehmeilla pinnoilla.

« Tarkasta saanndllisesti irtonaisten osien varalta! Suorita rutiinitarkastus, huolla, puhdista ja/tai pese esine saanndllisesti!

«Vauvan kehtoa saa kéyttaa vain suositellun muuntajan kanssa.

- Vauvantelineen kanssa kdytettévat muuntajat on tarkastettava saé@nnéllisesti johdon, pistokkeen, kotelon ja muiden osien vaurioiden varalta, eika niité saa kayttaa tallaisten
vaurioiden sattuessa.

- Tdmd tuote on standardin EN [EC 62115:2020+-A11:2020 mukainen; EN 12790-1:2023; FI 71

LELUBAARI

- Vain aikuinen saa koota!

« Irrota aina lelutanko, kun kuljetat tai taitat tatd tuotetta.

- Tama lelupalkki toimii vain tuotteen kanssa, eika sitd ole tarkoitettu leikkimiseen.

« Al kiinnita tahén leluun muita leluja, esineité tai lisalaitteita, koska tima tekee rakenteesta epavakaa ja estaa lelun putoamisen lapsen péalle.

- Se on suunniteltu viihdyttamaén - visuaalisesti, lempeilld melodioilla ja liikkeells. Ala anna vauvan koskettaa lelua tai lasten leikki silla, kun lelu on asennettu keinuun!
« Al suorita lelun kokoamista, purkamista, korjauksia tai muita toimintoja, kun tuotteessa on lapsi.

« Kun loydat Ioystyneitd liitoksia, rikkoutuneita tai vaurioituneita osia lelusta, poista vauriot ja kéytd sitten lelua tarkoitetulla tavalla.

VAROITUS!V&Itté'a'ksesi mahdollisen takertumisen aiheuttaman loukkaantumisen poista tama lelu, kun lapsi alkaa yrittda nousta kasillaén ja polvillaan rymimisasennossa.
Se ei sovellu alle 36 kuukauden ikaisille lapsille. Kuristumisvaara.

. OSAT

1. Riippuvat lelut x 2; 2. Tyyny x1; 3. Hyttysverkko katos x1; 4. Istuimen péallinen; 5. Kaukos&adin; 6. Adaptor x1, 2 metrin USB-kaapeli; 7. Istuinrunko x1; 8. Pohjakiinnike x1

1. AKUN KOKOONPANO

1. Etsi ensin paristolokeron sijainti, jossa on ndyttdtulostuksen akkukuvake. Katso kuva 1.

2. Ruuvaa paristolokero irti ja irrota akun kansi. Katso kuva 2.

3. Aseta 4 kpl AAA-alkaliparistoja. Katso kuva 3.

4, Aseta akun kansi takaisin ja ruuvaa se tiukasti kiinni.

Akkulokero ei sisally kaikkiin malleihin. Tarkista tarkemmat tiedot paikalliselta jalleenmyyjaltasi.

AKKUJEN TURVALLISUUSTIEDOT

VAROITUS! Joissakin erikoistilanteissa akusta saattaa vuotaa nestettd, mikd voi aiheuttaa kemiallisen palovamman tai vahingoittaa tuotetta. Paristojen vuotamisen
valttamiseksi:

1. Ala anna lasten padsta kasiksi akkuihin! Ald anna heidan leikkid heidén kanssaan!

2. Aseta paristot paristolokeron sisélla olevien ohjeiden mukaisesti.

3. Jos et kéiyté tatd tuotetta pitkddn aikaan, poista paristot. Tyhjét paristot tulee poistaa keinusta. Havitd kdytetyt paristot huolellisesti. Ald heitd paristoja tuleen. Akku voi rjahtad tai
vuotaa.

4. Al aiheuta oikosulkua akun napoihin.

5. Havita kdytetyt paristot ja kierrta ne. Al havitd niitd kotitalousjitteen mukana.
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6. Kdytd vain samoja paristoja tai yhden tyypin paristoja kuin vaaditaan.

7. Kiinnitd aina paristolokero kannella paristojen asettamisen jalkeen.

8. Al lataa ei-ladattavia akkuja.

9. 0ta akut pois tuotteesta ennen lataamista.

10. Jos kéytét ladattavia akkuja, latauksen tulee olla aikuisen valvonnassa.

11. Ald sekoita vanhoja ja uusia paristoja tai erityyppisid paristoja, kuten alkaliparistoja, vakioparistoja (hiili-sinkki) tai ladattavia paristoja (Ni-Cd). Kéytd vain samoja paristoja tai yhden
tyypin paristoja kuin vaaditaan.

12. Huomioi aina paristojen napaisuus.

13. Al kytke enempa virtalahteita kuin suositeltu maara.

14. Aseta paristot oikein pain.

Keinu voi saada virtansa ulkoisesta AC/DC-muuntajasta. Vauvan keinussa kaytettévat muuntajat on tarkastettava saannollisesti johdon, pistokkeen, kotelon ja muiden osien vaurioiden
varalta, eikd niitd saa kdyttdd, jos ne ovat vaurioituneet.

Vauvan keinua saa kdyttaa vain suositellun muuntajan kanssa.

I11. KAUKOSAADIN

1. Virta péélle/pois; 2. Ajastin; 3. Sisaanrakennettu musiikki / Bluetooth-musiikki; 4. Adnenvoimakkuuden lisdaminen; 5. Viahenna aanenvoimakkuutta; 6. Toista/tauko; 7. Edellinen
kappale; 8. Seuraava kappale; 9. Viisi kddntovaihdetta;

jatkaaksesi heilautusta.

VAROITUS!Tama tuote siséltéa kolikkopariston. Kolikkoparisto voi aiheuttaa vakavia sisdisia kemiallisia palovammoja nieltynd. Hévita kéytetyt paristot valittomasti. Pidd uudet
ja kdytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Jos epdilet, ettd paristot on voitu nielld tai ne on asetettu jonkin kehon osan sisdan, hakeudu vélittomasti ldakarin hoitoon.

VIRTALAHDE

1. DC-pistoke voidaan kytked 100-240 V:iin; 50/60 Hz AC virtaldhde.

2. DC-liitantd voidaan kytked tehopankkiin (virtapankin Iaht on 5V,1A)

3. Sovittimen ldhtoparametrit: jénnite on 5V ja virta 1A.

Seuraavassa kuvauksessa "lelu" tarkoittaa "vauvan keinua". Tima tuote on aikuisten kokoama. Tama lelu saa liittaé vain laitteeseen, jossa on jompikumpi seuraavista symboleista.
Téman tuotteen kanssa kdytetyt muuntajat on tarkastettava saé@nnéllisesti johdon, pistokkeen, kotelon ja muiden osien vaurioiden varalta, eikd niitd saa kdyttaa tallaisten vaurioiden
sattuessa.

Muuntajaa ja virtaldhdettd kayttavaa sahkolelua ei saa kéyttaa alle 3-vuotiaille lapsille.

Lelua saa kayttda vain lelujen muuntajan tai lelujen virtaldhteen kanssa (tarvittaessa).

Lelua on kéytettévd mukana toimitetun muuntajan tai virtaldhteen kanssa, jos muuntaja toimitetaan lelun mukana.

Lelun kanssa kdytettavan sopivan muuntajan tai virtaldhteen mallinumero tai tekniset tiedot, jos niitd ei ole toimitettu lelun mukana.

Muuntaja tai virtaldhde (tarvittaessa) ei ole lelu.

Nesteilld puhdistettavat lelut tulee irrottaa muuntajasta tai virtaldhteesta ennen puhdistamista.

IV.-VII. ASENNUS

V. PALJAN KIINNIKE - KOKOAMINEN: Aseta runko alustaan muotokomponentit kohdakkain. PURKAMINEN: Veda metallilevy ulos ja vedd istuimen runko ylos.

V.TYYNYN ASENNUS: Kiinnita tyyny istuimen rungon ylakiinnitysrenkaaseen ja paina tyynyn tarranauhaa. IRROTTAMINEN: Veda tarranauha irti tyynyn irrottamiseksi.

VI. LELUKATOKSEEN - ASENNUS: Kiinnita lelut katokseen ja kiinnitd hakaset istuimen rungon putkeen. Kiinnitd hyttysverkon nauha istuimen rungon pohjaan painamalla tarranauhaa
istuimen rungon liitoksen ympdrille. PURKAMINEN: Irrota katos irrottamalla kiinnikkeet.

VII. VIHNOJEN KAYTTO

HUOMIO: Kdytd aina turvajarjestelmaa! Laita lapsi keinuun. Aseta keinupehmuste lapsen jalkojen valiin. Kiinnitd vydtaron vyo pehmusteen kummaltakin puolelta. Kiinnitd jokainen vyo
niin, ettd se pitdd lapsen tukevasti paikallaan. Varmista, ettd kuulet napsahduksen. Tarkista, ettd hihna on kunnolla kiinni vetamalla.
Sadda vyon pituutta: Saddd vatsa- ja olkahihnat painamalla painiketta ja liu'uta sitten vydlukkoa.

VIIL.-IX. KOSKETUSNAYTON KUVAUS & LIIKKELUUKKO
VIII. KAYTTO KOSKETUSNAYTON KANSSA

1. Virtapainike: Kytke virta ja merkkivalo palaa. Paina painiketta kytkeaksesi keinu pois paaltd.

2. Kosketa painiketta toistaaksesi sisdanrakennettua musiikkia. Kosketa sitd uudelleen sammuttaaksesi danen.

Kytke Bluetooth pédlle dlypuhelimessa ja yhdisté "BT_BABY006". Cradle piippaa ja Bluetooth-yhteys muodostetaan. Nyt voit soittaa alypuhelimesi musiikkia Bluetooth-yhteyden
kautta.

3. Kosketa painiketta saataaksesi kaantdasetuksia. Valojen vieressd on viisi kddntovaihdetta.

4. Aseta aika koskettamalla -painiketta. Jos kosketat sitd kerran, saat keinutuolin keinumaan 8 minuuttia. Jos painat painiketta toisen kerran, keinu likkuu 15 minuuttia. Jos painat
painiketta kolmannen kerran, keinu liikkuu 30 minuuttia.

5. Toista seuraava kappale koskettamalla painiketta.

6. Kosketa painiketta lisataksesi aanenvoimakkuutta asteittain.

7.Véhennd dénenvoimakkuutta asteittain koskettamalla painiketta.

IX. KAYTTO LIIKELUKKOLLA

Lukitse istuimen runko ja pysayta liike painamalla liikelukkoa alas.
Ved liikelukkoa ylos avataksesi istuimen rungon lukituksen ja vauvakeinu alkaa taas heilahtaa.
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PUHDISTUS JAHUOLTO

Tamé tuote vaatii saanndllistd huoltoa pitddkseen sen hyvéssa toimintakunnossa. Tarkista saanndllisesti kaikki tuotteen osat varmistaaksesi, etta ne toimivat oikein ja ettei niissa ole
kulumisen tai vaurioiden merkkeja. Vain valmistajan toimittamia tai suosittelemia varaosia saa kdyttad.

1. Ennen kuin kéytét tuotetta ensimmaistd kertaa, tarkista, etta kaikki osat ovat kunnolla kiinni tai onko kiristysmekanismi hyvin kiristetty.

2. Tarkista saanndllisesti paaosien ja lukitusmekanismien kunto, ovatko ne hyvassa kunnossa. Jos havaitset vaurioita, lopeta tuotteen kayttd, kunnes rikkoutunut osa on vaihdettu. Al
korjaa tuotetta itse, vaan ota yhteyttd valtuutettuun korjaamoon tai myyntipdallikédn, jolta ostit tuotteen. Muuten takuusi raukeaa.

3. Al kéytd muita kuin valmistajan hyvaksymié lisdvarusteita tai varaosia.

4. Tuotteen kangas on puhdistettava lampimalld vedelld ja miedolla saippualla. Katso kankaiden puhdistusohjeet tuotteen hoitotarrasta.

5. Anna tuotteen kuivua hyvin puhdistuksen jlkeen ennen kdyttdd. Sen taittaminen ja varastointi on ehdottomasti kiellettyd ennen kuin se on taysin kuiva.

6. Ald kaytd vahvoja puhdistusaineita, valkaisuaineita tai hankaavia hiukkasia sisaltavid aineita tuotteen puhdistukseen. Sen puhdistaminen pesukoneessa, kuivausrummussa, kuivape-
suvalkaisulla ja sentrifugoinnilla on kielletty.

7. Puhdista muoviosat pehmedlld pyyhkeelld ja kuivaa kuivalla pehmedlld pyyhkeelld.

8. Puhdista metalli- tai muoviosat miedolla pesuaineella ja [impimalld vedella.

SAILYTYSOHJEET

1. Kun et kéytd keinua, sdilytd se kuivassa, tuulisessa ja turvallisessa paikassa. Ald séilytd tuotetta pdlyisess, kosteassa huoneessa, jossa on erittdin alhainen tai korkea limpétila.

2. Siilytd tuotetta poissa lasten ulottuvilta. R

3. Sailytd tuotetta kuivassa ja puhtaassa paikassa. Ald altista tuotetta suoralle auringonvalolle,

sateessa, kosteudessa tai korkeissa limpdtiloissa.

4. Vauvan keinussa kdytettava sovitin on tarkastettava saannallisesti johdon, pistokkeen, kotelon ja muiden osien vaurioiden varalta, ja téllaisten vaurioiden sattuessa sitd ei saa kayttaa
ennen kuin se on vaihdettu.

5. Keinuihin kdytettavan sovittimen on oltava valmistajan hyvaksyma!

Varoitus! Pidd poissa tulesta. Ald sdilytd tuotetta limmonlahteiden Iahelld tai suorassa auringonpaisteessa pitkid aikoja muodonmuutosten vélttamiseksi.

YMPARISTO

Ympéristosyistd, kun lopetat timén tuotteen kdyton, pyydamme sinua hévittdmaan tuotteen asianmukaiseen jatehuoltoon paikallisen lainsdadannon mukaisesti.
Valmistettu Kika Group Ltd:lle, Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Valmistettu Kiinassa.




IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU

REFERINTEVITORIALE.  °

AVERTIZARE!
Nu ldsati niciodata copilul nesupravegheat. = L
Nu mai utilizati produsul atunci cdnd'copilul incepe sd incerce sa se ridice in
icioare.
u utilizati niciodatd acest produs pe o suprafata ridicata (de exemplu, o

masa).
Utilizati intotdeauna sistemul de retinere.

Nu folositi niciodata bara de jucdrie’ pentru a transporta produsul.

Nu mutati si nu ridicati acest produs cu copilul ininterior.

Nu lasati manere flexibile de transport in interiorul produsului,

(Cand produsul este conectat la un music player, asigurati-va ca volumul
music Playerulm este setat la o valoare scazitd. ~ o
Pdstrati toate ambalajele din plastic departe de copii pentru a evita riscul de
sufocare.

Tineti departe de foc!

« Nu lasati niciodatd copilul sa doarma in acest produs. Acest produs nu inlocuieste un patut sau un pat. Daca copilul dumneavoastra trebuie
sd doarma, atunci ar trebui sa fie asezat intr-un patut sau pat adecvat.

« Acest produs trebuie asamblat de un adult. .

« Nu ldsati niciodatd copilul s& doarmad in acest produs. Acest produs nu inlocuieste un patut sau un patut. In cazul in care copilul adoarme,
atundi acesta trebuie asezat intr-un patut sau patut adecvat.

« Nu utilizati produsul dacd vreo componenta este sparta sau lipseste.

« Nu utilizati accesorii sau piese de schimb altele decat cele aprobate de producator.

« Acest produs nu este destinat pentru perioade prelungite de somn.

« Pentru a evita ranirea, asigurati-va ca copiii sunt tinuti la distantd atunci cand desfaceti si pliati acest produs.

« Nu ldsati copiii s se joace cu acest produs.

« Jucdriile agatate sunt un articol suplimentar! Péstrati jucériile suspendate indepértate intr-un loc sigur!

« Nu utilizati niciodatd pe o suprafata moale (pat, canapea, pernd), deoarece produsul se poate résturna si poate provoca sufocare pe suprafetele moi.

« Verificati in mod regulat daca exista piese slabite! Faceti o inspectie de ruting, intretineti, curdtati si/sau spalati articolul in mod regulat!

« Leaganul pentru sugari trebuie utilizat numai cu transformatorul recomandat.

« Transformatoarele utilizate cu leaganul pentru bebelusi trebuie sa fie examinate in mod requlat pentru a detecta deteriorarea cablului, stecherului, carcasei si a altor parti si, in cazul
unei astfel de deteriorari, nu vor fi utilizate.

« Acest produs respectd EN IEC 62115:2020+-A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

TOYBAR

« Asamblat numai de un adult!

« Scoateti intotdeauna bara de jucdrie cand transportati sau pliati acest produs.

« Aceastd bara de jucdrii are functii numai pentru utilizarea cu produsul si nu este destinata jocului.

- Nu atasati alte jucdrii, obiecte sau accesorii la aceasta jucdrie, deoarece aceasta va face structura instabila si va preveni riscul ca jucaria sa cadd asupra copilului.

« Este conceput pentru a distra- vizual, cu melodii blande si miscare. Nu permiteti copilului sd atinga jucaria sau copiilor s se joace cu ea atunci cand jucdria este montata pe leagan!
« Nu efectuati asamblarea, dezasamblarea, reparatiile sau alte activitati asupra jucériei cand exista un copil in produs.

- Cand gdsiti conexiuni slabite, parti rupte sau deteriorate ale jucdriei, indepartati deteriorarea si apoi utilizati jucdria conform destinatiei.

AVERTIZARE! Pentru a preveni o posibila ranire prin incurcare, indepartati aceastd jucarie atunci cand copilul incepe s& incerce s se ridice pe méini si in genunchi intr-o
pozitie de tarat. Nu este potrivit pentru copiii sub 36 de luni. Pericol de strangulare.

I. PARTI

1. Jucarii agﬁ;ate x2;2.Pernax1; 3. Plasa de tantari cu baldachin x1; 4. Husa scaunului; 5. Telecomanda; 6.Adaptor x1, cablu USB de 2 metri; 7. Cadru scaun x1; 8. Suport de bazd x1

1. ANSAMBLU BATERIE

1. Gasiti mai intai locatia compartimentului bateriei, care este cu pictograma bateriei de imprimare pe ecran. Vezi figura 1.

2. Desurubati compartimentul bateriei si scoateti capacul bateriei. Vezi figura 2.

3. Introduceti 4 baterii alcaline AAA. Vezi figura 3.

4. Puneti capacul bateriei inapoi si insurubati-l bine.

Compartimentul bateriei nu este inclus la toate modelele. Via rugam sa confirmati cu distribuitorul local pentru detalii complete.

INFORMATII DE SIGURANTA A BATERIILOR

AVERTIZARE! Tn anumite conditii speciale, din baterie se poate scurge lichidul, ceea ce poate provoca arsuri chimice sau deteriora produsul. Pentru a evita scurgerea bateriei:
1. Nu permiteti accesul copiilor la baterii! Nu-i ldsa sd se joace cu ei!

2.Va rugam sd introduceti bateriile asa cum este indicat in interiorul compartimentului pentru baterii.

3. Dacd nu utilizati acest produs o perioada lunga de timp, vd rugdm sa scoateti bateriile. Bateriile epuizate trebuie scoase de pe leagdnul pentru copii. Va rugam sa aruncati cu atentie
bateriile uzate. Nu aruncati bateriile in foc. Bateria poate exploda sau curge.
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4. Nu provocati scurtcircuit la borna bateriilor.

5. Aruncati bateriile uzate si reciclati-le. Nu le aruncati impreuna cu degeurile menajere.

6. Utilizati numai aceleasi baterii sau baterii de un singur tip, dupa cum este necesar.

7. Asigurati intotdeauna compartimentul bateriilor cu capacul dupd introducerea bateriilor.

8. Nu reincdrcati bateriile nereincarcabile.

9. Scoateti bateriile din produs inainte de reincarcare.

10. Daca utilizati baterii reincarcabile, incarcarea ar trebui s fie sub controlul adultilor.

11. Nu amestecati baterii vechi cu noi sau diferite tipuri de baterii, cum ar fi baterii alcaline, standard (carbon-zinc) sau reincarcabile (Ni-Cd). Utilizati numai aceleasi baterii sau baterii de
un tip, asa cum este necesar.

12. Respectati intotdeauna polaritatea bateriilor.

13. Nu conectati mai mult decét numérul recomandat de surse de alimentare.

14. Introduceti bateriile cu polaritatea corecta.

Leaganul poate fi alimentat de un transformator extern AC/DC. Transformatoarele utilizate cu leaganul pentru bebelusi trebuie sé fie verificate in mod requlat pentru a detecta deterio-
rarea cablului, stecherului, carcasei si a altor parti, iar in cazul unei astfel de deteriorari, acestea nu vor fi utilizate.

Leagdnul pentru copii va fi folosit numai cu transformatorul recomandat.

I11. TELECOMANDA

1. Pornire/oprire; 2. Cronometru; 3. Muzicd incorporatd/muzicd Bluetooth; 4. Cresterea volumului; 5. Scaderea volumului; 6. Redare/pauzd; 7. Cantec precedent; 8. Urmdtorul cantec;
9. Cinci angrenaje de balansare; 10. Modul automat: Apdsati pentru a intra in modul automat/ treapta 2 cu cronometru 15 minute; 11. Opriti balansul: apasati pentru a opri balansul si
apdsati orice tasta pentru a relua balansul.

AVERTIZARE! Acest produs contine baterie moneda. O baterie monedd poate provoca arsuri chimice interne grave daca este inghitita. Aruncati imediat bateriile uzate.
Péstrati bateriile noi si uzate departe de copii. Dacd credeti ca bateriile ar fi putut fi inghitite sau plasate in orice parte a corpului, solicitati imediat asistenta medicald.

ALIMENTARE ELECTRICA

1. stecherul DC poate fi introdus in 100-240V; Alimentare 50/60 Hz AC.

2. Interfata DC poate fi conectata la banca de alimentare (iesirea bancii de alimentare este de 5V, 1A)

3. Parametrii de iesire al adaptorului: tensiunea este de 5V si curentul este de 1A.

Tn descrierea urmétoare, ,jucarie” se referd la,leagan pentru copii”. Acest produs este asamblat de adulti. Aceastd jucirie trebuie conectatd numai la echipamente care poartd oricare
dintre urmdtoarele simboluri.

Transformatoarele utilizate cu acest produs trebuie s fie verificate in mod regulat pentru a detecta deteriorarea cablului, stecherului, carcasei si a altor parti si, in cazul unor astfel de
deteriordri, nu vor fi utilizate.

Jucdriile electrice care utilizeazd transformatoare si surse de alimentare nu trebuie sa fie destinate utilizarii de catre copii sub 3 ani.

Jucdria trebuie utilizatd numai cu un transformator pentru jucdrii sau o sursa de alimentare pentru jucérii (dupa caz).

Jucdria trebuie utilizata cu transformatorul sau sursa de alimentare furnizata daca transformatorul este furnizat impreund cu jucdria.

Numarul de model sau specificatia unui transformator sau surse de alimentare adecvate pentru utilizare cu jucéria, daca nu este furnizata impreund cu jucdria.

Transformatorul sau sursa de alimentare (dupd caz) nu este o jucdrie.

Jucdriile care pot fi curatate cu lichide trebuie deconectate de la transformator sau de la sursa de alimentare inainte de curatare.

IV.-VII. INSTALARE
IV PENTRU SUPORT DE BAZA MONTARE. Puneti cadrul in baza cu componentele de forma aliniate. DEMONTARE.ScoateU tablasi

trageti in sus cadrul scaunului.

V PENTRU PERNE INSTAI.ARE. Atasati perna de inelul de retinere superior al cadrului scaunului si apasati velcro-ul pernei. DEMONTARE. Trageti

Velcro entru a detasa perna.

ENTRU COPERTIN CU JUCARIE INSTAI.ARE.Atasatljucamle pe baldachin si fixati clemele de teava cadrului scaunului. Atasati snurul plasei

de tangan pe partea de jos a cadrului scaunului apasand Velcro in jurul imbindrii cadrului scaunului. DEMONTARE: S(oatey clemele pentru a scoate copertina.

VII. UTILIZAREA CENTURILELOR

ATENTIE: Folositi intotdeauna sistemul de siguranta! Pune copilul in leagan. Puneti suportul leaganului intre picioarele copilului. Fixati cureaua de talie pe fiecare parte a placutei. Fixati
fiecare centurd astfel incat sa tind ferm copilul. Asigurati-va cd auziti clicul. Verificati daca centura este bine fixata tragand de ea.
Reglati lungimea centurii: Reglati centurile abdominale si de umér apasand butonul si apoi glisati catarama.

VIil.-IX. DESCRIEREA AFISAJULUI CU ECRAN TACTIL I BLOCARE MISCARE
VIil. FUNCTIONARE CU AFISAJUL TACTISCREEN

1. Buton de pornire: Conectati-va si indicatorul luminos este aprins. Apdsati butonul pentru a opri leaganul.

2. Atingeti butonul pentru a reda muzica incorporatd. Atingeti-l din nou pentru a opri sunetul.

Porniti bluetooth-ul pe telefonul inteligent si conectati-va cu,BT_BABY006". Leaganul emite un bip si apoi se stabileste conexiunea bluetooth. Acum redd muzica de pe smartphone-ul
tau prin conexiune Bluetooth.

3. Atingeti butonul pentru a regla setdrile de balansare. Langa lumini sunt indicate cinci trepte de viteza.

4. Atingeti butonul pentru a seta ora. Dacé il atingi o dat, vei face balansoarul sa se leagéne timp de 8 minute. Daca apasati butonul a doua oard, veti face miscarea leaganului timp de
15 minute. Dacd apdsati butonul pentru a treia oard, veti face miscarea leaganului timp de 30 de minute.

5. Atingeti butonul pentru a reda urmatoarea melodie.

6. Atingeti butonul pentru a creste treptat volumul.

7. Atingeti butonul pentru a reduce treptat volumul.
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CURATENIE S| MENTENANTA

Acest produs necesitd intretinere requlata pentru a-l mentine in stare bund de functionare. Verificati in mod regulat toate partile produsului pentru a va asigura ca functioneaza corect si
dacd existd semne de uzurd sau deteriorare. Trebuie folosite numai piese de schimb furnizate sau recomandate de producétor.

1.Inainte de a utiliza produsul pentru prima datd, va rugam s verificati daca toate piesele sunt bine fixate sau daca mecanismul de strangere este bine strans.

2. Verificati in mod regulat starea pieselor principale si a mecanismelor de blocare, dacd acestea sunt in stare bund. Daca constatati daune, va rugam sa nu mai utilizati produsul pana
cand piesa rupt este inlocuita. Nu reparati singur produsul, ci contactati un atelier de reparatii autorizat sau managerul de vanzari de la care ati cumpérat produsul. In caz contrar,
garantia dvs. va fi anulata.

3. Nu utilizati accesorii sau piese de schimb altele decét cele, aprobate de producdtor.

4. Tesétura produsului trebuie curdtatd cu apa calda si sapun blénd. Consultati eticheta de ingrijire de pe produs pentru instructiuni de curatare a tesaturilor.

5. Dupd curdtare, |asati produsul sa se usuce bine inainte de a-I folosi. Este absolut interzis sa-| pliati si sa il pastrati inainte de a fi complet uscat.

6. Nu utilizati agenti de curdtare puternici, agent de albire sau agenti cu particule abrazive pentru curatarea produsului. Este interzisa curatarea acestuia in masina de spalat rufe, uscator,
prin curatare chimica, albire si centrifugare.

7. Curatati partile din plastic cu un prosop moale si uscati cu un prosop moale uscat.

8. Curatati componentele din metal sau plastic cu detergent slab si apa calda.

INSTRUCTIUNI PENTRU DEPOZITARE

1.Cand nu ut|||zat| leaganul, va rugdm sa-| depozitati intr-un loc uscat, cu vént si sigur. Nu depozitati produsul in incaperi cu praf, umezeald, cu temperaturi foarte scézute sau foarte
ridicate.

2. Depoxzitati produsul departe de copii.

3. Depoxzitati produsul intr-un loc uscat si curat. Nu expuneti produsul la lumina directd a soarelui,

ploaie, umiditate sau temperaturi puternice.

4. Adaptorul, utilizat cu leaganul pentru bebelusi, trebuie verificat in mod regulat pentru a detecta deteriorarea cablului, stecherului, carcasei si a altor piese si, in cazul unei astfel de
deteriorari, nu trebuie utilizat pand cand nu este inlocuit.

5. Adaptorul, folosit pentru leagane, trebuie sd fie aprobat de producator!

Prudentd! Stai departe de foc. Nu depozitati produsul in apropierea surselor de caldura sau in lumina directd a soarelui pentru o perioada lunga de timp pentru a preveni deformarea.

MEDIU INCONJURATOR

Din motive de mediu, atunci cand ati incetat sa mai utilizati acest produs, va rugam sa aruncati produsul in depozitele de deseuri adecvate, in conformitate cu legislatia locala.
Produs pentru Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Fabricate in China.
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AVISO _ .

Nunca deixe a crianqa sozinha. '

Pare de utilizar o produto quando a crianca comecar a tentar sentar-se.
Nunc:il utilize este produto em superficies elevadas (por exemplo, uma
mesa).

Utilize sempre o sistema de retencao.

Nunca utilize a barra de brinquedos para carregar o produto.

Nao mova nem levante este produto com o bebé dentro dele.

Nao deixe pegas flexiveis de transporte dentro do produto.

Quando o produto estiver ligado a um leitor de musica, certifique-se de
que o volume do leitor estd num valor baixo. _
Mantenha todas as embalagens de plastico afastadas das criangas para
evitar o risco de asfixia.

Mantenha longe do fogo!

«Nunca deixe a crianca dormir neste produto. Este produto nao substitui um berco ou uma cama. Se o seu filho precisar de dormir, deve ser
colocado num berco ou cama adequada.

« Este produto deve ser montado por um adulto.

« Nunca deixe a crianca dormir neste produto. Este produto ndo substitui um berco ou cama de crianca. Caso a criana adormeca, deve ser
colocada num berco ou cama adequada.

+ Nao utilize o produto se algum componente estiver partido ou em falta.

- Nao utilize acessérios ou pecas de substitui¢do que ndo sejam os aprovados pelo fabricante.

« Este produto ndo se destina a periodos prolongados de sono.

« Para evitar ferimentos, certifique-se de que as crianqas esto afastadas quando desdobrar e dobrar este produto.

« Nao deixe que as criangas brinquem com este produto.

« 0s brinquedos pendurados sdo um artigo adicional! Guarde os brinquedos pendurados removidos num local sequro!

« Nunca utilizar em superficies macias (cama, sofd, almofada), pois o produto pode tombar e provocar asfixia em superficies macias.

« Verifique regularmente se existem pegas soltas! Faga inspecdes de rotina, faca a manutengéo regular, limpe e/ou lave o artigo!

« 0 bergo infantil s6 deve ser utilizado com o transformador recomendado.

« 0s transformadores utilizados com o berco devem ser examinados regularmente para verificar se existem danos no cabo, ficha, invlucro e outras pecas e, em caso de tais danos, ndo
devem ser utilizados.

« Este produto estd em conformidade com a norma EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; PT 71

BARRA DE BRINQUEDOS

« Para ser montado apenas por um adulto!

« Retire sempre a barra de brinquedos quando transportar ou dobrar este produto.

« Esta barra de brinquedos tem fungdes apenas para utilizagdo com o produto e ndo se destina a brincadeiras.

- Nao fixe quaisquer outros brinquedos, objetos ou acessérios neste brinquedo, pois isso tornard a estrutura instdvel e evitard o risco de o brinquedo cair sobre a crianca.

« Foi concebido para entreter visualmente, com melodias e movimentos suaves. N&o permita que o bebé toque no brinquedo ou que as criancas brinquem com ele quando o brinquedo
estd montado no baloigo!

- Nao realize montagens, desmontagens, reparacdes ou outras atividades no brinquedo quando existe uma criana no produto.

« Quando encontrar ligagdes soltas, pecas partidas ou danificadas no brinquedo, remova os danos e utilize o brinquedo como pretendido.

AVISO! Para evitar possiveis lesdes por emaranhamento, retire este brinquedo quando a crianca comegar a tentar colocar-se de joelhos na posicao de gatinhar. Nao é adequado
para criangas com menos de 36 meses. Perigo de estrangulamento.

1. PECAS

1. Brinquedos pendurados x 2; 2. Travesseiro x1; 3. Rede mosquiteira com copa x1; 4. Capa de assento; 5.° Controle remoto; 6. Adaptador x1, cabo USB de 2 metros; 7. Estrutura do
assento x1; 8. Suporte base x1

Il. MONTAGEM DA BATERIA

1. Encontre primeiro a localizacao do compartimento da bateria, que esta com o icone da bateria impresso no ecra. Veja a figura 1.

2. Desaperte o compartimento da bateria e retire a tampa da bateria. Veja a figura 2.

3. Coloque 4 unidades de pilhas alcalinas AAA. Veja a figura 3.

4. Vlolte a colocar a tampa da bateria e aperte-a bem.

0 compartimento da bateria ndo estd incluido em todos os modelos. Por favor, confirme com o seu concessiondrio local para obter todos os detalhes.

INFORMACOES DE SEGURANCA DAS BATERIAS

AVISO! Em algumas condigdes especiais, o liquido pode vazar da bateria, o que pode causar queimaduras quimicas ou danificar o produto. Para evitar fugas da bateria:

1. Nao permita que as crianas tenham acesso as pilhas! Nao os deixe brincar com eles!

2. Insira as pilhas conforme indicado dentro do compartimento da pilha.

3. Se ndo utilizar este produto durante um longo periodo, retire as pilhas. As pilhas gastas devem ser removidas do baloico infantil. Elimine cuidadosamente as baterias usadas. Nao deite
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as baterias para o fogo. A bateria pode explodir ou verter.

4. Nao provoque curto-circuito nos terminais das baterias.

5. Elimine as baterias usadas e recicle-as. Ndo os elimine juntamente com o lixo doméstico.

6. Utilize apenas as mesmas baterias ou baterias de um tipo, conforme necessario.

7. Fixe sempre o compartimento da bateria com a tampa apés inserir as baterias.

8. Ndo recarregue baterias nao recarregaveis.

9. Retire as baterias do produto antes de recarregar.

10. Se utilizar baterias recarregdveis, o carregamento devera ser feito sob controlo de um adulto.

11. Nao misture pilhas novas e velhas ou tipos diferentes de pilhas, como pilhas alcalinas, standard (zinco-carbono) ou recarregaveis (Ni-Cd). Utilize apenas as mesmas baterias ou
baterias de um tipo, conforme necessario.

12. Observe sempre a polaridade das baterias.

13. Nao ligue mais do que o nimero recomendado de fontes de alimentagao.

14. Insira as pilhas com a polaridade correta.

0 balango pode ser alimentado por um transformador CA/CC externo. Os transformadores utilizados com o baloico infantil devem ser reqularmente examinados quanto a danos no cabo,
ficha, invélucro e outras pecas e, no caso de tais danos, nao devem ser utilizados.

0 baloico infantil s6 deve ser utilizado com o transformador recomendado.

l1l. CONTROLE REMOTO

1. Ligar/desligar; 2. Temporizador; 3. Mdsica integrada/mdsica Bluetooth; 4.2 Aumentar o volume; 5.° Diminuir o volume; 6.° Reproduzir/pausar; 7. Misica anterior; 8.° Préxima musica;
9. Cinco engrenagens rotativas; 10. Modo automético: Prima para entrar no modo automético/engrenagem 2 com temporizador de 15 minutos; 11.° Parar o balanco: prima para parar o
balanco e prima qualquer tecla para retomar o balango..

AVISO! Este produto contém bateria tipo moeda. Uma bateria tipo moeda pode causar queimaduras quimicas internas graves se ingerida. Elimine as baterias usadas imediat-
amente. Mantenha as pilhas novas e usadas longe do alcance das criangas. Se acha que as pilhas podem ter sido engolidas ou colocadas dentro de qualquer parte do corpo, procure
assisténcia médica imediata.

FONTE DE ENERGIA

1. Aficha DC pode ser inserida a 100-240V; Fonte de alimentagdo CA de 50/60 Hz.

2. Ainterface CC pode ser ligada ao power bank (a saida do power bank é 5V, 1A)

3. Pardmetros de saida do adaptador: a tensdo é de 5V e a corrente é de 1A.

Na descricao seguinte “brinquedo” refere-se a “balanco de bebé”. Este produto é montado por adultos. Este brinquedo sé deve ser ligado a equipamentos que possuam um dos seguintes
simbolos.

0s transformadores utilizados com este produto devem ser regularmente examinados quanto a danos no cabo, ficha, invlucro e outras peas e, no caso de tais danos, ndo devem ser
utilizados.

0s brinquedos elétricos que utilizem transformadores e fontes de alimentacdo nao devem ser destinados a serem utilizados por criancas com menos de 3 anos.

0 brinquedo s6 deve ser utilizado com transformador para brinquedos ou fonte de alimentagdo para brinquedos (conforme aplicavel).

0 brinquedo deve ser utilizado com o transformador ou fonte de alimentacdo fornecida se o transformador for fornecido com o brinquedo.

0 ndmero do modelo ou a especificacdo de um transformador ou fonte de alimentagdo adequados para utilizagdo com o brinquedo, caso néo seja fornecido com o brinquedo.

0 transformador ou a fonte de alimentacéo (conforme aplicével) ndo é um brinquedo.

0s brinquedos que possam ser limpos com liquidos devem ser desligados do transformador ou da fonte de alimentacéo antes da limpeza.

IV. -VII. INSTALACAO

4. PARA SUPORTE DE BASE - MONTAGEM: Cologue a moldura na base com os componentes da forma alinhados. DESMONTAGEM: Retire a chapa e puxe a estrutura do assento para cima.
V. PARA ALMOFADA - INSTALACAQ: Fixe a almofada ao anel de retencdo superior da estrutura do assento e pressione o velcro da almofada. REMOVENDO: Retire o velcro para destacar a
almofada.

V1. PARA CAPA COM BRINQUEDOS - INSTALAGAO: Fixe os brinquedos & capota e fixe os fechos no tubo da estrutura do assento. Fixe o corddo do mosquiteiro na parte inferior da estrutura
do assento, pressionando o velcro a volta da junta da estrutura do assento. DESMONTAGEM: Retire os fechos para retirar a capota.

X_II_I USANDO 0S CINTOS

0: Utilize sempre o sistema de seguranca! Coloque a crianga no baloico. Cologue a almofada do baloico entre as pernas da crianca. Aperte o cinto de cada lado da
almofada. Aperte cada cinto de modo a que segure firmemente a crianca. Certifique-se de que ouve o clique. Verifique se o cinto estd bem preso puxando-o.
Ajuste o comprimento do cinto: Ajuste os cintos abdominais e de ombros premindo o botéo e faca deslizar a fivela.

VIIL. -IX. DESCRICAO DO ECRA TOQUE E BLOQUEIO DE MOVIMENTO
VIil. OPERAR COM O DISPLAY TOUCHSCREEN

1. Botdo de alimentacdo: ligar e a luz indicadora acende. Prima o botdo para desligar o balango.

2. Toque no botdo para reproduzir a msica integrada. Toque novamente para desligar o som.

Ligue o bluetooth no smartphone e ligue-se com “BT_BABY006". O cradle emite um sinal sonoro e a ligacao Bluetooth € estabelecida. Agora tem a musica do seu smartphone a tocar
através da conectividade Bluetooth.

3. Toque no botdo para ajustar as definicoes de cradle. Existem cinco engrenagens giratdrias indicadas junto das luzes.

4.Toque no botao para definir a hora. Se Ihe tocar uma vez, fard com que a cadeira de baloico balance durante 8 minutos. Se premir o botao pela sequnda vez, fard o movimento de
balango durante 15 minutos. Se premir o botdo pela terceira vez, fard o movimento de balanco durante 30 minutos.

5.Toque no hotdo para reproduzir a musica sequinte.

6. Toque no botdo para aumentar o volume gradualmente.

7.Toque no botdo para diminuir o volume gradualmente.



IMPORTANTE! LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE

PARA REFERENCIA FUTURA.

IX. OPERAR COM O MOTION LOCK

Empurre o fecho de movimento para baixo para bloquear a estrutura do assento e interromper o movimento.
Puxe o fecho de movimento para cima para deshloquear a estrutura do assento e o baloio do bebé comegara a balangar novamente.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Este produto requer manutencdo regular para o manter em boas condigdes de funcionamento. Verifique regularmente todas as pecas do produto para garantir que estao a funcionar
corretamente e quanto a sinais de desgaste ou danos. Apenas devem ser utilizadas pegas sobressalentes fornecidas ou recomendadas pelo fabricante.

1. Antes de utilizar o produto pela primeira vez, verifique se todas as pegas estao bem fixas ou se o mecanismo de aperto esta bem apertado.

2. Verifique regularmente o estado das pegas principais e dos mecanismos de bloqueio, se estdo em boas condigdes. Se detetar danos, pare de utilizar o produto até que a pega partida
seja substituida. Nao efetue a reparacdo do produto sozinho, mas contacte uma oficina autorizada ou o responsavel de vendas a quem adquiriu o produto. Caso contrério, a sua garantia
serd cancelada.

3. Nao utilize acessdrios ou pegas de substituicdo que nao sejam aprovados pelo fabricante.

4.0 tecido do produto deve ser limpo com dgua morna e sabao neutro. Consulte a etiqueta de cuidados do produto para obter instrucdes de limpeza de tecidos.

5. Apos a limpeza, deixe o produto secar bem antes de o utilizar. E absolutamente proibido dobra-lo e guarda-lo antes de estar completamente seco.

6. Nao utilize agentes de limpeza fortes, branqueadores ou agentes com particulas abrasivas para a limpeza do produto. E proibida a sua limpeza em méquina de lavar roupa, maquina
de secar roupa, limpeza a seco, branqueamento e centrifugacdo.

7. Limpe as pegas de pldstico com uma toalha macia e seque com uma toalha macia e seca.

8. Limpe os componentes de metal ou plastico com detergente neutro e dgua morna.

INSTRUCOES PARA ARMAZENAMENTO

1. Quando ndo utilizar o baloico, guarde-o em local seco, com vento e seguro. Nao armazene o produto em ambientes poeirentos e himidos com temperaturas muito baixas ou muito
altas.

2. Guarde o produto longe do alcance das criangas.

3. Armazene o produto em local seco e limpo. Nao exponha o produto a luz solar direta,

chuva, humidade ou temperaturas acentuadas.

4.0 adaptador utilizado com o baloico para criangas deve ser examinado regularmente quanto a danos no cabo, ficha, caixa e outras pecas e, em caso de tais danos, ndo deve ser
utilizado até ser substituido.

5. 0 adaptador utilizado para os baloicos deve ser aprovado pelo fabricante!

Cuidado! Mantenha-se longe do fogo. Ndo armazene o produto perto de fontes de calor ou sob luz solar direta durante periodos prolongados para evitar deformagdes.

AMBIENTE

Por razdes ambientais, quando deixar de utilizar este produto, pedimos-lhe que elimine o produto nas instalacdes de residuos adequadas, de acordo com a legislagdo local.
Produzido para Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria. Fabricado na china.
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TWISSUA

Qatt thalli lit-tifel wahdu. ' .
Tletiaft.uza |I-prodott meta t-tifel jibda gl prova joqghod bilgieghda.
Qatt tuza dan il-prodott fuq wicc elevat (ez. mejda%

Dejtjem'uza s-sistema tat-trazzin,

Qatt tuza |-bar tal-gugarell biex igorr il-prodott.

Ticcaglagx jew tghallix dan il-prodott bit-tarbija gewwa fih.

Thallix manklgle. tal-garr flessibbli gewwa I-prodott. '

Meta |-prodott ikun imgabbad ma ‘plejer tal-muzika zgura li l-volum
tal-plejer tal-muzika huwa ssettjat ghal valur baxx. R
Zommil-pakkett tal-plastik kollu 'l boghod mit-tfal biex tevita r-riskju ta
soffokazzjoni,

Zomm 'il boghod min-nar!

« Qatt thalli lit-tifel jorqod f'dan il-prodott. Dan il-prodott ma jissostitwixxix kerrikot jew sodda. Jekk it-tifel/tifla tieghek jehtie jorqod,
allura ghandu jitqieghed f'kot jew sodda xierqa.

« Dan il-prodott ghandu jigi mmuntat minn adult.

+ Qatt thalli lit-tifel jorqod f'dan il-prodott. Dan il-prodott ma jissostitwixxix kerrikot jew presepju. Jekk it-tifel jorqod, allura ghandu
jitqieghied f'kot jew presepju adattat.

« Tuzax il-prodott jekk xi komponenti huma miksura jew niegsa.

- Tuzax accessorji jew partijiet ta' sostituzzjoni minbarra dawk approvati mill-manifattur.

« Dan il-prodott mhuwiex mahsub ghal perjodi twal ta' rqad.

- Biex tigi evitata korriment, zqura li t-tfal jinzammu 'l boghod meta jinzel u jintwew dan il-prodott.

- Thallix lit-tfal jilaghbu b'dan il-prodott.

«II-gugarelli mdendlin huma oggett addizzjonali! Zomm il-gugarelli mdendlin imnefhija f'post ta 'sikurezza!

+ Qatt tuza fuq wic¢ artab (sodda, sufan, kuxxin) peress li I-prodott jista' jingaleb u jikkawza soffokazzjoni f'ucuh rotob.

« lécekkja regolarment ghal partijiet mahlula! Aghmel spezzjoni ta 'rutina, zomm regolarment, naddaf u/jew ahsel I-oggett!

« Il-benniena tat-trabi ghandha tintuza biss mat-transformer rakkomandat.

« Transformers uzati mal-benniena tat-trabi ghandhom jigu ezaminati regolarment ghal hsara lill-korda, plagg, eghluq u partijiet ofira, u fil-kaz ta 'tali fisara m'ghandhomx jintuzaw.
« Dan il-prodott jikkonforma ma 'EN IEC 62115:2020+-A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

TOYBAR

« Ghandu jigi mmuntat minn adult biss!

« Dejjem nefii |-bar tal-gugarell meta ggorr jew titwi dan il-prodott.

« Dinil-bar tal-gugarell ghandha funzjonijiet biss ghall-uzu mal-prodott u mhix mahsuba ghal-loghob.

- Twahhalx gugarelli, ogdetti jew accessorji ohra ma' dan il-gugarell peress li dan jaghmel l-istruttura instabbli u jipprevjeni r-riskju li I-gugarell possibilment jaga' fuq it-tifel.

« Hija mfassla biex divertiment- vizwalment, b'melodiji gentili u moviment. Thallix lit-tarbija tmiss il-gugarell jew lit-tfal jilaghbu mieghiu meta |-ugarell ikun immuntat fuq il-bandal!
- Twettagx immuntar, zarmar, tiswijiet jew attivitajiet ofira fuq il-gugarell meta jkun hemm tifel fil-prodott.

+ Meta ssib konnessjonijiet laxki, partijiet miksura jew bil-hsara tal-gugarell, nehfi I-hsara u mbaghad uza I-gugarell kif mahsub.

TWISSUA! Biex tevita korriment possibbli bit-thabbil, nehhi dan il-gugarell meta t-tifel jibda jipprova jqum fuq idejh u l-irkopptejn f'pozizzjoni li jitkaxkru. Mhuwiex adattat
ghal tfal taht is-36 xahar. Periklu ta' strangolazzjoni.

. PARTUIET

1. Gugarelli mdendlin x 2; 2. Pillow x1; 3. Mosquito net b'kanupew x1; 4. Kisi tas-sedil; 5. Kontroll mill-boghod; 6.Adaptor x1, 2 metri USB cable; 7. Frejm tas-sedil x1; 8. Parentesi bazi x1

1. ASSEMBLJA TAL-BATTERLJA

1. Sib il-post tal-kompartiment tal-batterija I-ewwelnett, i huwa bl-ikona tal-batterija tal-istampar tal-iskrin. Ara I-figura 1.

2. Holl il-kompartiment tal-batterija u nefifi I-ghatu tal-batterija. Ara |-figura 2.

3. Poggi f'4pcs ta 'batteriji alkalini AAA. Ara I-figura 3.

4. Poggi I-ghatu tal-batterija lura u kamin sewwa.

Il-kompartiment tal-batterija mhuwiex inkluz fil-mudelli kollha. Jekk joghgbok ikkonferma man-negozjant lokali tieghek ghad-dettalji kollha.

INFORMAZZJONI TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI

TWISS”A! F'xi kundizzjoni spejali, mill-batterija jista 'jnixxi I-likwidu, li jista' jikkawza hrug kimiku jew jaghmel fisara lill-prodott. Biex tevita t-tnixxija tal-batterija:

1. Thallix lit-tfal jaccessaw il-batteriji! Thallixhom jilaghbu maghhom!

2. Jekk joghgbok dahhal il-batteriji kif indikat gewwa I-kompartiment tal-batterija.

3. Jekk ma tuzax dan il-prodott ghal zmien twil, jekk joghgbok nefii I-batteriji. Batteriji ezawriti ghandhom jitnefihew mill-bandal tat-trabi. Jekk joghghok armi bir-reqqa I-iskart
tal-batteriji. Tarmix il-batteriji fin-nar. Il-batterija tista' tisplodi jew tnixxi.

4. Tikkawzax short circuit tat-terminal tal-batteriji.

5. Armi |-batteriji uzati u rriciklahom. Tarmihomx mal-iskart domestiku.

6. Uza biss |-istess batteriji jew batteriji minn tip wiefied kif mefitieg.
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11. Thallatx batteriji qodma u godda jew tipi differenti ta 'batteriji bhal batteriji alkalini, standard (karbonju-zingu) jew batteriji rikarikabbli (Ni-Cd). Uza biss I-istess batteriji jew batteriji
minn tip wiehed kif mehtieg.

12. Dejjem osserva |-polarita tal-batteriji.

13. Tqabbadx aktar min-numru rakkomandat ta 'provvisti ta' energija.

14. Dahhal il-batteriji bil-polarita korretta.

It-tbandal jista ‘jithaddem minn transformer estern AC/DC. It-trasformaturi uzati mat-tbandil tat-trabi ghandhom jigu ezaminati regolarment ghal hsara lill-korda, plagg, eghluq u
partijiet ofira, u fil-kaz ta 'tali fisara, m'ghandhomx jintuzaw.

It-tbandal tat-trabi ghandu jintuza biss mat-transformer rakkomandat.

I1l. KONTROLL MILL-BOGHOD

1. Qawwa mixghul/mitfi; 2. Timer; 3. Muzika inkorporata/Muzika Bluetooth; 4. Volum up; 5. Volum isfel; 6. Play/pawsa; 7. Kanzunetta precedenti; 8. Kanzunetta li jmiss; 9. Hames geri-
jiet cradle; 10. Modalita awtomatika: Aghfas biex tidhol fil-modalita awtomatika/ger 2 b'timer 15-il minuta; 11. Waqqaf it-tbandil: aghfas biex twaqqaf it-tbandil, u aghfas kwalunkwe
Cavetta biex terga 'tibda.

TWISS”A! Dan il-prodott fih batterija tal-muniti. Batterija tal-munita tista 'tikkawza hirug kimiku intern serju jekk tinbela’. Armi |-batteriji uzati immedjatament. Zomm batteriji
godda u uzati 'l boghod mit-tfal. Jekk tahseb li I-batteriji setghu nbelghu jew tpoggew gewwa kwalunkwe parti tal-gisem, fittex attenzjoni medika immedjata.

PROVVISTATA' ENERGLJA

1. plug DCjista ‘jiddahhal f'100-240V; Provvista ta ‘energija AC 50/60 Hz.

2. L-interface DCjista 'jigi konness mal-bank tal-energija (I-output tal-bank tal-energija huwa 5V,1A)

3. Parametri tal-output tal-adapter: il-vultagg huwa 5V u I-kurrent huwa 1A.

Fid-deskrizzjoni li gejja "gugarell" tirreferi ghal "tbandil tat-trabi". Dan il-prodott huwa mmuntat minn adulti. Dan il-gugarell ghandu jkun imgabbad biss taghmir li jkollu wiehed
mis-simboli li gejjin.

It-trasformaturi uzati ma' dan il-prodott ghandhom jigu ezaminati regolarment ghal hisara lill-korda, plagg, eghluq u partijiet ohra u fil-kaz ta' tali hisara m'ghandhomx jintuzaw.
Gugarell elettriku li juza transformers u provvisti ta ‘energija m'ghandux ikun mahsub ghall-uzu minn tfal taht it-3 snin.

II-gugarell ghandu jintuza biss ma' transformer ghal gugarelli jew provvista ta' energija ghal gugarelli (kif applikabbli).

II-gugarell ghandu jintuza mat-transformer jew il-provvista tal-energija fornuta jekk it-transformer ikun ipprovdut mal-gugarell.

In-numru tal-mudell jew I-ispecifikazzjoni ta' transformer jew provvista ta' energija xierqa ghall-uzu mal-gugarell jekk mhux ipprovdut mal-gugarell.

It-transformer jew il-provvista tal-energija (kif applikabbli) mhix gugarell.

Gugarelli li jistghu jitnaddfu bil-likwidi ghandhom jigu skonnettjati mit-transformer jew il-provvista tal-energija qabel it-tindif.

IV.-VIL INSTALLAZZJONI .
IV. GHAL BRACKET TAL'BAZI - ASSEMBLAR: Poggi I-qafas fil-bazi b'komponenti ta 'forma allinjati. ZZARM: Igbed il-folja tal-metall u ighed il-qafas

tas-sedil.
V. GHAI. P||.|.0W - INSTAI.LAZZJONI:WahhaI l-investi mac-cirku ta 'fug li jzomm il-qafas tas-sedil u aghfas il-Velkro tal-investi. TNERHIJA: Ighed il-Velcro

biex tnefifi I-investi.

VI. GHAI. CANOPY B".'GUGAREI.I.I - INSTALI.AZZJONI: Wahhal il-gugarelli fug il-kanupew u wahhal il-qlappi mal-pajp tal-qafas tas-sedil.

Wahhal is-sekwenza tan-nemus mal-qiegh tal-qafas tas-sedil billi taghfas il-Velcro madwar il-gonta tal-gafas tas-sedil. ZARMAR: Ofirog il-qlappi biex tnehfi I-kanupew.

VII. UZU L-CINTORIN

AT[ENZJON I: Dejjem uza s-sistema tas-sigurta! Pogqi t-tifel fil-bandal. Poggi I-kuxxinett tal-bandal bejn ir-riglejn tat-tifel. Aqfel ic-cinturin tal-qadd fug kull naha tal-kuxx-
inett. Qabbad kull cinturin sabiex izzomm it-tifel sew. Jekk joghgbok kun zgur li tisma' I-ikklikkja. Iccekkja jekk i¢-cinturin huwiex imwahihal sew billi tighed.
Aggusta t-tul tac-cinturin: Aggusta ¢-cinturini addominali u ta 'l-ispalla billi taghfas il-buttuna u mbaghad zzerzaq il-bokkla.

VIil.-IX. DESKRIZZJONITA' DISPLAY TOUCHSCREEN & LOCK TAL-MOZZJONI
VIil.JIERDU MAL-DISLAY TOUCHSCREEN

1. Buttuna tal-qawwa: Ipplaggja u d-dawl indikatur huwa mixghul. Aghfas il-buttuna biex itfi I-cradle.

2. Mess il-buttuna biex tilghab il-muzika integrata. Erga’ tmissha biex itfi I-hoss.

Ixghel il-bluetooth fuq smart phone u gabbad ma ' "BT_BABY006". Is-cradle beeps u mbaghad il-konnessjoni Bluetooth hija stabbilita. Issa ghandek il-muzika tal-ismartphone tieghek
idogq permezz tal-konnettivita Bluetooth.

3. Mess il-buttuna biex taggusta I-issettjar tat-tbandil. Hemm hames cradle gears indikati hdejn id-dwal.

4. Mess il-buttuna biex tissettja I-hin. Jekk tmissha darba wahda taghmel is-cradle chair jitbandal ghal 8 minuti fit-tul. Jekk taghfas il-buttuna it-tieni darba taghmel il-moviment cradle
ghal 15-il minuta. Jekk taghfas il-buttuna ghat-tielet darba taghmel il-moviment cradle ghal 30 minuta fit-tul.

5. Mess il-buttuna biex tilghab il-kanzunetta i jmiss.

6. Mess il-buttuna biex izzid il-volum gradwalment.

7. Mess il-buttuna biex tnaqqas il-volum gradwalment.

IX. TRADDIM BL-LOCK TAL-MOZZJONI

Imbotta I-lock tal-moviment 'l isfel biex tissakkar il-gafas tas-sedil u twaqqaf il-moviment.
Igbed il-lock tal-moviment 'il fuq biex tiftah il-qafas tas-sedil u t-tbandil tat-tarbija jerga’ jibda jixxengel.
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TINDIF U MANUTENZJONI

Dan il-prodott jehtieg manutenzjoni regolari biex jinzamm f'kondizzjoni tajba. Iccekkja regolarment il-partijiet kollha tal-prodott biex tizgura li ged joperaw b'mod korrett u ghal sinjali
ta' xedd jew hisara. Ghandhom jintuzaw biss partijiet ta' sostituzzjoni forniti jew rakkomandati mill-manifattur.

1. Qabel ma tuza I-prodott ghall-ewwel darba, jekk joghgbok iccekkja jekk il-partijiet kollha humiex imwahhla sew jew jekk il-mekkanizmu tal-issikkar huwiex issikkat sew.

2. Iccekkja regolarment il-kundizzjoni tal-partijiet principali u l-mekkanizmi ta 'qfil, kemm jekk humiex f'kondizzjoni tajba. Jekk tistabbilixxi hisara, jekk joghgbok waqqaf I-uzu
tal-prodott sakemm il-parti miksura tigi sostitwita. Tiswijax il-prodott wahdek, imma ikkuntattja lill-hanut tat-tiswija awtorizzat jew lill-maniger tal-bejgh, minn fejn xtrajt il-prodott.
Inkella I-garanzija tieghek tigi kkancellata.

3. Tuzax accessorji jew partijiet ta 'sostituzzjoni minbarra dawk, approvati mill-manifattur.

4.1d-drapp tal-prodott ghandu jitnaddaf b'ilma shun u sapun hafif. Irreferi ghat-tikketta tal-kura fug il-prodott ghall-istruzzjonijiet tat-tindif tad-drappijiet.

5. Wara t-tindif, halli I-prodott jinxef sew qabel tuzah. Huwa assolutament ipprojbit li tintewa u tinhazen gabel ma tinxef ghal kollox.

6. Tuzax adenti tat-tindif qawwija, whitener jew agenti b'particelli li joborxu ghat-tindif tal-prodott. Huwa pprojbit it-tindif tieghu f'magni tal-hasil, dryer, permezz ta 'dry cleaning u
centrifugazzjoni.

7. Naddaf il-partijiet tal-plastik b’xugaman artab u nixxef b'’xugaman artab niexef.

8. Naddaf il-komponenti tal-metall jew tal-plastik b'detergent hafif u ilma shun.

ISTRUZZJONUJIET GHALL-HAZNA

1. Meta ma tuzax il-bandal, jekk joghgbok, ahzenha f'post niexef, irjiat u sigur. Tahzinx il-prodott f'kamra tat-trab u umdita b'temperaturi baxxi hiafna jew gholjin hafna.

2. Anzen il-prodott ‘il boghod mit-tfal.

3. Ahzen il-prodott f'post niexef u nadif. Tesponix il-prodott fix-xemx diretta,

xita, umdita jew temperaturi qawwija.

4, Adapter, uzat mat-thandil tat-trabi ghandu jigi ezaminat regolarment ghal hisara lill-korda, plagg, eghlug u partijiet ofira u f'kazi ta ‘dannu bhal dan, m'ghandux jintuza sakemm jigi
sostitwit.

5. L-adapter, uzat ghall-bandli ghandu jkun approvat mill-manifattur!

Attenzjoni! Zomm 'il boghod min-nar. Tahzinx il-prodott hdejn sorsi tas-shana jew fid-dawl tax-xemx dirett ghal zmien twil biex tevita d-deformazzjoni.

AMBJENT

Ghal ragunijiet ambjentali, meta tkun waqaf tuza dan il-prodott, nitolbu li tarmi I-prodott fil-facilitajiet xierqa tal-iskart skont il-legizlazzjoni lokali
Prodott ghal Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarija. Maghmul fi¢-Cina.




WAZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA

PRZYSZtOSCJAKO ODNIESIENIE.

OSTRZEZENIE o
Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki. o
Przestar) uzywac produktu, gd%/ dziecko zacznie probowac siadac.
Nigdy nie uzywaj tego produktu na podwyzszonej powierzchni (np. stole).
Zawsze uzywaj systému zabezpieczajacego. ,
Nigdy nie uzywa pataka z zabawkami do przenoszenia é)roduktu. o
!\jll(_e pLzesuwaJ ani nie podnos tego produktu, gdy w Srodku znajduje sie
ziecko.
Nie olfé)stawiaj elastycznych uchwytow do przenoszenia wewnatrz
roduktu.
Edy/ produkt jest podtaczony do odtwarzacza muzyki, upewnij sie, ze
?’fOSﬂOS_C odtwarzacza muzyki jest ustawiona na niska wartos¢. ~—
rzymaj wszystkie plastikowe opakowania z dala od dzieci, aby unikna¢
ryzyka uduszenia.
rzymaj z dala od ognia!

« Nigdy nie pozwalaj dziecku spa¢ w tym produkcie. Ten produkt nie zastepuje tézeczka dzieciecego ani t6zka. Jesli Twoje dziecko musi spa,
nalezy umiescic je w odpowiednim fozeczku dzieciecym lub tozku.

« Ten produkt musi zosta¢ zmontowany przez osobe dorosta.

« Nigdy nie pozwalaj dziecku spa¢ w tym produkcie. Ten produkt nie zastepuje t6zeczka dzieciecego ani kotyski. Jesli dziecko zasnie, nalezy
umiescic je w odpowiednim tozeczku dziecigcym lub kotysce.

« Nie uzywaj produktu, jesli jakiekolwiek elementy sa uszkodzone lub brakuje ich.

« Nie uzywaj akcesoriéw ani czesci zamiennych innych niz zatwierdzone przez producenta.

«Ten produkt nie jest przeznaczony do diugotrwatego spania.

« Aby uniknac obrazen, upewnij sie, ze dzieci s3 z dala od rozktadania i sktadania tego produktu.

« Nie pozwalaj dzieciom bawic sie tym produktem.

« Zabawki wiszace s3 dodatkowym artykutem! Przechowuj zdemontowane zabawki wiszace w bezpiecznym miejscu!

« Nigdy nie uzywaj na miekkiej powierzchni (t6zko, sofa, poduszka), poniewaz produkt moze sig przewrdci¢ i spowodowac uduszenie na miekkich powierzchniach.

« Regularnie sprawdzaj, czy nie ma luznych czesci! Przeprowadzaj rutynowa kontrole, regularnie konserwuj, czys¢i/lub myj artykut!

« Kotyska dla niemowlat powinna by¢ uzywana wyfacznie z zalecanym transformatorem.

« Transformatory uzywane z kotyska dla niemowlat nalezy reqularnie sprawdzac pod katem uszkodzen przewodu, wtyczki, obudowy i innych czesci, a w przypadku takich uszkodzen nie
nalezy ich uzywac.

- Ten produkt jest zgodny z normami EN IEC 62115:2020+-A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

PASEK ZZABAWKAMI

« Montaz wytacznie przez osobe dorosta!

« Zawsze zdejmuj pasek z zabawkami podczas przenoszenia lub skfadania tego produktu.

« Ten pasek z zabawkami ma funkje wytacznie do uzytku z produktem i nie jest przeznaczony do zabawy.

« Nie mocuj zadnych innych zabawek, przedmiotdw ani elementdw mocujacych do tej zabawki, poniewaz spowoduje to niestabilnos¢ konstrukcji i zapobiegnie ryzyku upadku zabawki
na dziecko.

« Jest przeznaczony do zabawy wizualnej, z delikatnymi melodiami i ruchem. Nie pozwalaj dziecku dotyka¢ zabawki ani dzieciom bawic sie nia, gdy zabawka jest zamontowana na
hustawce!

« Nie wykonuj montazu, demontazu, napraw ani innych czynnosci na zabawce, gdy w produkcie znajduje sie dziecko.

- Gdy znajdziesz luzne potaczenia, uszkodzone lub ztamane czesci zabawki, usuri uszkodzenia, a nastepnie uzywaj zabawki zgodnie z przeznaczeniem.

OSTRZEZEN I E! Aby zapobiec mozliwym obrazeniom spowodowanym zaplataniem, zdejmij te zabawke, gdy dziecko zacznie prébowac wsta¢ na rekach i kolanach w pozycji
raczkujacej. Nie nadaje sie dla dzieci ponizej 36 miesiecy. Ryzyko uduszenia.

1. ZESCI

1. Zabawki wiszace x 2; 2. Poduszka x 1; 3. Moskitiera z baldachimem x 1; 4. Pokrowiec na siedzisko; 5. Pilot zdalnego sterowania; 6. Adapter x 1, kabel USB 2 metry; 7. Stelaz siedziska x
1; 8. Wspornik podstawy x 1

I MONTAZ BATERII

1. Najpierw znajdZ miejsce na baterie, ktére jest oznaczone ikona baterii nadrukowang sitodrukiem. Zobacz rysunek 1.

2. 0dkrec komore baterii i zdejmij pokrywe baterii. Zobacz rysunek 2.

3.Wtéz 4 baterie alkaliczne AAA. Zobacz rysunek 3.

4. Zatoz pokrywe baterii z powrotem i mocno ja przykrec.

Komora baterii nie jest dotaczona do wszystkich modeli. Aby uzyskac szczegétowe informacje, skontaktuj sie z lokalnym dealerem.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA BATERII

OSTRZEZEN I E!W niektorych szczegdlnych przypadkach z baterii moze wyciekac ptyn, co moze spowodowac oparzenie chemiczne lub uszkodzenie produktu. Aby uniknac
wycieku baterii:
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1. Nie pozwalaj dzieciom na dostep do baterii! Nie pozwdl im sie nimi bawic!

2. Wiéz baterie zgodnie ze wskazéwkami wewnatrz komory baterii.

3. Jesli nie uzywasz tego produktu przez dtuzszy czas, wyjmij baterie. Wyczerpane baterie nalezy wyjac z hustawki dla niemowlat. Ostroznie pozbadz sie zuzytych baterii. Nie wrzucaj baterii do
ognia. Bateria moze wybuchnac lub wycieknac.

4. Nie doprowadz do zwarcia zacisku baterii.

5. Zutylizuj zuzyte baterie i poddaj je recyklingowi. Nie wyrzucaj ich razem z odpadami domowymi.

6. Uzywaj wytacznie tych samych baterii lub baterii jednego typu, ktdre s3 wymagane.

7. Zawsze zabezpieczaj komore baterii pokrywa po whozeniu baterii.

8. Nie faduj baterii jednorazowych.

9. Wyjmij baterie z produktu przed tadowaniem.

10. Jesli uzywasz akumulatorow, tadowanie powinno odbywac sie pod kontrolg osoby doroste].

11. Nie mieszaj starych i nowych baterii ani réznych typéw baterii, takich jak baterie alkaliczne, standardowe (weglowo-cynkowe) lub akumulatory (Ni-Cd). Uzywaj tylko tych samych baterii
lub baterii jednego typu, ktdre sa wymagane.

12. Zawsze zwracaj uwage na biequnowos¢ baterii.

13. Nie podfaczaj wigcej niz zalecana liczba zasilaczy.

14. Wiéz baterie z prawidtowa biegunowoscia.

Hustawka moze byc zasilana przez zewnetrzny transformator AC/DC. Transformatory uzywane z hustawka dla niemowlat nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem uszkodzeri przewodu,
wyczki, obudowy i innych czesci, a w przypadku takich uszkodzen nie nalezy ich uzywac.

Hustawka dla niemowlat moze by¢ uzywana wytacznie z zalecanym transformatorem.

Il PILOT

1. Wiaczanie/wytaczanie; 2. Timer; 3. Wbudowana muzyka/muzyka Bluetooth; 4. Zwiekszanie gtosnosci; 5. Zmniejszanie gtosnosci; 6. Odtwarzanie/pauza; 7. Poprzednia piosenka; 8. Nastepna
piosenka; 9. Pie¢ biegéw hustawki; 10. Tryb automatyczny: Nacisnij, aby przejsc do trybu automatycznego/biegu 2 z timerem 15 minut; 11. Zatrzymanie hustawki: naciénij, aby zatrzymac
hustawke, a nastepnie nacisnij dowolny klawisz, aby wznowi¢ hustawke.

OSTRZEZEN I E! Ten produkt zawiera baterig guzikowa. Bateria guzikowa moze spowodowa¢ powazne wewnetrzne oparzenia chemiczne w przypadku potkniecia. Natychmiast
pozbadz sie zuzytych baterii. Trzymaj nowe i zuzyte baterie z dala od dzieci. Jesli podejrzewasz, ze baterie mogty zosta¢ potkniete lub umieszczone w jakiejkolwiek czedci ciata, natychmiast
zasiegnij porady lekarza.

ZASILANIE

1. Wtyczke DC mozna wozy¢ do zasilacza 100-240'V; 50/60 Hz AC.

2. Interfejs DC mozna podtaczy¢ do power banku (wyjscie power banku wynosi 5V, 1A)

3. Parametry wyjsciowe adaptera: napiecie wynosi 5V, a natezenie 1A.

W ponizszym opisie ,zabawka” odnosi sie do ,hustawki dla niemowlat”. Ten produkt jest montowany przez osoby doroste. Zabawka moze by¢ podtaczana wytacznie do sprzetu oznaczonego
jednym z nastepujacych symboli.

Transformatory uzywane z tym produktem nalezy regularnie sprawdzac pod katem uszkodzeri przewodu, wtyczki, obudowy i innych czesci, a w przypadku takich uszkodzer nie nalezy ich
uzywac.

Zabawka elektryczna wykorzystujaca transformatory i zasilacze nie powinna by przeznaczona do uzytku przez dzieci ponizej 3 roku zycia.

Zabawka powinna by¢ uzywana wytacznie z transformatorem do zabawek lub zasilaczem do zabawek (w stosownych przypadkach).

Zabawka powinna by¢ uzywana z transformatorem lub zasilaczem dostarczonym wraz z zabawka.

Numer modelu lub specyfikacja odpowiedniego transformatora lub zasilacza do uzytku z zabawka, jesli nie s dostarczone wraz z zabawka.

Transformator lub zasilacz (w stosownych przypadkach) nie sa zabawka.

Zabawki, ktdre mozna czysci¢ ptynami, nalezy odfaczyc od transformatora lub zasilacza przed czyszczeniem.

IV.-VII. INSTALACJA . .

IV. DO PODSTAWY UCHWYTU - MONTAZ: Umies¢ rame w podstawie, dopasowujac elementy ksztattu. DEMONTAZ:Wyciqgnij blache i podnies
rame siedziska.

V. ODUSZKA - INSTAI.ACJA: Przymocuj poduszke do gérnego pierscienia mocujacego ramy siedziska i nacisnij rzep poduszki. ZDEJMOWANIE: Zdejmij rzep, aby
odczepi¢ poduszke.

VI. BALDRSZ Z ZABAWKAMI - INSTALACJA: Przymocuj zabawki do baldachimu i zamocuj zapiecia do rury ramy siedziska. Przymocuj sznurek moskitiery do

dolnej czesci ramy siedziska, naciskajac rzep wokét potaczenia ramy siedziska. DEMONTAZ: Wyjmij zapiecia, aby zdja¢ baldachim.

VII. UZYWANIE PASOW
UW.

A: Zawsze uzywaj systemu bezpieczeristwa! Umiesc dziecko w hustawce. Umies¢ podktadke hustawki miedzy nogami dziecka. Zapnij pas biodrowy po obu stronach podktadki.
Zapnij kazdy pas tak, aby mocno trzymat dziecko. Upewnij sie, ze styszysz klikniecie. Sprawdz, czy pas jest dobrze zapiety, pociagajac za niego. Dostosuj dtugos¢ pasa: Dostosuj pas brzuszny i
barkowy, naciskajac przycisk, a nastepnie przesun klamre.

VIIL.-IX. OPIS WYSWIETLACZA DOTYKOWEGO | BLOKADA RUCHU
VIil. 0BSLUGA WYSWIETLACZA DOTYKOWEGO

1. Przycisk zasilania: Podtacz, a lampka kontrolna sie wiaczy. Nacisnij przycisk, aby wytaczy¢ hustawke.

2. Dotknij przycisku, aby odtworzy¢ wbudowana muzyke. Dotknij go ponownie, aby wytaczy¢ d2wiek.

Whacz Bluetooth w smartfonie i potacz sie z,BT_BABY006". Hustawka wyda sygnat dzwiekowy, a nastepnie zostanie nawigzane potaczenie Bluetooth. Teraz mozesz odtwarza muzyke ze
smartfona za posrednictwem potaczenia Bluetooth.

3. Dotknij przycisku, aby dostosowac ustawienia hustawki. Obok lampek znajduje sie pie¢ biegdw hustawki.

4. Dotknij przycisku, aby ustawic czas. Jesli dotkniesz go raz, hustawka bedzie sie hustac przez 8 minut. Jesli nacisniesz przycisk drugi raz, hustawka bedzie sie poruszac przez 15 minut. Jesli
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nacisniesz przycisk trzeci raz, hustawka bedzie sie poruszac przez 30 minut.
5. Dotknij przycisku, aby odtworzy¢ nastepna piosenke.

6. Dotknij przycisku, aby stopniowo zwigkszac gtosnosc.

7. Dotknij przycisku, aby stopniowo zmniejsza¢ gtosnosc.

IX. 0BStUGA Z BLOKADA RUCHU

Naciénij blokade ruchu w dét, aby zablokowac rame siedziska i zatrzymac ruch.
Pociagnij blokade ruchu w gare, aby odblokowac rame siedziska, a hustawka dla niemowlat zacznie si¢ ponownie hustac.

(ZYSZ(ZENIE | KONSERWACJA

Ten produkt wymaga regularnej konserwacji, aby utrzymac go w dobrym stanie technicznym. Regularnie sprawdzaj wszystkie czesci produktu, aby upewnic sie, ze dziataja prawidtowo i
czy nie ma oznak zuzycia lub uszkodzenia. Nalezy uzywac wyfacznie czesci zamiennych dostarczonych lub zalecanych przez producenta.

1. Przed pierwszym uzyciem produktu sprawdz, czy wszystkie czesci sa dobrze zamocowane lub czy mechanizm napinajacy jest dobrze dokrecony.

2. Regulamie sprawdzaj stan gtownych czesci i mechanizmow blokujacych, czy sa w dobrym stanie. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia zaprzestan uzywania produktu do czasu
wymiany uszkodzonej czesci. Nie naprawiaj produktu samodzielnie, ale skontaktuj sie z autoryzowanym punktem naprawczym lub kierownikiem sprzedazy, u ktérego kupite$ produkt.
W przeciwnym razie gwarancja zostanie anulowana.

3. Nie uzywaj akcesoriow ani czesci zamiennych innych niz te zatwierdzone przez producenta.

4. Materiat produktu nalezy czysci¢ ciepta woda z fagodnym mydtem. Instrukcje dotyczace czyszczenia tkanin znajduja sie na etykiecie produktu.

5. Po czyszczeniu pozostaw produkt do wyschniecia przed uzyciem. Zabrania sie sktadania i przechowywania go, dopdki nie wyschnie catkowicie.

6. Nie uzywaj silnych $rodkéw czyszczacych, wybielaczy ani $rodkow z czasteczkami Sciernymi do czyszczenia produktu. Zabrania sie czyszczenia w pralce, suszarce, poprzez czyszczenie
na sucho, wybielanie i wirowanie.

7. Czesci plastikowe czys¢ migkkim recznikiem i osuszaj suchym miekkim recznikiem.

8. (zesci metalowe lub plastikowe czys¢ fagodnym detergentem i ciepta woda.

INSTRUKCJE DOTYCZACE PRZECHOWYWANIA

1. Gdy nie uzywasz hustawki, przechowuj ja w suchym, wietrznym i bezpiecznym miejscu. Nie przechowuj produktu w zakurzonym, wilgotnym pomieszczeniu o bardzo niskich lub
bardzo wysokich temperaturach.

2. Przechowu;j produkt z dala od dzieci.

3. Przechowu;j produkt w suchym i czystym miejscu. Nie wystawiaj produktu na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych,

deszczu, wilgoci ani wysokich temperatur.

4. Adapter uzywany z hustawka dla niemowlat musi by¢ reqularnie sprawdzany pod katem uszkodzeri przewodu, wtyczki, obudowy i innych czesci, a w przypadku takich uszkodzen nie
nalezy go uzywac do czasu wymiany.

5. Adapter uzywany z hustawka musi by¢ zatwierdzony przez producenta!

Uwaga! Trzymac z dala od ognia. Nie przechowywac produktu w poblizu Zrddet ciepta ani w bezposrednim $wietle stonecznym przez dtuzszy czas, aby zapobiec odksztatceniom.

SRODOWISKO

Ze wzgledow srodowiskowych, po zaprzestaniu korzystania z tego produktu, prosimy o utylizacje produktu w odpowiednich obiektach utylizacji odpadéw zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Wyprodukowano dla Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Ptowdiw, Butgaria. Wyproduk w Chinach.




BAKHO! MAX/bWBO MPOYNTAITE U 3AHYBAJTE

3A bYYRE PEQEPEHLIE.

YNO30PEHE! .
Hukaza He ocTaB/bajTe AeTe 6€3 Haa30pa.
MpecTaHuTe a KOPUCTUTE NPOIU3BOJ Kajia IETe NOYHE Jia MOKYLUABa Aa
cea. . _
Hukaza He KopucTuTe 0Baj IPOU3BOA Ha MOBMULLEHO] MOBPLUMHIA (HN.
YBeK KOpUCTUTE CUTYPHOCH CUCTEM.
Hukaga He KOpUCTUTE LMMKY 32 UrpayKe 3a HOLLEHE NPON3BOAA.
HemojTe nomepaTit unu noAin3atin 0Baj IPOM3BOA Ca 6e60M y toemy.
He ocTaB/bajte GnieKCUOUNHe pyuke 3a HOLLEHE YHYTap NPO3BOJa.
Kana je npoi1380a noBe3aH Ha My3uuKm nnejep, yBEpUTe Ce Aa je jaunHa
3BYKa My3WUKOT NNejepa NoAeLLeHa Ha HICKY BPEAHOCT.
LipxuTe By nnacTuiHy ambanaxy BaH omaluaja aelle Aa bucre nzbernu
ﬁmsw 00 TyLIeHba.

pXwTe Aasbe of Batpe!

+ Hukaga He po3BonuTe Aa fieTe cnasa y 0BoM npou3Bogy. OBaj Npou3Boz He 3ametbyje KpeBeTaL, i Kpeser. Ako Balue feTe Tpe6a Aa
(naBa, 0HpJa ra Tpeba CTaBUTH Y 0AroBapajyhu KpeBeTaL, U KpeBert.

+ 0Baj Npov3B0/ MOpa cacTaBuTV oppacna ocoba.

- Hukapa He fo3BonuTe Aa AeTe cnasa y 08om npou3gogy. 0Baj npou3Boj He 3ametbyje kpesetavy n kpeseTall. AKO fieTe 3acny, OHAA ra
Tpeba cTaBUTY Yy 0AroBapajyhn KpeBeTaLl iy KpeseTal.

+ Hemojre KopucTuTit Npou3Bog ako je 6uno Koja KOMNOHeHTa NoKBapeHa Ui HepoCTaje.

« HemojTe KopucTUTv JOAATHY ONpemy v pe3epBHe AeNoBe 0CUM OHUX Koje je 0406pHo npou3Bofay.

- 0Baj Npov3B0A HUje HaMetbeH 3a AyXe Nepuoae cnasatba.

« [1a bucte n3bernu nospepe, BOAUTE pauyHa Aa Aelia byay nopasbe Kaja packnanare v caBujate 0Baj npou3BoA.

+ He no3BonuTe feun Aia e urpajy 0BUM NPOM3BOAOM.

- Bucehe urpauke cy aonathu aptukan! Jipxute yknorseHe Bucefie urpaue Ha curypHom mecry!

« Hukapa He KopucTuTe Ha MeKoj NOBpLLMHI (KpeBeT, coda, jacTyK) jep ce NPoU3BOZ MO3e NPEBPHYT 1 13a3BaTH ryLLet-e Ha MekVIM MoBpLUMHAMA.

« PefioBHo npoBepaBajTe Aa v noctoje nabasw aenou! 06assbajre pyTUHCK NPernes, PefoBHO OAPXKaBajTe, YACTUTE U/unv nepute aptukn!

- Koneeky 3a 6ebe Tpe6a KopucTUTY CamMo a NpenopyyeHM TpaHcopMaTopom.

« TpaHchopmatopu Koju ce KopucTe ca koneBKoM 3a 00j4a/l MOpajy ce pef0BHO Npernieaatin ia v nocToje owwtehetba Ha kabny, yTukauy, KyRULTY U Apyrum AeNnoBuMa, ay ciyyajy
owreherba He CMejy ce KopucTuTy.

- 0Baj npou3Bog je ycknahen ca EH MEL 62115:2020+A11:2020; EH 12790-1:2023; EH 71

TOU BAP

- (amo oppacna ocoba cacTapsbal

« YBEK YKNOHWUTE LUNTKY 33 UrpauKy Kaja HocuTe W CaBujaTe 0Baj Npou3BoA.

+ 0B Urpayka uma GyHKwuje camo 3a ynotpeby ca npou3BOAOM U Huje HametbeHa 3a urpy.

« He npuuBpLuhyjTe HUKaKBe Apyre urpauke, npeamere n JoAaTKe Ha OBY UrpauKy jep fie To yuMHUTY CTPYKTYpY HECTaBUNHOM ¥ CIPEUNT PU3NK A UTpauka nagHe Ha Aere.

« [n3ajHupaH je 3a 3a6aBy — BU3yeNHo, ca HeXHIUM MenoZvjama v nokpetom. He fo3BonuTe 6ebu aa A0AMpYje Urpauky Unu Aiewu Aa ce Urpajy ca oM Kaja je Urpayka nocTasbeHa
Ha Jbybaluky!

+ HemojTe BpLuMTH MOHTaXy, pacTaBrbatbe, MONPaBKe Wik Apyre aKTUBHOCTU HA UrPAUKM Kaja je eTe y Npou3Boay.

+ Kapa Hahete na6ase cnojese, nonomsbene uni owwtehiexe AenoBe urpauke, yknoxuTe otuteherse 1 3aTM KOPUCTUTE UTpauky Kako je npeauheHo.

y"030PEI'bE! [la 6ucte cnpeyunu moryfie noBpese ynneTerbem, YKNOHHUTe 0By UrpauKky Kaja fieTe MoyHe Ja NoKyLIABa A yCTaHe Ha pyKe U KoNleHa y Monoxajy ny3atba.
Huje noropaH 3a Aely mnahy o 36 MeceLi. OnacHoCT 0 AaBMbetba.

1. AENIOBK

1. Bucehe urpauke k 2; 2. Jactyk k1; 3. Mpexa npoTuB komapaua ca Haactpelumiom x1; 4. Moknonaw ceavwuTa; 5. JarbuHcKki ynpasrbay; 6. Aantep K1, 2 metpa YCb kabn; 7. Oksup
ceauiuta K1; 8. OCHOBHYM HoCau K1

1. ATEPWJA ACCEMBJIE

1. MlpBo npoHafuTe noKauujy ofesbka 3a 6atepuy, Koja je ca MkoHOM Gatepuje 3a cuTo WTamnakbe. Buan cnmky 1.

2. 0nBpHuTe opierbak 3a 6atepujy U yknoHuTe noknonay 6atepuje. Bugm cnuky 2.

3. (raute 4 komapa AAA ankanHux 6atepuja. Bupm camky 3.

4. BpatuTe noknonay 6atepuje n UBpCTO ra 3aBpHuUTE.

Onerbak 3a 6atepuje Huje yKibyyeH y cee Mopene. Monumo NoTBpAuTe KOA CBOT JIOKANHOT NPOAABLA 3a (BE AeTarbe.

BE3BEAHOCHE UHOOPMALIWJE O BATEPUJAMA

y"030PEI'bE! Y HeKM noceGHMM ycnoBuMa, 13 Gatepuje MoXe Aa Liypu TEUHOCT, LUITO MO 13a3BaTV XeMujcke OMeKOTUHE aK oLTeTUTY Npou3BoA. fla bucte nbernu
Lypetbe Garepuje:

1. He o3BonuTe aeun npuctyn 6atepujamal He o3sonuTe uM Aa ce urpajy ca wimal

2. Y6auwTe 6atepuje KaKo je HazHaueHo y ofierbky 3a baTepuje.

3. AKo He KopuCTUTe 0Baj POU3BOA Ayxe Bpeme, yknoHute batepuje. UctpoLuete 6aepuje Tpeba yknoHUTI U3 sbyrbaluike 3a 6ebe. MaxrbuBo oanoxwTe nctpowene batepuje. He



BAKHO! MAMJbWUBO MPOYMTAITE U 3AYYBAJTE

3A bYYhE PEQEPEHLIE.

6auajre Gatepuje y BaTpy. batepuja Moxe eKcnnoAupaTy UM UCLYpuUTH.

4. He n3a3mBajTe kpatak cnoj Ha TepMuHany 6atepuje.

5. 0anoxute uctpoleHe 6atepuje i peunknupajte ux. Hemojre ux ognaratv ca kyhHum oTnagom.

6. Kopucture camo ucte 6atepuje uam batepuje jeAHOr TUNA KOAMKO je NOTpe6Ho.

7. YBeK npuuBpCTUTE Oe/baK 3a 6aTepuje NOKNONLEM HAKOH yMeTatba batepuja.

8. He nyHute 6atepuje koje ce He Mory nyHuTH.

9. 113BapuTe 6atepuje U3 NPoM3BOAA NPe NOHOBHOT NyHbeba.

10. Ako KopucTuTe nyruBe b6aTepuje, nytetbe Tpeba Aa bye noa KOHTPONOM ofpacne ocobe.

11. HemojTe mewwatin cTape 1 HoBe Gatepuje unw pasnuuuTe TUNOBe 6atepuja Kao LUTO Cy ankaiHe, CTaHAAPAHE (yribeH-LUHK) unv nykuse 6atepuje (Hu-Ln). Kopuctute camo ucre
6arepuje unv 6atepuje jesHOr TUNA KOAKO je NOTpe6Ho.

12. YBek na3ute Ha nonaputert 6atepuja.

13. He npuksbyuyjte BuLLe of npenopyyeHor 6poja U3Bopa Hanajatba.

14. YmeTHuTe 6aTepuje ca MCNPaBHUM NONAPUTETOM.

Jbymaluka ce Moxe Hanajatit ekctephum ALL/ZILL Tparchopmatopom. Tparcdopmatopu Koju ce KopuCTe ca Sbyrballkom 3a Gebe pefioBHO ce nperneaasajy Ha owrehete Kabna,
yTUKaua, Kyhuwuta v Apyrux Aenosa, ay cnyyajy owrehierba He cMejy ce KOpUCTUTH.

Jbyrbaluka 3a 6ebe Tpeba Aa ce KOPUCTU CAMO ca NPENOPyYEHNM TPaHCHOPMATOPOM.

lIl. AAJbUHCKO YNPABJbAIHE

1. Ykrbyunsatbe/ucksbyunsatbe; 2. Tajmep; 3. Yrpahena my3uka / bryetootx my3vka; 4. Jaunna 3Byka; 5. YTuwasarbe 38yka; 6. llyctn/nay3a; 7. Mpetxoana necma; 8. Cnepeha necma;
9. Met 3aKpeTHUX 6p3uHa; 10. AyTomarcky pexum: MpuTCHUTe 3a ynasak y ayTomaTcky pexum/6p3nxa 2 ca Tajmepom o 15 MUHyTa; 11. 3aycTaBy 3amax: NPUTUCHNTE Ja 3ayCTaBuTe
Tby/batbe 1 NPUTHCHNTE BUN0 Koju1 TacTep Aa HacTaBuTe 3amaX.

y|'|030PE|'bE! 0Baj Npou3B0A CaapXxu Ayrmacty 6atepujy. batepuja y Houmhy MoXe U3a3BaT 0361bHE YHYTPALLILE XEMUCKe OMEKoTUHe ako ce nporyTa. Mckopuwhexe
6atepuje oamax ofnoxure. [ipxuTe HoBe 1 Kopulufiere Batepuje Aarbe oA Aeie. Ako MUCTUTE Aa Cy 6aTepuje MPOryTaKe UK CTaBibeHe y 61no Koju Aeo Tena, oAMax noTpaxute
MEZULMHCKY nomoh.

HANAJAILE

1. L ytukay ce moxe ymetHytn y 100-240B; 50/60 X3 ALl Hanajatbe.

2. Il nHTepejc ce Moxe NoBe3aTy Ha baHKy Hanajatba (3na3 Hanajatba je 5B, 1A)

3. 13na3kv napameTpy apantepa: HanoH je 5B, a crpyja TA.

Y cnepiefiem onucy ,urpayka” ce 0iHOCH Ha,Jbyrbaluiky 3a 6ebe”. 0Baj npou3Bog cacTasrbajy oapacu. Oa urpauka Tpe6a Aa Oyzie noBe3aa camo ca onpemom Koja Hocv 61no Koju op
cnenehux cumbona.

Tpaxchopmatopu Koju ce KopucTe ca 0BUM NPOM3BOAOM MOpajy e PefloBHO NperneaaTi 4a nu noctoje owwteherba Ha kabny, yTukauy, kyRuwTy u Apyrum Aenosuma 1y ciyyajy Taksor
owrefietba He cMejy ce KopUCTUTH.

EnekTpuyHa urpauka Koja Kopuctin TpaHchopmaTope i M3BOpe Hanajatba Hitje HametbeHa el Mnafoj oa 3 roauxe.

Vrpauka ce Moxe KOPUCTUTM CaMO Ca TPaHCHOPMaTOPOM 3a UrpauKe I Hanajakbem 3a Urpauke (no notpetm).

Jrpauka ce KopuCcTH ca TPAHCHOPMATOPOM WM HaNajakbeM aKo je TPaHCHOPMATOP CNOPYYeH Y3 UTpauKy.

bpoj mogena unu cneyndukavuja oarosapajyher TpaHchopmaropa UK Hanajatba 3a ynoTpe6y ca UrPaukom ako Hitje UCopyyeHa y3 urpauky.

TpaHcdopmartop unu Hanajarbe (o noTpe6u) Hucy urpauka.

Vrpauke Koje ce Mory uncTuTit TeuHoluhy Mopajy Ce UCKIbyuMTY Ca TpaHChOpMaTOpa Unn Hanajarba npe umihietva.

IV.-VII. UHCTAJIALIKLIA
IV. 3A OCHOBHM H CAq - cAcTABIbAI'bE:CTaBVITE pamy 6a3y Tako fia cy komnoHenTe 0bnuka nopasHate. PACTABIbARDE: V3Byuute num n

MOBYLIMTE OKBUP CEANLUTA.

V. 3A jA TVK - erAnI'bA: [TpuyBpCTUTE JaCTYK Ha roptby NOTNOPHY NPCTEH OKBUPA CeAMLLITA W MPUTUCHIUTE Ynyak jactyka. YKITABAKDE: MosyuwTe ynyak fa
OZBOjUTE jaCTYK.

VI. 3A I'iAﬂCTPEI.I]HVII.I,E CA M rPAl‘IKAMA - erAnHJA: MpuuBpcTUTe Urpayke Ha 6anaaxuHy i NPUYBPCTUTE KONYe 3a LieB OKBYUPA
cepuwra. lpuyBpcTUTE KaHaN MpexXe NPOTUB KOMapaLia Ha AHO OKBYMPa CeAVLLTA NPUTUCKOM Ha YnyaK oKo croja okBupa ceaviuTa. PACTABIbAIDE: 113ByuuTe Konue Aa Gucte
YKNOHUAM HAACTPELLHNLLY.

VII.YNOTPEBA MOJACA
NAX

< YBeK KopHCTUTe cHrypHOCHY cicTem! (TaguTe fieTe y Tbymatuky. CraguTe jacTyuuh soymatuke u3mefy Hory aeTera. lpUdBpCTUTE Nojac 0Ko CTPyKa a cBake CTpaHe
jactyuntha. BexwTe cBaKM nojac Tako Aa UBPCTO ApXu fieTe. byauTe curypHu Aa uyjete knuk. MposepuTe Aa v je nojac A06po npuupLuhieH Tako Lo hete ra nosyhu.
MopecuTe AyxuHy nojaca: MogecuTe nojaceBe 3a CTOMak U pameHa NPUTUCKOM Ha AyTMe, a 3aTUM NOBYLUTe Konuy.

VIil.-IX. ONUCEKPAHA HA AOAWP N 3AKJbYYABAILE MTOKPETAHHA
VIil. PA[L CAEKPAHOM HA i0ANP

1. llyrme 3a Hanajatbe: YKsbyuuTe 1 MHANKATOPCKa NaMNNLA je YKsbyueHa. MPUTUCHNTE yrve fa 6UCTe UCKIbYYMAK Sbyrbatbe.

2. lopupHuTe fyrme fa Gucte nyctiunu yrpafheHy my3uky. JoAMpHUTE ra NOHOBO Za 61CTe MCKIbYUMAM 3BYK.

YKibyuuTe 61yeT00TX Ha NaMeTHOM TenedoHy 1 noexwe ce ca,bT_BABI006”. 3amax ce ornacy, a 3aTum je ycnoctasrbea bnyetootx Be3a. Cafa MMaTe My3uKy ca nameTHor
TenedoHa Koja ce penpogykyje npeko bnyetootx Bese.

3. [loaupHuTe pyrme Aa bUcTe NoOAeCNM NOAELLABAt-A 3aMaxa. lopes (BeTana je NpukasaHo neT 6p3uHa 3a by/batbe.

4. [loaupHuTe pyrme fa bucte nopecunu peme. AKo je jeAHoM A0AMPHeTe, cTonmua fie ce tbyrbatn 8 MUHYTa. AKO NpUTICHeTe Ayrie ApYri nyT, 3amax ce kpefie 15 MuHyTa. Ako
nputicHeTe ayrme no Tpehu nyT, 3amax he Tpajatv 30 MuHyTa.

5. llopupHuTe fiyrme Aa bucte nyctunu cnepehy necmy.

6. [lopupHuTe Ziyrme 3a nocteneHo nogehatbe jauvHe 3yKa.



BAKHO! MAX/bWBO MPOYNTAITE U 3AHYBAJTE

3A bYYRE PEQEPEHLIE.

7. [loAvpHwTe Ayrme Aa b1cTe NOCTeNeHo CMatbIUBaN jaunHy 3BYKa.

IX. PAZ1 CA 3AK/bYHABAHEM NMOKPETAHA

anITMCHVITE AYyrve 3a 3aKJbyyaBatbe KpeTatba Hajlone Aa 6ucre 3aKJbyyanu OKBUP CEANLUTA 11 3aYCTaBUIKN KPeTatbe.
MoByuute 6paBy 3a KpeTatbe Harope Aa 0TK/byyare OKBUP CeMLUTA U JbyIballlka 3a 6e6yhe MOHOBO MOYeTN Aa e jbysba.

YNLIREE N OAPYKABAIHE

OBaj Npov3B0/ 3aXTeBa PeAOBHO OAPXaBatbe Aa bt ce 0APxKao y A06POM pasHOM CTarby. PefioBHO NpoBepaBajTe cBe ieN0Be NPoU3BOAA Aa bucTe 6 cUrypHu Aa paje UCNPaBHO 1
[a /I MMa 3HaKoBa Xabatba unm owwuTehetba. Tpeba KOpUCTUTY CamMo pe3epBHe AeNoBe Koje je MCnopyyo WK Npenopyyvo npousBonay.

1. Mpe npBe ynoTpe6e npou3Boaa, NpoBepuTe Aa M Cy CBI AenoBM A06po npuuBpLuhier unn a in je MexaHu3am 3a 3ate3atbe 406po 3aTeryT.

2. PenoBHo NpoBepaBajTe CTatbe IMaBHIX AeN0BA I MeXaH!3ama 3a 3aksbyuaBatbe, Aa v ¢y y 406POM CTatby. AKo YTBpAUTe oLuTehetbe, MpecTaHuTe Aa KOPUCTUTE NPOU3BOZA AOK
Ce NoNOMIbEHI 1o He 3aMeHi. He nonpassbaje npou3Bog cami, Beh KOHTaKTUpajTe oBnaLLfhieHy cepBICHY PaANOHNLY WM MeHalepa Npozaje oA Kojer CTe Kynunu npou3so. Y
CyNpoTHOM, Balua rapaHuwja fie 6uTi noHuwTEHa.

3. Hemoje KopucTuTI fofiaTHY onpemy UAu pe3epBHe eoBe 0CM OHUX Koje je 0406puo npou3sofay.

4. TkaHuHa NpoK3BOAA MOPA Ce 0UNCTUTM TONJIOM BOAOM 1 Gnarum canyHom. orsieajTe €TUKeTY 3a Hery Ha Npou3BoAY 3a YNyTCTBA 3a umiLfietbe TKaHuHa.

5. HakoH unwiherba, octaBute npon3sog Aa ce 4o6po ocywn npe ynotpebe. AnconyTHo je 3abparbeHo Npeknanarbe v CKNaauLLTere Npe Hero LUTO ce MOTAYHO OCYLUM.

6. HemojTe KopucTuTI jaka cpeacTBa 3a unwherbe, n36ebrsay v CpeacTa ca abpasuBHUM YecTuLama 3a yuwwherbe ny 3abpatbeHo je tberoBo unwwhierse y Bew
MaLLMHY 33 CYLUEHbE BELUa, KPO3 XeMMjCKO unLiherbe Gerberbem 1 LEHTPUDYTuparbem.

7. 0uncTUTe NNACTUYHe AenoBe MeKIM NeLLKUPOM 1 OCYLLUATE CYBUM MeKWUM MELUKUPOM.

8. 0umCTUTe MeTanHe UK NNACTUYHe KOMNOHeHTe 6narvim JieTepLieHTOM 1 TONAOM BOJOM.

YNYTCTBA 3A CKIAULLITERE

1. Kana He KopucTuTe JbysballKy, OANOXUTE je Ha CyBO, BeTPOBUTO U Ge36eAH0 MecTo. He cknapuwuTiTe NPoU3BO/ Y NpaLLHbaBoj, BaxHOj NPOCTOPHUjI ca BeOMa HUCKIM AV BeoMa
BUCOKIM TemnepaTypama.

2. YyBajTe npon3soz BaH JomalLaja feLe.

3. YyBaje npon3Boz Ha CyBOM 1 YNCTOM MeCTy. He 3naxuTe npon3BoA AUPeKTHOj CyHUeBOj CBETNOCTH,

KL, BAara uav owwTpe Temneparype.

4. AnanTep, Koju ce KOpUCTY a JbyrbalLkoM 3a Gebe, Mopa ce peoBHO NpernefaTyt 4a i uma olutehetba Ha kabny, yTukauy, KyRuwTy v Apyrum 4eN0BUMA 1y Cyyajy Taksor
owrehetba He Tpeba ra KOPUCTUTY AOK Ce He 3aMeHN.

5. AnanTep Koju ce KOpUCTY 3a Jbyrballike Mopa 6uTi 0fobpeH of cTpate npoussohayal

Onpes3! [ipxaTu fasbe of BaTpe. He uyBajTe npou3sog y 613y 13B0pa TOMOTE UNN HA AVPEKTHO] CYHUEBO] CBETNOCTI iyXe Bpeme Aa bucte cipeunnn aedopmavmjy.

MNBOTHA CPEAVHA

113 ekonowwuKix pasnora, Kaaa npecTaHeTe fia KOUCTUTE 0Baj NPOU3BOA, MONMO BAC a OANOXUTE NPOU3BOA Y 0AroBapajyha nocTpojetba 3a 0TNaA y Cknaay ca NoKanHum
3aKOHOJaBCTBOM
Mpoussepeno 3a Kuka Ipoyn Jita., Bacun Nlecku 121, Nnosaue, byrapcka. lMpousseneqo y Kuku.




BAKHO! NPOYUTAJTE BHUMATE/THO U

YYBAJTE 3A UIHA PEOEPEHLIA.

NMPEAYNPEQYBAIGE!

HuKoraww He ro octaBajTe AeTeTo 6€3 Haa3op. )

[pecTaHeTe Aa ro KOPMCTUTE MPOM3BOAOT KOra A€TeTo Ke NouHe Aa ce
00nayBa fia ceHe. _

HI/IKO)raLLI He KOpUCTeTe ro 0BOj NPOM3BO/ Ha MOAUTHATa NOBPLUNHA (Ha mp.
maca).

(eKoraL KopucTeTe ro CUCTEMOT 3a Bp3yBarbe.

HuKkoraLu He KopucTeTe ja NeHTaTa 3a Urpaukm 3a ia ro HocuTe
MPOU3BOAOT. .

HemojTe Aa ro ABUXKUTE WK KpeBaTe 0BOj Npon3Boz co bebeTo Bo Hero.
He ocTaBajTe GpneKkcMOUNHM paukm 3a HoCeHbe BO BHATPELLHOCTA Ha
NpoM3BOA0T. .

Kora npon3Bof0T e NoBp3aH o My3nyKI Neep, NpoBepeTe Aaiu jaunHaTta
Ha 3BYKOT Ha My3WUKMOT Njieep e N0CTaBeHa Ha HICKA BPEAHOCT.

YygajTe ro LendTo nnacTyHo NakyBare nofaneky o4 Aewa 3a aa
n30erHeTe pu3nK 0 3ayLUyBatbE.

YygajTe ce noganeky og oran!

« Hukoraww He o3BonyBajTe ZeTeTo Aa cnvie Bo 0B0j Npou3BoA. OB0j NPOU3BOA He 3aMeHyBa KpeBeTye Ui KpeBeT. AKO BaLLeTo fieTe

Tpe6a Aa cnue, Toraw Tpeba Aa ro CTaBUTe BO COOABETHO KPEBETYE NN KPEBET.

+ 0BOj NPOY3B0/ MOPa AAa FO COCTABM BO3PACHO NuLe.

« Hukoraww He o3BonyBajTe ZieTeTo Aa cnivie Bo 0B0j Npou3BoA. OB0j NPOM3BOA He 3amMeHyBa KpeBeTue Ui kpesetye. JloKoNky fieTeTo 3acnve, Torall Tpeba Aa ce CTaBy BO COOABETHO
KpeBeTue UNn Kpesetye.

« He KopucTeTe ro npov3B0a0T ako HeKoM KOMMOHEHTH ce CKPLUEHM WU HeJoCTacyBaar.

« He KopucTeTe fononHuTeNHa onpema uin pesepBHI eNoBI 0CBEH OHUe 006peH 0 MPOU3BOAUTENOT.

+ 0BOj NPOY3BO/ He e HAMEHeT 3 0N NepUOAV Ha Cnetbe.

+ 3a fja u36erxeTe noBpeza, NOTpIKeTe ce AeLiaTa Jia ce ApaT nojaneky Kora ro packnonyBate i BUTKaTe 0BOj NPOU3BOA.

+ He po3BonyBajre Aewiata Aia C1 Urpaat co 0Boj Npou3BoA.

« BuceukuTe urpauki ce gononHuTenet Hanuc! YyBaje rv OTCTpaHETUTe BUCEUKIA UTPauKy Ha Ge36esHo mecto!

« Hukoralu He KopucTeTe Ha MeKa noBpLUKHA (KpeBeT, coa, NepHuye) Guaejkin PoM3BOA0T MOXe A1a ce NPeBPTY U Ad MPeAU3BYKA 3ayLLyBatbe Ha MeKMTe NOBPLUMHM.

- PepoBHo npoBepyBajTe Aany uma nabasu Aenosy! HanpaseTe pyTUHCKa MHCNEKLMja, PeAOBHO OAPXKYBajTe, YNCTeTe U/Uan MujTe ro apTuknot!

« Jlynkara 3a oeHumtba Tpeda Aa ce KOPUCTI CAMO CO MPeNnopaYaHMoT TpaHchopmarop.

« TpaHchopmartopuTe LUTO ce KOPUCTAT €O NyNIKa 3a JOeHUUHbA Tpeba pefloBHO Aa Ce UCNUTYBAAT 3a OLUTETYBAkbE HA KabenoT, NPpUKNYYOKOT, KYKWLLTETO 1 ApyryuTe eNoBH, a BO ClyYaj
Ha TaKBO OLLTETYBatbe THe He Tpeba Aa ce KopucTar.

« 0Boj npon3Bop e Bo cornackocT co EN [EC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

UrPAYKU BAP

- [1a ce cocTaBy camo of Bo3paceH!

« (eKoraLu 0TCTpaHyBajTe ja NeHTaTa 3a UrPayKm Kora ro HOCUTe UV NpeKnonyBate 0BOj MPOU3BOA.

- 0Baa NIeHTa 3a UrpayKin MMa yHKLIMM CaMO 3a ynoTpeda co NPoU3BOAOT 1 He € HAMEHETa 3a Urpatbe.

+ He npukauyBajTe Apyrv urpaukm, NpeaMETY WM 0AATOLM Ha 0Baa Urpauka OuAejkv Toa Ke ja HanpaBy CTPYKTYpaTa HecTabunHa v Ke ro cipeun pu3nKoT Urpavkata Aa najHe Bp3
JeTeTo.

« [In3ajHupaH e 3a 3a6aBa-BU3yeNHo, CO HEXHIN MENOAMM 11 ABIKeHba. He f03BoNyBajTe 6e6eTo Aa ja Jonupa Urpaukata unu Aeuara Aa cvi Urpaar co Hea Kora Urpaykata e nocTaBeHa
Ha nynatukara!

« He BpLuete cknony , pack , Tony N APYTY aKTUBHOCTM HA UTPayKaTa Kora Ma AeTe BO MPOU3BOAOT.

« Kora ke HajaeTe nabasw BpcKM, CKPLUEHI WA OLUTETEHY AENOBM Off UTPayKata, OTCTPAHETe ja WTeTaTa 1 NoToa ynoTpe6eTe ja urpaukara Kako WTo e npeABIAEHO.

"PEny"PEnyBAl'bE! 3a Aa cnpeumTe MOXHa NOBPEAA Co 3aNNETKYBatbe, OTCTPAHETE ja 0Baa UTPauKa Kora AeTeTo Ke MoyHe Ja ce 00UAYBa Aa Ce KpeHe Ha paLie 1 Ha
KoneHa Bo nonox6a Ha non3etbe. He e noroeH 3a aeua noa 36 Mecewyy. OnacHoCT ofi 3ayLuyBatbe.

. AENI0BU

1. Buceukw urpaukm x 2; 2. Mephuua x1; 3. Mpexa 3a komapuy co HacTpelumua x1; 4. HaBnaka 3a cepuwte; 5. JlaneunHcku ynpaysay; 6.Anantop x1, 2 metpu USB kaben; 7. Pamka 3a
cepuwre x1; 8. OcHoHa 3arpapa x1

1. MOHTAXKA HA BATEPUJA

1. Hajnpso npoHajaete ja nokauujata Ha nperpajata 3a 6atepuy, Koja e co MKoHaTa 3a 6atepuja 3a neuatetbe Ha ekpaH. Buam cinka 1.
2.0zBpTeTe ja nperpajiata 3a 6atepuu v U3BagieTe ro kanakoT Ha 6atepujata. Bupete civka 2.

3. (aBete 4 napunrba AAA ankantu 6atepum. Bugete civka 3.

4. Bparere ro kanakoT Ha 6atepujata u 3aiupadere ro UBpcTo.

Mperpazara 3a 6atepum He e BKNyYeHa BO cuTe Moaenu. Be Monvme noTBpzeTe co BALLMOT N0KaNeH NPoAaBaY 3a LeN0cHN AeTany.

BE3BEAHOCHN UHOOPMALIUW 3A BATEPUNTE



BAKHO! NPOYUTAJTE BHUMATE/THO U

YYBAJTE 3A UIHA PEOEPEHLIA.

" PEny" PEnyBAH)E! Bo Hekoja noce6Ha cocToj6a, TeuHoCTa MoXe Aa ucTeye off 6aTepujara, WTO MOXe Aa NPeAM3BIMKa XeMUCKU U3TOPeHLI UK Jia ro OLLTeTH
npou3BozoT. 3a aa u3berHeTe ucTekyBatbe Ha batepujara:

1. He no3sonysajre aeuata aa npucranysaat Ao 6atepuute! He no3sonysajre aa cu urpaar co Hug!

2. BmeTHeTe rv 6atepumTe Kako LUTO € HaBe/ieHo BO BHATPELUHOCTa Ha NperpajaTa 3a Gatepuy.

3. AKo He ro KopuCTUTe 0BOj NPOU3BOZ J0NT0 BpeMe, OTCTpaHeTe riu batepuuTe. cupneHuTe 6atepui Tpeba Aa ce 0TCTpPaHaT o0 HULANKATa 3a A0eHUNkba. Be Monume BHUMaTENHO
oTCTpaKeTe rin oTnagHuTe 6atepum. He ppnajte ru batepuute Bo oraH. batepujata Moxe Aa eKcnnoamupa uim a ucteye.

4. He npepu3BIKyBajTe KpaTOK CNOj Ha TEPMUHANOT Ha GaTepumTe.

5. Opnete rv uckopuctexuTe 6atepun u peunknupajte ru. He gpnajre ri co fomatueH otnag.

6. Kopuctete camo ucTv 6atepun unv 6atepuu o7 €AeH TUN KaKo LUTO e noTpedHo.

7. Cexoralu npuwBpCTYBajTe ja nperpagara 3a 6arepuu co KanakoT 0TKAKO Ke rv cTaBuTe batepuuTe.

8. He nonHete 6atepun LUTO He Ce NOAHAT.

9. 13Bagere ru 6atepuuTe 04 NPOM3BOAOT NPe/ A I HAMONHUTE.

10. Ako KopucTuTe 6aTepuut LTO Ce NONHAT, NONHeHeTo Tpeba Aa 6uze Noj KOHTPONA Ha BO3paceH.

11. He meLuajTe cTapy 1 HOBY 6aTepuu N pasnuyHi TUMOBY GaTepuyt KaKo ankanku, CTaHAapAHI (jarnepog-unHk) unv 6atepun Ha nonketbe (Ni-Cd). Kopuctere camo nctu Gatepun
unm 6atepun 07 efeH TUM KaKo LTo e noTpebHo.

12. CeKoraLu BHUMaBajTe Ha NONAPUTETOT Ha baTepuuTe.

13. He nosp3yBajre nogeke o7l npenopayaHuot 6poj Ha Hanojysarba.

14. (raBeTe rv 6aTepuuTe CO NPaBUNEH NONAPUTET.

Huwankata moxe Aa ce Hanojysa co HapBopeLueH AC/DC TpaHchopmartop. TpachopmaTopuTe LUTO Ce KOPUCTAT CO HULIANKaTa 3 l0eHYMtba TPpeba PejoBHO Aa Ce UCNUTYBAAT 3a
OLUTeTYBakb€ Ha kabenor, MpUKYYOoKOT, KyKULLTETO U pyruTe AeN0BH, @ BO CNyYaj Ha TaKBO OLUTETYBatbE, THe He Tpeba Aa ce KOpUCTAT.

Jlynalukara 3a oeHumtba Tpea Aa ce KOPUCTI CaMO O MPenopayaHuoT TpaHchopmaTop.

IIl. BANEYUHCKN KOHTPOJIA

1. Bknyuysatbe/ucknyuysatbe; 2. Tajmep; 3. Brpagena mysuka/ Bluetooth mysuka; 4. 3ronemyBatbe Ha jaunHaTa Ha 3ByKoT; 5. HamanyBatbe Ha jaunHata Ha 3ByKoT; 6. Penpogykuuja/
nay3a; 7. lpeTxoAHa necta; 8. Cnexa necka; 9. Met 6p3uHK 3a Huwatbe;

10. ABTomarcku pexum: lpuTucHeTe 3a Aa BNe3eTe BO aBTOMATCKY pexum/ 6p3vka 2 co Tajmep 15 MuyTy; 11. (Ton 3a HuLabe: NpUTUCHeTe 3a Aa NpecTaHeTe C0 3aMaBHYBarbETo 1
NpUTUCHeTe Koe 61no Konye 3a Aa MPOAOMIKMTE CO 3aMaBHYBaHbETO.

" PEﬂyﬂ PEﬂyBAH)E! 0BOj Npov3B0A COAPXY MOHeTU 6aTepuja. batepujata 3a MOHeTU MOXKe Aa NPEAU3BIKA CEPUO3HIN BHATPELLIHIN XeMUCKY M3TOPeHILIM AOKONKY
ce nporonTa. BeaHaLu dpnete ru uckopuctenuTe batepun. YyBajre rvi HoBUTe U KopUCTeHUTe GaTepuy nopaneky oA Aeuia. Ako MUcTTe fieka GatepuuTe Moxebu Gune nporonTaHm unu
CTaBeHM BO Koj 61no aen of Tenoto, BegHalw nobapaje nekapcka nomoLu.

HAMOJYBAIbE

1. DC npuknyyokot moxe Aa ce BMeTHe Bo 100-240V; HanojyBatbe co HausmeHnuHa cTpyja oa 50/60 Hz.

2. DCuHTepejcoT Mose Aa ce MoBp3e Co eHepreTckaTa baHka (U3ne30T Ha eHepreTckata 6anKa e 5V,1A)

3. Mi3ne3Hu napameTpy Ha aganTepoT: HanoHoT e 5V, a cTpyjata e 1A,

Bo cnepHmoT onvc, vrpaukara” ce oHecyBa Ha,fiynaluka 3a 6e6utba”. 0Boj npou3soz ro cocTaByBaar BopacHy. OBaa urpauka Tpe6a a 6uze nosp3axa camo onpema koja Hocu efieH
oA CnefHuTe cumboni.

TpaHchopmaropuTe LUTO ce KOPUCTAT CO 0BOj NPOU3BOJA TPeha PeAOBHO Aa ce UCUTYBAAT 33 OLUTETYBakH-E Ha KaBenoT, NPUKIYYOKOT, KYKILUTETO 1 ApYruTe AENOBY U BO ClyYaj Ha TaKBO
OLLTETYBakbE THE He CMeaT Aa Ce KOPUCTAT.

EneKTpuyHaTa urpauka koja KOpUCTv TpaHcOpMaTopH i HanojyBatba He cmee Ja bize HameHeTa 3a ynoTpe6a oA fiewia Nog 3 roAMHM.

Wrpaukata Tpe6a Aa ce KOpUCTH camo Co TpaHCHOPMATOP 3a MrpauKM UMK HaMojyBatbe 3a Urpaukyl (KaKo LUTO e NPUMEHNHBO).

Wrpaukara Tpe6a Aa ce KOPUCTU CO TPAHCYOPMATOPOT MM HaMOjyBAKLETO LLTO Ce UCMOPaUyBa ako TPAaHCGOPMATOPOT € 06e36ezeH o urpaukara.

Bpojot Ha MozienoT unv cneumnduKaLmjaTa Ha CooABETEH TPaHCGOPMATOp MK HanojyBatbe 3a ynoTpeba o Mrpaukara ako He e 06e36e/eHo o urpaukara.

TpaHchopmaTopoT K HanojyBakbeTo (KaKo LUTO € NPUMEHNMBO) He e Urpauka.

VrpaykuTe LWTO MOXe f1a Ce YACTAT Co TeYHOCTI Tpeba Aa ce UCKNyyaT 0f TPaHCHOPMATOPOT WAK O HaMojyBaH-ETO NPeJ Aa Ce UCUNCTaT.

IV.-VIl. UHCTANALIUJA
IV. 3A OCHOBHA n )KABA - COCTABVBAH)E: (raBerTe ja pamkara Bo 0CHoBaTa Co nopamHeTIn komnoenT Bo dopma. PACTAMYBAFDE: I13Bnevete

[0 JINMOT 11 NoB/eYeTe Ja pamkaTta Ha (e[J1LITETO Haro

e.
V. 3A " EPH uA - HOCTABYBRI'bE: [puuBpCTETE ja NEpHULATA Ha FOPHIOT NPCTEH 33 APXKEtbe Ha PaMKaTa Ha CeULLTETO U MPUTICHETE Fo BENKPOTO Ha
i?@lumuam OTCTPAHYBAHE: I13Bneyere ro Bengom 3 nﬁ'a OTKauwTe nepHuLaTa.

. 3A KPOI-“ HMuA co Mr AqK - M HCTAnAuMJA: [pukayeTe r1 UrpaukwTe Ha HaCTpeLLHNLATa U NPULBPCTETe Y 3aTBOpayNTe Ha LieBKaTa

0/} pamKara Ha cepuwuTeTo. lpuLBpCTeTe ja BPBKaTa Ha MpeXaTa 3a KOMapL Ha AHOTO Ha paMKaTa Ha CeAMLITETO CO NPUTUCKAKbe Ha BENKPOTO OKOMY CMojkaTa Ha pamKaTa Ha
ceauwreto. IEMAHTAJINPAE: U3racete rn 3aTBOpaumTe 3a Aa ja OTCTPaHUTe HaCTpeLLHMLATa.

VII. KOPUCTEHHE HA PEMEHUTE

BHUMAHMWE: CexoraLu kopucreTe ro 6e36eaHocHnoT cuctem! (TaBeTe ro feTeto Bo 3amaB. (TaBeTe ja noanorara Ha ynalukata Mery Ho3eTe Ha fieTeTo. [TpuuBpcTeTe ro pemeHoT 3a
M0NI0BYHATA Ha CeKoja CTpaHa oAl nepHuLaTa. lIpuuBpCTeTe ro ceKoj nojac Taka LLUTO LIBPCTO ro APV AeTeTo. Be Monume GuaeTe curypHu ieka ro ciywiate KivkHyBatbeTo. lposepete
[ pemeHoT e A06po NPULBPCTEH CO Blleyetbe.

lpunarogeTe ja JomKuHaTa Ha PEMEHOT: NOZeceTe 'l CTOMAYHWTe 1 PeMEeHUTe Ha paMeHaTa co MPUTUCKake Ha KONYeTo 1 MoToa Nu3rajTe ja Gpasata.

VIilL.-IX. OMUCHA EKPAH HA 1011PB U 3AKJTYYYBAIbE HA IBUMEE
VIil. PAKYBAE CO EKPAH HA 10MNPB

1. Konue 3a BKnyuyBarbe: npuknyyeTe ro NPUKAYUOKOT 1 NOKa3HOTO CBETNO e BKAyYeHo. MpUTHCHETe o KONYETO 3a fia ro UCKAYYMTe 3aMaBHYBAHETO.
2. Jlonpere 1o KONYeTo 3a A ja penpozyuypaTe BrpajieHaTa My3yka. Jlonpere ro NOBTOPHO 3a J1a ro UCKIYYMTe 3BYKOT.



BAKHO! NPOYUTAJTE BHUMATE/THO U

YYBAJTE 3A UIHA PEOEPEHLIA.

Bknyuere ro 6nyTyTOT Ha NameTHYOT TenedoH v nosp3eTe ce co,BT_BABY006". 3amaBHyBatbeTo e 0rnacyBa 1 NoToa ce BOCMIOCTaByBa NoBp3yBatbe co Bluetooth. Cera umare my3uka
0/} BLLMOT NameTeH TenedoH LT e penpogyuypa npeky Bluetooth koHekuuja.

3. Jlonpete ro konyeTo 3a ia r1 NpunaroauTe NOCTaBkyTe 3a 3aMaBHyBatbe. [lo CBeTNaTa ce 03HaueHu NeT 6p3vHi 3a HuLatbe.

4. [lonpeTe ro KonyeTo 3a A1a ro NocTaBuTe BpemeTo. AKO ro JonpeTe eAHaL, Ke ro HaTepaTe CTONYETO Aa Ce yna 40AT0 8 MUHYTU. AKO o NPUTUCHETe KONYeTo BTOp Nart, Ke ro
HanpaBuTe 3amaBHyBatbeTo 15 MUHYTI. AKO o NPUTUCHETE KOMYETO NO TPET Nar, ke ro HanpasiTe 3aMaBHyBatbeTo A0NT0 30 MUHYTH.

5. [lonpeTe ro KONYeTo 3a A ja penpoayLMpaTe CeaHaTa necHa.

6. [lonpete ro KONYeTo 3a NOCTENEHO 3roNeMyBatbe Ha jaulHaTa Ha 3BYKOT.

7. [lonpete ro KonyeTo 3a NoCTeNeHo HaMaNyBarbe Ha jauilHaTa Ha 3BYKOT.

IX. PAKYBAIHE CO MOTION LOCK

MpuTycHere ja Gpasara 3a ABIKetbe HAZONY 3a A ja 3aKNyYUTe PAMKATa Ha CEAULLTETO 1 A4a 0 3aNPeTe ABKEHHETO.
Moneuere ja GpaBara 3a ABIKeHE HArope 3a Aa ja OTKAYYMTe PaMKaTa Ha CeaLLTETO M GebelukaTa HIWanKa NOBTOPHO Ke NouHe Aa ce nya.

YNCTEE N OAPXKYBAKE

080j npov3Boz 6apa peaoBHO oApXyBatbe 3a Aa buze Bo 4o6pa paboTHa coctojba. PenoBHO NpoBepyBajTe r CUTe AEN0BY Ha MPOM3BOAOT 3a Jia e yBepuTe Aeka Tue pabotat
NPaBUIHO 11 Jank UMa 3HaLy Ha abetbe uni oLwTeTyBatbe. Tpeba a ce KOPUCTAT camo pe3epBHY ANI0BY UCMOPAYaHI UM NPENopayaHi of NPOU3BOJUTENOT.

1. Tpes Aa ro KopuCTUTe NPOM3BOJOT 3a NPB NaT, NPoBepeTe AaNy CUTe eN0BI ce 06po GUKCPAHK U AN MeXaHU3MOT 3a 3aTerHyBatbe e 406po 3aTerHar.

2. PepjoBHO NpoBepyBajTe ja cOCToj6aTa Ha rMaBHMTE AENOBI 1 MEXaHU3MUTe 3a 3aKNyuyBatbe, Aani ce Bo o6pa coctojba. AKo yTBpAUTE OLLTETYBakbe, NPECTaHeTe Aa ro KOPUCTUTe
NpOU3BOAOT A0/EKa He Ce 3aMeHH CKpLUEHNOT Aen. He ro nonpasaje Npou3BoAOT Camu, TYKY KOHTAKTUPajTe CO 0BNIaCTeHa NPOAABHILA 3a NONPABKa W MeHaLepoT 3a npoaax6a oa
KO0j CTe o Kynune npon3sogoT. Bo cnpoTuBHo rapaHuujata Ke Bi Gipe oTKaxaHa.

3. He KopucreTe sononHuTeNnHa onpema wim pe3epeHi AeN0BY 0CBEH OHUE 0A06PEHN Of NPOU3BOANTENOT.

4. TkaeHuHata Ha NpoM3BOJ0T MOpa J1a Ce UCYUCTY CO TonNa BoAa v bnar canyH. MornezHeTe ja eTMKeTaTa 3a Hera Ha NPOM3BOJAOT 3a YNaTCTBA 3a YNCTEHE HA TKAeHNHM.

5. Mo umcTerbeTo, 0CTaBeTe ro Npou3B0A0T 406PO Aa e UCYLLIN MPeA Aa ro KopucTuTe. ANconyTHo e 3abpaHeTo NpeBUTKyBakbe I CKNaAUpatbe Npez LeNocHo Aa ce NeyLwum.

6. He KopucTeTe cunHu cpepcTBa 3a UKCTetbe, U36enyBaun unv CpeacTBa co abpa3MBHI YECTUYKM 33 UCTEHbE HA NPOU3BO/OT. 3a6paHETO e HeroBo YKCTerbE BO MaLLHA 3 Nepetbe,
CyLLetbe, MPeKy XeMUCKO benetbe v LieHTpudyrupatbe.

7. NnacTyHuTe AEN0BY UCYUCTETE 1 CO MeKa KpMa Il CYLLETE Tl €O CyBa MeKa Kpna.

8. cumcTeTe rn MeTanHUTe MAM NNACTUYHUTE KOMNOHEHTY Co Gnar AeTepreHT 1 Tonna Boaa.

WUHCTPYKLIU 3A CKIAIUPAILE

1. Kora He ja KopucTuTe nynalukara, Be MOAMIME YyBajTe ja Ha CyBO, BETPOBHTO 1 Ge36eaHo MecTo. He ro uyBajTe npou3Bo0T BO NPaBNMBa, BNaXHa NPOCTOPUja CO MHOTY HUCKN WM
MHOrY BUCOK TemnepaTypu.

2. YyBajre ro npou3Boj0T NojaneKy oa Aeua.

3. YyBajre ro npou3BoA0T Ha CyBO 1 YMCTO MecTo. He o 13N10XyBajTe NPOU3BOAOT HA AMPEKTHA COHYEBA CBETINHA,

LOXA, BNara Unn ocTpy TemMnepatypu.

4. ABanTepor LUTO Ce KOPUCTY O HULLANKATA 33 A0EHUMH>A MOPA PEOBHO Aa Ce UCTIUTYBA 33 OLUTETYBaHE Ha KaBenoT, NPUKIYYOKOT, KyKULUTETO 1 ApyriTe AEN0BY U BO CNyYaj Ha
TaKBO OLUTETYBAtbe, He Tpeba fia ce KOPUCTY AofieKa He ce 3aMeHI.

5. AnanTopor LuTo ce KOPUCTY 3a HUWANKY Mopa Aa 6uae ofo6peH op npoussoautenor!

BHumanue! [la ce uya nopaneky of oraH. He uyBajre ro npou3ooT Bo 61131Ha Ha U3BOPY Ha TOMNAMHA WNV Ha AMPEKTHa COHYeBA (BETAMHA JI0NITO BPeMe 3a Aa CripeymTe
nedopmaunja.

MUBOTHA CPEAUHA

071 eKONOLLIKY NPUYMHK, KOTa Ke NPeCTaHeTe Jja ro KOPUCTUTE 0B0j NPOU3BOA, BE MONMME J1a o GpAUTe NPOU3BOAOT BO COOABETHUTE KanaLMTETV! 3a 0TNaZ BO COTNACHOCT CO NOKANHOTO
3aKOHOJABCTBO
Mpouseepeno 3a Kuka [pyn IOOEN, Bacun Jlescku 121, nosaus, byrapuja. HanpaBeHo Bo Kuna.



E RENDESISHME! LEXONI ME KUJDES DHE MBANI

PER REFERENCA TE ARDHMEN.

PARALAJMERIM!
Asnjéheré mos e lini fémijén Pa mbikéqyrje.
Ndaloni pérdorimin e produktit kur fémija fillon té pérpiqet té ulet.

!{Vlos e 1perdorni kurré kété produkt né nje sipérfage té ngritur (p.sh. njé 4
ryezé).
P‘eyrdprni gjithmoné sistemin e fiksimit. _
Asnjéheré mos pérdorni shiritin e lodrave pér té mbajtur produktin.
b En
- =

Mos e [évizni ose mos e n%rini kété produkt me fémijen brenda tij.
Mos lini doreza mbajtése fleksibél brenda produktit. o
Kur produkti éshté i lidhur me njé riprodhues muzikor, sigurohuni qé volu-

mi i riprodhuesit muzikor té {eté vendosur né njé vlere té ulét.
Mbani té gjitha paketat plas

mbytjes. —

Mbajeni larg zjarrit!

« Mos e lini kurré fémijén té flejé né kété produkt. Ky produkt nuk zévendéson njé krevat apo krevat. Nése fémija juaj duhet té flejé, atéheré
duhet té vendoset né njé krevat apo krevat té pérshtatshém.

« Ky produkt duhet t& montohet nga njé i rritur.

+ Mos e lini kurré fémijén té flejé né kété produkt. Ky produkt nuk zévendéson njé krevat fémijésh ose njé krevat fémijésh. Nése fémija bie né
gjumé, atéheré duhet té vendoset né njé krevat fémijésh té pérshtatshém.

« Mos e pérdorni produktin nése ndonjé komponent éshté i prishur ose mungon.

« Mos pérdorni aksesoré ose pjesé kémbimi té tjera nga ato té miratuara nga prodhuesi.

« Ky produkt nuk éshté menduar pér periudha té gjata té gjumit.

« Pér té shmangur léndimet, sigurohuni qé fémijét t& mbahen larg kur shpalosni dhe palosni kété produkt.

« Mos i lini fémijét té luajné me kété produkt.

« Lodrat e varura jané njé artikull shtesé! Mbajini lodrat e varura té hequra né njé vend té sigurt!

« Mos e pérdorni kurré né njé sipérfaqe té buté (krevat, divan, jasték) pasi produkti mund té pérmbyset dhe té shkaktojé mbytje né sipérfage té buta.

« Kontrolloni rregullisht pér pjesé té lirshme! Béni inspektim rutiné, mirémbani rregullisht, pastroni dhe/ose lani artikullin!

« Djepi i foshnjés duhet té pérdoret vetém me transformatorin e rekomanduar.

- Transformatorét e pérdorur me djepin e foshnjés duhet té ekzaminohen rregullisht pér démtim té kordonit, prizés, mbylljes dhe pjeséve té tjera, dhe né rast té njé démtimi té tillé ata
nuk duhet té pérdoren.

« Ky produkt pérputhet me EN IEC 62115:2020+-A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

BAR LODARE

«Té montohet vetém nga njé i rritur!
« Higeni gjithmoné shiritin e lodrés kur mbani ose palosni kété produkt.
« Ky shirit lodrash ka funksione vetém pér pérdorim me produktin dhe nuk éshté i destinuar pér lojé.

ike larg fémijéve pér té shmangur rrezikun e

fémijén.

« Eshté krijuar pér té argétuar-vizualisht, me melodi dhe lévizje té buta. Mos lejoni qé foshnja té preké lodrén ose fémijét té luajné me té kur lodra éhté e montuar né lékundje!
« Mos kryeni montim, ¢montim, riparim ose aktivitete té tjera né lodér kur ka njé fémijé né produkt.

« Kur gjeni lidhje té lirshme, pjesé té thyera ose té démtuara té lodrés, higni démtimin dhe mé pas pérdorni lodrén sipas qéllimit.

PARAI.A.’MERIM! Pér té parandaluar démtimin e mundshém nga ngatérrimi, higeni kété lodér kur fémija fillon té pérpiget té ngrihet me duar dhe gjunjé né njé pozicion
zvarrités. Nuk éshté i pérshtatshém pér fémijét nén 36 muaj. Rreziku i mbytjes.

I. PJESET

1. Lodra té varura x 2; 2. Jasték x1; 3. Rrjeté kundér mushkonjave me tendé x1; 4. Mbulesa e sediljes; 5. Telekomandé; 6.Adaptor x1, kabllo USB 2 metra; 7. Korniza e sediljes x1; 8. Kllapa
bazé x1

Il MONTIMI | BATERISE

1. Gjeni fillimisht vendndodhjen e ndarjes sé baterisé, e cila éshté me ikonén e baterisé sé printimit né ekran. Shih figurén 1.
2. Zhvidhosni ndarjen e baterisé dhe higni kapakun e baterisé. Shih figurén 2.

3. Vendosni 4 copé bateri alkaline AAA. Shih figurén 3.

4. Vlendoseni kapakun e baterisé dhe vidhosni fort.

Ndarja e baterisé nuk pérfshihet né té gjitha modelet. Ju lutemi konfirmoni me tregtarin tuaj lokal pér detaje té plota.

INFORMACION PER SIGURINE E BATERIVE

PARAI.AJMERIM! N& disa kushte té vecanta, nga bateria mund té rrjedhé Iéngu, i cili mund té shkaktojé djegie kimike ose té démtojé produktin. Pér té shmangur
rjedhjen e baterisé
1. Mos lejoni qé fémijét té kené akses te baterité! Mos i lini té luajné me tal
2. Futni baterité si¢ tregohet né brendési té ndarjes sé baterive.
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3. Nése nuk e pérdorni kété produkt pér njé kohé té gjaté, ju lutemi higni baterité. Baterité e shteruara duhet té higen nga lévizja e foshnjés. Ju lutemi hidhni me kujdes baterité e
mbetura. Mos i hidhni baterité né zjarr. Bateria mund té shpérthejé ose té rrjedhé.

4. Mos shkaktoni qark té shkurtér té terminalit té baterive.

5. Hidhni baterité e pérdorura dhe ricikloni ato. Mos i hidhni me mbeturinat shtépiake.

6. Pérdorni vetém té njéjtat bateri ose bateri té njé lloji si¢ kérkohet.

7. Gjithmoné sigurojeni ndarjen e baterive me mbulesén pas futjes sé baterive.

8. Mos i rikarikoni baterité jo té rikarikueshme.

9. Higni baterité nga produkti pérpara se t'i karikoni.

10. Nése pérdorni bateri té rikarikueshme, karikimi duhet té jeté nén kontrollin e té rriturve.

11. Mos pérzieni baterité e vjetra dhe té reja ose llojet e ndryshme té baterive si baterité alkaline, standarde (karbon-zink) ose baterité e rikarikueshme (Ni-Cd). Pérdorni vetém té njéjtat
bateri ose bateri té njé lloji sic kérkohet.

12. Gjithmoné vézhgoni polaritetin e baterive.

13. Mos lidhni mé shumé se numri i rekomanduar i furnizimeve me energji.

14. Futni baterité me polaritetin e duhur.

Lévizja mund t€ mundésohet nga njé transformator i jashtém AC/DC. Transformatorét e pérdorur me Iékundjen e foshnjés duhet té ekzaminohen rregullisht pér démtim té kordonit,
prizés, mbylljes dhe pjeséve té tjera, dhe né rast té njé démtimi té tillé, ata nuk duhet té pérdoren.

Lévizja e foshnjés duhet té pérdoret vetém me transformatorin e rekomanduar.

III. TELEKONTROLL

1. Ndez/fik; 2. Timer; 3. Muziké e integruar/ muziké Bluetooth; 4. Zmadhimi i véllimit; 5. Ulja e volumit; 6. Luaj/pauzé; 7. Kénga e méparshme; 8. Kénga e radhés; 9. Pesé ingranazhe
|8kundjeje; 10. Modaliteti automatik: Shtypni pér & hyré né modalitetin automatik/ marshin 2 me kohématés 15 minuta; 11. Ndalo [ékundjen: shtypni pér té ndaluar Ié&kundjen dhe
shtypni ¢do tast pér té rifilluar [ékundjen.

PARAI.AJMERIM! Ky produkt pérmban bateri monedhé. Njé bateri monedhé mund té shkaktojé djegie té rénda kimike té brendshme nése gélltitet. Hidhni baterité e
pérdorura menjéheré. Mbani baterité e reja dhe té pérdorura larg fémijéve. Nése mendoni se baterité mund té jené gélltitur ose vendosur brenda ndonjé pjese té trupit, kérkoni kujdes té
menjéhershém mjekésor.

FURNIZIMI | ENERGJISE

1. Priza DC mund té futet né 100-240V; Furnizimi me energji AC 50/60 Hz.

2. Ndérfagja DC mund té lidhet me bankén e energjisé (dalja e bankés & energjisé éshté 5V,1A)

3. Parametrat e daljes sé pérshtatésit: voltazhi éshté 5V dhe rryma éshté 1A.

N& pérshkrimin e méposhtém "lodér" i referohet "Iékundjes sé foshnjés". Ky produkt montohet nga té rriturit. Kjo lodér duhet té lidhet vetém me pajisje qé mbajné njé nga simbolet
méposhtme.

Transformatorét e pérdorur me kété produkt duhet té ekzaminohen rregullisht pér démtim té kordonit, prizés, mbylljes dhe pjeséve té tjera dhe né rast té njé démtimi té tillé ata nuk
duhet té pérdoren.

Lodra elektrike qé pérdor transformatoré dhe furnizime me energji elektrike nuk duhet té synohet pér pérdorim nga fémijét nén 3 vjec.

Lodra duhet té pérdoret vetém me njé transformator pér lodra ose njé furnizim me energji elektrike pér lodra (sipas rastit).

Lodra duhet té pérdoret me transformatorin ose furnizimin me energji elektrike nése transformatori éhté i pajisur me lodrén.

Numri i modelit ose specifikimi i njé transformatori ose furnizimi me energji té pérshtatshme pér pérdorim me lodrén nése nuk éshté dhéné me lodrén.

Transformatori ose furnizimi me energji elektrike (sipas rastit) nuk éshté njé lodér.

Lodrat qé mund té pastrohen me léngje duhet té shképuten nga transformatori ose furnizimi me energji elektrike pérpara se té pastrohen.

IV-VIL INSTALIMI .
IV. PER KI.I.APAT E BAZES - MONTIMI:Vendoseni kornizén né bazé me pérbérés té njé forme té rreshtuar. (CMONTIMI: Térhigeni llamarinén dhe térhigni

kornizép,e sed

ilies. o
V. PER JASTEK - INSTAI.IM: Ngjitni jastékun né unazén e sipérme mbajtése té kornizés sé sediljes dhe shtypni Velcro-né e jastékut. HEQJA: Térhigeni Velcro pér té
shképutuyjastekun.

VI. P R TAI.E ME LODARA - INSTALIMI:Ngjitni lodrat né tendé dhe lidhni kapéset né tubin e kornizés sé sediljes. Lidhni kordonin e rrjetés s&é mushkon-

jave né fund té kornizés sé sediljes duke shtypur Velcro rreth bashkimit t& kornizés sé sediljes. CMONTIMI: Higni kapéset pér t& hequr mbulesén.

VII. PERDORIMI | RRIPAVE

KUJDES: Pérdorni gjithmoné sistemin e sigurisé! Vendoseni fémijén né lékundje. Vendoseni jastékun e Iékundjes midis kémbéve té fémijés. Mbértheni rripin e belit né secilén ané té
jastékut. Mbértheni ¢do rrip né ményré qé ta mbajé fort fémijén. Ju lutemi sigurohuni qé té dégjoni klikimin. Kontrolloni nése rripi éshté i lidhur miré duke e térhequr.
Rregulloni gjatésiné e rripit: Rregulloni rripat e barkut dhe té shpatullave duke shtypur butonin dhe mé pas rréshgitni shtréngimin.

VIIL.-IX. PERSHKRIMI | EKRANIT TE PRAKTIKES DHE BYCJA E LEVIZJES
VIil. FUNKSIONIMI ME EKRANIN E PREKUT

1. Butoni i energjisé: Lidheni dhe drita trequese ndizet. Shtypni butonin pér té fikur Iékundjen.

2. Prekni butonin pér té luajtur muzikén e integruar. Prekni pérséri pér té fikur zérin.

Ndizni Bluetooth-in né telefonin inteligjent dhe lidheni me "BT_BABY006". Lékundjet bieps dhe mé pas vendoset lidhja me bluetooth. Tani e keni muzikén e telefonit inteligjent duke
luajtur népérmjet lidhjes Bluetooth.

3. Prekni butonin pér té rregulluar cilésimet e Iékundjes. Ka pesé ingranazhe lékundjeje té trequara prané dritave.

4. Prekni butonin pér té vendosur orén. Nése e prekni njé heré, do ta béni karrigen me Iékundje té [ékundet pér 8 minuta. Nése shtypni butonin pér heré té dyté, do té béni lévizjen e
|ékundjes pér 15 minuta. Nése shtypni butonin pér heré té treté, do té béni lévizjen e Iékundjes pér 30 minuta té gjaté.
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5. Prekni butonin pér té luajtur kéngén tjetér.
6. Prekni butonin pér té rritur gradualisht volumin.
7. Prekni butonin pér té ulur volumin gradualisht.

IX. FUNKSIONIMI ME LOCKIN E LEVIZJES

Shtyni bllokimin e lévizjes poshté pér t& kycur kornizén e sediljes dhe pér té ndaluar lévizjen.
Terhigeni bllokuesin me lévizje lart pér té zhbllokuar kornizén e sediljes dhe Iékundjeja e foshnjés do té fillojé té |ékundet pérséri.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Ky produkt kérkon mirémbajtje té rregullt pér ta mbajtur até né gjendje t& miré pune. Kontrolloni rregullisht té gjitha pjesét e produktit pér t'u siguruar qé ato funksionojné sic duhet
dhe pér shenja konsumimi ose démtimi. Duhet té pérdoren vetém pjesé kémbimi té furnizuara ose té rekomanduara nga prodhuesi.

1. Pérpara pérdorimit té produktit pér heré té paré, ju lutemi kontrolloni nése té gjitha pjesét jané té fiksuara miré ose nése mekanizmi i shtréngimit &shté shtrénguar miré.

2. Kontrolloni rregullisht gjendjen e pjeséve kryesore dhe mekanizmave té kycjes, nése jané né gjendje té miré. Nése konstatoni démtime, ju lutemi ndaloni pérdorimin e produktit derisa
pjesa e thyer té zévendésohet. Mos e béni riparimin e produktit veté, por kontaktoni me dyqanin e autorizuar té riparimit ose menaxherin e shitjeve nga cili e keni bleré produktin.
Pérndryshe, garancia juaj do té anulohet.

3. Mos pérdorni aksesoré ose pjesé kémbimi té tjera pérveg atyre té miratuara nga prodhuesi.

4. Pélhura e produktit duhet té pastrohet me ujé té ngroht€ dhe sapun té buté. Referojuni etiketés sé kujdesit né produkt pér udhézimet e pastrimit té pélhurave.

5. Pas pastrimit, [éreni produktin té thahet miré pérpara se ta pérdorni. Eshté absolutisht e ndaluar palosja dhe ruajtja e tij para se té thahet plotésisht.

6. Mos pérdorni agjenté té forté pastrimi, zbardhues ose agjenté me grimca gérryese pér pastrimin e produktit. Ndalohet pastrimi i tij né lavatrice, tharése, népérmjet zbardhjes dhe
centrifugimit me pastrim kimik.

7. Pastroni pjesét plastike me peshqir té buté dhe thajini me peshgir té buté té thaté.

8. Pastroni komponentét metaliké ose plastiké me detergjent té buté dhe ujé té ngrohté.

UDHEZIME PER RUAJTJE

1. Kur nuk e pérdorni Iékundjen, ju lutemi ruajeni né njé vend té thaté, me eré dhe té sigurt. Mos e ruani produktin né dhomé me pluhur dhe lagéshti me temperatura shumé té uléta ose
shumé té larta.

2. Ruajeni produktin larg fémijéve.

3. Ruajeni produktin né vend té thaté dhe té pastér. Mos e ekspozoni produktin né rrezet e diellit direkte,

shi, lagéshti ose temperatura té mprehta.

4. Pérshtatési i pérdorur me Iékundjen e foshnjés duhet té ekzaminohet rrequllisht pér démtime té kordonit, spinés, mbylljes dhe pjeséve té tjera dhe né rast té njé démtimi té tillé, nuk
duhet té pérdoret derisa té zévendésohet.

5. Pérshtatési i pérdorur pér lékundjet duhet té miratohet nga prodhuesi!

Kujdes! Mbajeni larg zjarrit. Mos e ruani produktin prané burimeve té nxehtésisé ose né rrezet e diellit direkte pér njé kohé té gjaté pér té parandaluar deformimin.

MJEDISI

Pér arsye mjedisore, kur té keni ndérpreré pérdorimin e kétij produkti, ju kérkojmé gé ta hidhni produktin né objektet e duhura té mbetjeve né pérputhje me legjislacionin vendas
Prodhuar pér Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bullgari. Prodhuar né Kiné.



BITAN! PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA

BUDUCE REFERENCE.

UPOZORENJE!
Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora. L
Prestanite koristiti proizvod kada dijete pocne pokusavatj da sjedne.
Nikada nemojte kOI’IS’[ItI_O\_Iag proizvod na povisenoj povrsini (npr.
Uvek koristite sigurnosni sistem. =~
Nikada ne koristite Sipku za nosenje proizvoda. '
Nemogte pomicati ili podizatj ovaj proizvod s bebom u njemu.
Ne ostavljajte fleksibilne rucke za nodenje unutar proizvoda.
Kada je proizvod povezan na muzicki pléjer, uverite se da je jacina zvuka
muzickog plejera podesena na nisku vrednost. S
Driite svu plasticnu ambalaZzu podalje od djece kako biste izbjegli rizik od
usenja.

riitejdalje od vatre!

« Nikada ne dozvolite djetetu da spava u ovom proizvodu. Ovaj proizvod ne zamjenjuje djedji krevetic ili krevet. Ako Vase dijete treba da
spava, onda ga treba smijestiti u odgovarajudi krevetic li krevet.

- Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba.

« Nikada ne dozvolite djetetu da spava u ovom proizvodu. Ovaj proizvod ne zamjenjuje djecji krevetic ili kreveti¢. Ukoliko dijete zaspi, onda
ga treba staviti u odgovarajuci kreveti¢ ili krevetac.

« Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koja komponenta pokvarena ili nedostaje.

« Nemojte koristiti dodatnu opremu ili zamjenske dijelove osim onih koje je odobrio proizvodac.

- Ovaj proizvod nije namijenjen za duze periode spavanja.

- Da biste izbjegli ozljede, pazite da djeca budu podalje kada rasklapate i preklapate ovaj proizvod.

« Ne dozvolite djeci da se igraju ovim proizvodom.

« Vlisece igracke su dodatni artikl! DrZite uklonjene visece igracke na sigurnom mjestu!

+ Nikada nemojte koristiti na mekoj povrsini (krevet, sofa, jastuk) jer se proizvod moze prevrnuti i uzrokovati gusenje na mekim povrsinama.
« Redovno provjeravajte ima li labavih dijelova! Obavite rutinski pregled, redovno odrZavajte, istite i/ili perite artikl!

« Kolevku za bebe treba koristiti samo sa preporucenim transformatorom.

- Transformatori koji se koriste sa kolijevkom za bebe se redovno pregledavaju na otecenje kabla, utikaca, kucista i drugih delova, au slucaju ostecenja ne smeju se koristiti.
- Ovaj proizvod je uskladen sa EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

TOYBAR

- Samo odrasla osoba sastavlja!

« Uvijek uklonite Sipku za igracku kada nosite ili savijate ovaj proizvod.

« Ova igracka ima funkcije samo za upotrebu s proizvodom i nije namijenjena za igru.

- Nemojte pricvricivati nikakve druge igracke, predmete ili dodatke na ovu igracku jer ce to uciniti strukturu nestabilnom i sprijeciti rizik od pada igracke na dijete.

« Dizajniran je za zabavu — vizuelno, sa neznim melodijama i pokretom. Ne dozvolite da beba dodiruje igracku ili da se deca igraju njome kada je igracka postavljena na ljuljacku!
- Nemojte vrsiti sastavljanje, rastavljanje, popravke ili druge aktivnosti na igracki kada je dijete u proizvodu.

« Kada otkrijete labave spojeve, polomljene ili ostecene dijelove igracke, uklonite oStecenje i zatim koristite igracku kako je predvideno.

U POZORENJ E! Kako biste sprijecili moguce ozljede zaplitanjem, uklonite ovu igracku kada dijete pocne pokusavati ustati na ruke i koljena u polozaju puzanja. Nije prikladan
za djecu mladu od 36 mjeseci. Opasnost od davljenja.

. DUELOVI

1. Visece igracke x 2; 2. Jastuk x1; 3. Mreza protiv komaraca sa nadstresnicom x1; 4. Poklopac sedista; 5. Daljinski upravlja¢; 6. Adapter x1, 2 metra USB kabl; 7. Okvir sedista x1; 8.
Osnovni nosac x1

1. SKLOP BATERLJE

1. Prvo pronadite lokaciju odjeljka za bateriju, a to je sa ikonom baterije za sito stampu. Vidi sliku 1.

2. 0dvrnite odeljak za bateriju i uklonite poklopac baterije. Vidi sliku 2.

3. Stavite 4 AAA alkalne baterije. Vidi sliku 3.

4, \Iratite poklopac baterije i ¢vrsto ga zavrnite.

Odeljak za baterije nije ukljucen u sve modele. Molimo potvrdite kod svog lokalnog distributera za sve detalje.

SIGURNOSNE INFORMACIJE O BATERIJAMA

U POZORENJ E! U nekim posebnim uslovima, iz baterije moze iscuriti tecnost, $to moZe izazvati hemijske opekotine ili o3tetiti proizvod. Da biste izbjegli curenje baterije:
1. Ne dozvolite djeci pristup baterijama! Ne dozvolite im da se igraju sa njima!

2. Ubacite baterije kako je naznaceno u odeljku za baterije.

3. Ako ne koristite ovaj proizvod duze vrijeme, molimo uklonite baterije. Istrosene baterije treba ukloniti iz ljuljacke za bebe. Pazljivo odlozite istro$ene baterije. Ne bacajte baterije u
vatru. Baterija moZe eksplodirati ili iscuriti.

4. Nemojte uzrokovati kratki spoj na terminalu baterije.

5. Odlozite iskoriStene baterije i reciklirajte ih. Nemojte ih odlagati sa kucnim otpadom.

6. Koristite samo iste baterije ili baterije jednog tipa koliko je potrebno.
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7. Uvek pricvrstite odeljak za baterije poklopcem nakon umetanja baterija.

8. Nemojte puniti nepunjive baterije.

9. lzvadite baterije iz proizvoda prije ponovnog punjenja.

10. Ako koristite punjive baterije, punjenje bi trebalo biti pod kontrolom odrasle osobe.

11. Nemojte mijesati stare i nove baterije ili razlicite tipove baterija kao Sto su alkalne, standardne (ugljen-cink) ili punjive baterije (Ni-Cd). Koristite samo iste baterije ili baterije jednog
tipa kako je potrebno.

12. Uvijek pazite na polaritet baterija.

13. Nemojte povezivati vise od preporucenog broja izvora napajanja.

14. Umetnite baterije sa ispravnim polaritetom.

Ljuljaska se moZe napajati eksternim AC/DC transformatorom. Transformatori koji se koriste uz ljuljacku za dojencad moraju se redovno pregledavati na ostecenje kabla, utikaca, kucista i
drugih dijelova, au slucaju ostecenja ne smiju se koristiti.

Ljuljaska za bebe se moze koristiti samo sa preporucenim transformatorom.

I11. DALJINSKI UPRAVLIAC

1. Ukljucivanje/iskljucivanje; 2. Tajmer; 3. Ugradena muzika/ Bluetooth muzika; 4. Jacina zvuka; 5. UtiSavanje zvuka; 6. Pusti/pauza; 7. Prethodna pjesma; 8. Sljedeca pjesma; 9. Pet
zakretnih brzina; 10. Automatski rezim: Pritisnite za ulazak u automatski rezim/brzina 2 sa tajmerom od 15 minuta; 11. Zaustavi zamah: pritisnite da zaustavite ljuljanje i pritisnite bilo
koji taster da nastavite zamah.

U POZORENJ E! Ovaj proizvod sadrzi dugmastu bateriju. Baterija u nov¢icu moZe izazvati ozbiljne unutrasnje hemijske opekotine ako se proguta. Istrosene baterije odmah
odlozite. Nove i rabljene baterije drZite podalje od djece. Ako mislite da su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potrazite medicinsku pomoc.

NAPAJANJE

1. DC utikac se moze umetnuti u 100-240V; 50/60 Hz AC napajanje.

2. DCsucelje se moze spojiti na power bank (izlaz power banke je 5V,1A)

3. lzlazni parametri adaptera: napon je 5V, a struja 1A.

U sljedecem opisu "igracka" se odnosi na "ljuljasku za bebe". Ovaj proizvod sastavljaju odrasle osobe. Ovu igracku treba prikljuciti samo oprema koja nosi bilo koji od sljedecih simbola.
Transformatori koji se koriste sa ovim proizvodom moraju se redovno pregledati da li postoje ostecenja na kablu, utikacu, kucistu i drugim delovima i u slucaju takvog ostecenja ne smeju
se koristiti.

Elektricne igracke koje koriste transformatore i izvore napajanja ne smiju biti namijenjene djeci mladoj od 3 godine.

Igracka se smije koristiti samo s transformatorom za igracke ili napajanjem za igracke (ako je primjenjivo).

Igracka se koristi sa transformatorom ili napajanjem ako je transformator isporucen uz igracku.

Broj modela ili specifikacija odgovarajuceg transformatora ili napajanja za upotrebu s igrackom ako nije isporucena uz igracku.

Transformator ili napajanje (po potrebi) nije igracka.

Igracke koje se mogu istiti tekucinom moraju se iskljuciti iz transformatora ili napajanja prije ciscenja.

IV.-VII. INSTALACLA .
IV. ZA OSNOVNI NOSAC - SASTAVIJANJ E: Stavite okvir u bazu tako da su komponente oblika poravnate. RASTAVLJANJE: Izvucite lim i povucite okvir

sedista.
V. ZA JASTU K - UGRADNJA: Pyjcvrstite jastuk na gornji potporni prsten okvira sjedista i pritisnite Cicak jastuka. UKLANJANJE: Povucite Cicak da odvojite jastuk.
VI. ZA NADASNICU SA IGRACKA A - UG#ADNJA: Pricvrstite igracke na nadstresnicu i pricvrstite kopce na cijev okvira sjedista. Pricvrstite kanap

mreze protiv komaraca na dno okvira sjedala pritiskom na cicak oko spoja okvira sjedala. RASTAVLJANJE: Izvucite kopce da skinete baldahin.

VII. UPOTREBA POJASA

PAZNJA: Uvek koristite sigurnosni sistem! Stavite dijete u ljuljasku. Stavite jastucic ljuljacke izmedu djetetovih nogu. Zakopcajte pojas oko struka sa svake strane jastucica. Vezite svaki
pojas tako da ¢vrsto drZi dijete. Budite sigurni da cujete lik. Povlacenjem provierite da i je pojas dobro pricvrscen.
Podesite duzinu pojasa: Podesite trbusne i ramene pojaseve pritiskom na dugme, a zatim povucite kopcu.

VIIL.-IX. OPIS EKRANA DODIRNOG | ZAKLJUCAVANJE POKRETANJA
VIil.RAD SA EKRANOM NA DODIR

1. Dugme za napajanje: Ukljucite i indikatorska lampica je ukljucena. Pritisnite dugme da iskljucite ljuljanje.

2. Dodirnite dugme za reprodukciju ugradene muzike. Dodimite ga ponovo da iskljucite zvuk.

Ukljucite bluetooth na pametnom telefonu i povefite se sa“BT_BABY006". Cradle pista, a zatim je uspostavljena bluetooth veza. Sada imate muziku na pametnom telefonu koja se pusta
preko Bluetooth veze.

3. Dodirnite dugme za pode3avanje postavki zamaha. Pored svetala je prikazano pet brzina za zakretanje.

4. Dodirnite dugme da podesite vreme. Ako ga jednom dotaknete, ljuljacka ce se ljuljati 8 minuta. Ako pritisnete dugme drugi put, zamah ce trajati 15 minuta. Ako pritisnete dugme po
treci put, zamah Ce trajati 30 minuta.

5. Dodirnite dugme za reprodukciju sledece pesme.

6. Dodirnite dugme za postepeno povecanje jacine zvuka.

7. Dodirnite dugme da postepeno smanjite jacinu zvuka.

IX. RAD SAZAKLJUCAVANJEM POKRETANJA

Pritisnite blokadu kretanja prema dolje da zakljucate okvir sjedala i zaustavite kretanje.
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Povucite blokadu kretanja prema gore da otkljucate okvir sjedala i ljuljacka za bebu ce ponovo poceti da se ljulja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ovaj proizvod zahtijeva redovno odrzavanje kako bi bio u dobrom radnom stanju. Redovno provjeravajte sve dijelove proizvoda kako biste bili sigurni da rade ispravno i ima li znakova
habanja ili otecenja. Treba koristiti samo zamjenske dijelove koje je isporucio ili preporucio proizvodac.

1. Prije prve upotrebe proizvoda provjerite da li su svi dijelovi dobro pricvriceni ili je mehanizam za zatezanje dobro zategnut.

2. Redovno proveravajte stanje glavnih delova i mehanizama za zakljucavanje, da li su u dobrom stanju. Ako utvrdite ostecenje, prestanite koristiti proizvod dok se pokvareni dio ne
zamijeni. Nemojte sami vrsiti popravku proizvoda, vec kontaktirajte ovlasteni servis ili menadzera prodaje od kojeg ste kupili proizvod. U suprotnom vasa garancija ce biti ponistena.
3. Nemojte koristiti dodatnu opremu ili zamjenske dijelove osim onih koje je odobrio proizvodac.

4. Tkanina proizvoda mora se ocistiti toplom vodom i blagim sapunom. Pogledajte naljepnicu za njegu na proizvodu za upute za ¢icenje tkanina.

5. Nakon Ciscenja ostavite proizvod da se dobro osusi prije upotrebe. Apsolutno ga je zabranjeno savijati i uvati prije nego $to se potpuno osusi.

6. Za Ciscenje proizvoda nemojte koristiti jaka sredstva za Ciscenje, izbjeljivace ili sredstva sa abrazivnim Cesticama. Zabranjeno je njegovo CiScenje u ves$ masini, masini za susenje vesa,
hemijskim ¢iscenjem, beljenjem i centrifugiranjem.

7. Ocistite plasticne dijelove mekim rucnikom i osusite suvim mekim rucnikom.

8. Ocistite metalne i plasticne komponente blagim deterdzentom i toplom vodom.

UPUTE ZA SKLADISTENJE

1. Kada ne koristite ljulja$ku, molimo da je odloZite na suhom, vjetrovitom i sigurnom mjestu. Ne skladistite proizvod u prasnjavoj, vlaznoj prostoriji s vrlo niskim ili vrlo visokim
temperaturama.

2. Cuvajte proizvod dalje od djece.

3. Cuvajte proizvod na suvom i ¢istom mestu. Ne izlazite proizvod direktnoj suncevoj svjetlosti,

kisa, vlaga ili ostre temperature.

4. Adapter koji se koristi sa ljuljackom za bebe mora se redovno pregledati da i ima otecenja na kablu, utikacu, kuciStu i drugim delovima, au slucaju takvog ostecenja ne treba ga
koristiti dok se ne zameni.

5. Adapter koji se koristi za ljuljaske mora biti odobren od strane proizvodaca!

Oprez! Drzati dalje od vatre. Nemojte Cuvati proizvod u blizini izvora toplote ili na direktnoj suncevoj svetlosti duze vreme kako biste sprecili deformaciju.

ZIVOTNA SREDINA

1z ekoloskih razloga, kada prestanete koristiti ovaj proizvod, molimo vas da proizvod odloZite u odgovarajuca mjesta za otpad u skladu s lokalnim zakonodavstvom
Proizvedeno za Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bugarska. Napravljeno u kini.
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BAXK/IMBO! IPOYUTANTE YBAXKHO TA 3BEPITANTE

AnA AoBIAKY B MAUBYTHbOMY.
YBATA!

Hikonu He 3anuwarte AuTuHy 6e3 Harnagy.
[punuHITL BUKOPUCTOBYBATY BMPI6, KONM AUTMHA NOYHE HAMAraT1CA
cacrm.
Hikonu _|-)|e BUKOPUCTOBYITe Lieil BUPI6 Ha NigHATIl noBepXHi (Hanpuknag,
Ha CTofi).
3aBX[u BUKOPUCTOBYIITE CuCTeMy be3neku.
Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE NaHe/b irpaLlok AA NepeHeceHHa BUpooy.
He pyxaitTe Ta He niaHimaiiTe Leii BUpi0, AKLLO B HbOMY AUTIHA,
He 3anuwwaiiTe rHyyKi pyuku Ans nepeHeceHHsA BcepeinHi Bupoby.
Konu Bupi6 migksioueHo 40 My3nYHOro nneepa, nepekoHaiTecs, 1o
[YUYHICTb MY3WYHOrO NJe€pa BCTAHOB/EHA HA HI3bKe 3HAYEHH.
pUMaiiTe BCI0 NNACTUKOBY YNaKoBKY MoAani Bif AiTeld, 0O yHUKHYTU
Emswy 3agyxu.
epertu Bif BOTHo!

« Hikonu He po3Bonaiite AUTUHI cnai B LiboMy BIPOGi. Lieit ToBap He 3amiHioe nixeuko uu nixko. KL BaLwii AuTUHI noTpibHO cnaty, ii
Cnifl NOKNACT! Y BIANOBIAHE Nixxeuko abo NikKo.

« 36MpaTy Leit BUIO NOBIHEH AOPOCWIA.

« Hikonu He go3Bonaitte AuTURI cnati B Libomy BIPO6i. [laHuil ToBap He 3aMiHIOE NiXKeuKo Um nixeuko. AKIL0 AUTUHE 3acHe, ii noTpibHO
MOKNACT! Y BIANOBIAHE Nixkeuko abo Nixeuko.

« He BukopuctoByiite BUpI6, AKLLO ByAb-AKi KOMNOHEHTY 3n1aMaHi a60 BIACYTHI.

« He BuKopucTOBYiiTe aKkcecyapy Ta 3anacHi YaCTUHM, OKPIM TUX, LLO CXBaNEH] BUPOOHUKOM.

« Lleit npopyKT He npu3HaueHuit ANA TPUBANoro CHy.

« Llo6 yHMKHYTV TpaBM, He fonyckaiiTe AiTeit Nif Yac Po3KNafaHHA Ta CKNaZaHHA LbOro MPOAYKTY.

« He fo3Bonsiite AiTAM rpaTica 3 UM npoayKTom.

« MipgicHi irpaLuky - popatkosuit apTukyn! 36epiraiite 3HATi niABiCHi irpatuky B 6e3neuHomy micui!

« Hikonu He BUKOpYCTOBYIiTe Ha M'AKiil MOBEPXH (XK, AMBaH, NOAYLLKa), OCKINbKI BUPIO MO3Xe NepeKMHYTUCA Ta CIPUUHITIA 3a[lyXy Ha M'AKUX NOBEPXHAX.

« PerynapHo nepesipaiiTe HasBHICTb He3akpinneHx YacTuH! gilicHioiiTe perynapHuii oAz, perynapHo 06CnyroBylite, YNCTiTh Ta/abo MuiiTe BUpi6!

« [luTAYY KOAMCKY CNif BUKOPUCTOBYBATY MLLIE 3 PEKOMEHA0BAHUM TPaHCHOPMaTOpoOM.

« TpaHchopmartopu, AKi BUKOPUCTOBYIOTbCA 3 UTAYOK KOAMCKOIO, HEOOXiAHO perynapHo NepeBipAT Ha HAABHICTb NOLUKOAXeEHb LIHYPA, BUK, KOPMYCY Ta iHILMX YacTWH, i B pasi
TaKuX NOLLIKOZXKEHD iX He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH.

« Lleii npopykT Bianosiaae EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

ITPALLKOBWI BAP

« 36upaty TinbKu gopocni!

« 3aBAK 3HIMaiiTe NaHenb irpaLwok, Ko nepeHocuTe abo cknapaete Leil BUpI6.

« Lla nanenb irpaLuiok Mae GyHKLIT aviwe AnA BUKOPUCTAHHA 3 NPOAYKTOM i He Npu3HaueHa AnA rpu.

« He npukpinnioiie fio wiei irpaLuku 6yab-AKi iHwwi irpaluku, npeAMETI Yn KpinneHHs, OCKINbKY Le 3po6uTb KOHCTPYKLk0 HECTiiKoH Ta 3ano6ixuTb pu3Ky nafiHKA irpaLuku Ha
LUTUHY.

« BiH npu3Hayeruit Ana po3Baru - BisyanbHo, HiXHUMU Menoaiamu Ta pyxamu. He 403BonaiiTe AUTUHI TOPKATUCA irpaLku abo AITAM rpaTyt 3 Heto, KON irpalika BCTaHOBNEHa Ha
roilpanu!

« He 36upaitte, He po36upalite, He peMOHTYiiTe Ta He BUKOHYIATe iHLLi Aii 3 irpatukoto, Konu y BUpo6i nepebysae AuTuHa.

« flKLL40 BM BUABMTE 0CNabeHi 3'eAHaHHA, 3namaHi a60 NOLIKOAKEH] YaCTUHI iTpaLLIKK, yCyHbTe NOLIKOAXEHHA | BUKOPUCTOBYIATE irpalLIKy 3 NPU3HAYEHHAM.

VBATA! LLl06 3ano6irTu MoxnvBilt TpaBMi Yepe3 3annyTyBaHHA, 3HIMITb L0 irpaLLKy, KoM AUTUHA NOYHE HAMAraTUCA NIAHATACA Ha PYKI Ta KoniHa B N03i NoB3aHHA. He
nigxopuTb ANA AiTeil BiKom A0 36 MicAwiB. Hebe3neka yayweHHs.

. YACTUHU

1. Mipicwi irpatwku x 2; 2. MopyLka x1; 3. MockiTHa citka 3 Hagicom X1; 4. Yoxon Ha cupinna; 5. [luctanuiitie kepyBatHs; 6. Agantep x1, 2 meTpu USB kabenb; 7. Kapkac cuinna x1; 8.
ba3oBuii KpoHLTeitH X1

I1. 360PKA AKYMYJIATOPA

1. CnepLuy 3HaitpiTb 6atapeiiHuii BiAciK i3 TpadapeTHim ApyKom. IBITbCA ManioHoK 1.

2. BigkpyTitb 6atapeiiHuii BiACiK i 3HIMITb KpULLKY akymynaTopa. [IUBITbCA MaioHOK 2.

3. Bcrasre 4 wr. nysxHux 6atapeit AAA. IMBiTbcA ManioHok 3.

4, BCTaHOBITb KpULLKY 6aTapei Ha3az i MiliHO 3aKpyTiTh .

batapeiinuii Bifcik BXoauTb He B yci Mogeni. byab nacka, 38epHiTbea 1o MicLeBoro Aunepa, LWob oTpumartin MoBHy iHGopmaLit.

IHOOPMALLIA PO BE3MEKY BUKOPUCTAHHA AKYMYIATOPIB

VBATA! Y neakux 0cobnuBiX ymoBax i3 6atapei Moxe BUTIKaTH PifilHa, LU0 MOXe CMPUYMHIUTY XiMiuHuii onik abo nowwkoauTy BUpI6. LLl06 yHMKHYTH BUTOKY 6aTapei:
1. He no3Bonaitte aitam poctyn go akymynatopis! He no3sonaiite im rpatinca 3 Humu!



BAXK/IMBO! NPOYUTANTE YBAXKHO TA 3BEPITANTE

[0nA AoBIAKY B MANBYTHbOM

2. byap nacka, BctaTe 6atapei, Ak 3a3HaueHo BcepeauHi batapeiiHoro Biaciky.

3. fIKLLIO BY He BUKOPUCTOBYETE Lieil NPOAYKT MPOTATOM TPUBANOro Yacy, BUitMiTb 6atapei. Po3pameni 6atapei HeobXiaHO BUItHATY 3 AUTAYNX roiinanok. byab nacka, obepexHo
yTUni3yiite BiAnpauboBaHi 6atapei. He kupatite 6atapei y BoroHb. AkymynaTop Mosxe BUOYXHYTH abo noTeKTy.

4. He cnpnumHAiiTe KOPOTKOro 3aMukaHHA Knem 6atapeit.

5. Yruni3yiite BuKkopucTaHi 6atapei Ta nepepo6iTs ix. He Bukuzaiite ix pasom i3 nobyToBumMI BiXoAaMu.

6. BukopuctoByiiTe nuwe Ti cami 6atapei abo 6atapei ogHoro Tuny, ki noTpioHi.

7. 3aBx/u 3aKpuBaiite 6atapeiiHuii Biacik Kp nicnA BCTaBneHHA 6atapeit.

8. He nepe3apapxaiite HenepesapazxyBaHi 6atapei.

9. BuiimiTb 6aTapei 3 npoayKTy nepes NOBTOPHIM 3apAZKAHHAM.

10. flKLLO BM BUKOPUCTOBYETe akyMynATOpHi 6aTapei, 3apAXaHHA Ma€ BiAOYBaTCA Nif KOHTPONEM AOPOCIIUX.

11. He 3milwyiiTe cTapi Ta Hogi 6aTapei abo pi3Hi Tuny 6atapeii, HanpuKnaz NyHi, CTaHAAPTH (ByrneLb-LMHKOBI) abo akymynaTophi 6atapei (Ni-Cd). Bukopuctosyitte nuwe Ti cami
6arapei abo 6aTapei 0AHOro TUNY, AKLLO Lie HeobXiAHO.

12. 3aBxpu AOTPUMYIiTECH NONAPHOCTI BaTapeiiok.

13. He niakniovaiiTe 6inblue pekoMeHA0BAHOT KiNbKOCTI fpKepen KUBeHHS.

14. Bcrare 6atapei, 40TPUMYI0UMCH NPaBUALHOI MONAPHOCTI.

Toiipanku MoXyTb XMBUTUCA Bif 30BHilLHbOro TpaHcdopmatopa AC/DC. TpaHchopmaTopu, AKi BUKOPUCTOBYIOTLCA 3 AUTAYMMU FOiAaNKaMu, HeoOXiAHO perynApHo nepesipATM Ha
HaABHICTb MOLUKOAKeEHb LUHYPA, BUK, KOPMYCY Ta iHLLMX YaCTH, | B Pa3i TakuX NOLIKO/KEHD iX He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH.

JuTaui roiinanku cnip BUKOPUCTOBYBATU NLLIE 3 PeKOMEH/0BAHUM TPaHCOPMaTOpOM.

. NYNbT

1.YBi 14/ bl i5; 2. Taiimep; 3. BoynoaHa my3uka/my3uka Bluetooth; 4. 36inblueHHA ryuHOCTi; 5. 3MEHLIEHHA ryyHocTi; 6. BigTBopeHHa/nay3a; 7. MonepeaHa
nicus; 8. HactynHa nicks; 9. 1'atb noopotHux nepeaay; 10. ABTOMATUYHMIA PEXXMM: HATUCHITD, L0 YBIiiTH B aBTOMATUYHMWIA pexum/ nepeaya 2 3 Talimepom Ha 15 xaunuk; 11.
3yNUHUTY TOIAAHHA: HATUCHITD, OO 3yNUHUTY FOIAAHHA, | HATUCHITL 6YAb-AKY KNaBiLLY, W06 BIAHOBUTY TOMAAHHA.

yBArA! Lleit npoaykT MicTuTb GaTapeiiky-TabneTky. lnacTnyHa 6atapes Moxe CPUYMHITI CePI03Hi BHYTPILLIHI XiMiuHi oniku, AKLLO if nPOKOBTHYTY. HeraitHo yTuni3yiite
BUKOpucTaHi 6aTapei. Tpumaiite HoBI Ta BUKOpUCTaHi 6atapei noani Bip Aiteii. kw0 BI BBaXaETe, LU0 6aTapei MOrM NPOKOBTHYTY abo NOMICTUTY B 6yAAb-AKY YaCTUHY Tina, Heraiito
3BEpHITbCA A0 Nikapa.

JKEPEJIO XXUBJEHHA

1. Bunka nocriitHoro cpymy Moxe 6yTu BctaneHa B 100-240 B; lxepeno 3miHoro ctpymy 50/60 .

2. InTepdeiic nocTiitHoro cTpyMy Mo3Ha NiAKNIOUNTI 1o GNOKY XKUBNEHHA (BUXiA 6NIOKY KMBNEHHA (TaHOBUTb 5 B, 1A)

3. Buxiani napameTpu apantepa: Hanpyra 5B, cuna ctpymy 1A.

Y HaefieHOMY HilKue 0NN «irpallika» BIHOCUTLCA A0 «AUTAYMX roiinanok». Lieit Bupi6 36upaioTb Aopoci. Lito irpaluky MoxHa nigkniouatyt nuLe o 06naAHaHHs, AKe M€ OANH i3
HaBe/leH!X HIKue CUMBONIB.

TpaHchopmaropu, AKi BUKOPUCTOBYIOTLCA 3 LM BIUPOGOM, HeobXiZHO perynapHo nepeBipATY Ha HaABHICTb NOLUKOZKEHD LUHYPA, BINKM, KOPYCY Ta iHLLUX YaCTUH, | B pasi Takux
TOLIKOAKEHb X HE MOXHa BUKOPUCTOBYBATH.

EnekTpuuHa irpaLuka 3 TpaHchopmatopamu Ta XKepenamm KvBeHHs He Npu3HaueHa Ana BUKOPUCTAHHA AiTbMIU 10 3 POKiB.

IrpaLuKy cnip BUKOPUCTOBYBATM NIMLLE 3 TPAHCHOPMATOPOM A irpaLLiok abo 6110KOM XMBNEHHS ANA irpaLLiok (AKLLO 3aCTOCOBHO).

IrpatuKka NoBUHHa BUKOPUCTOBYBATUCA 3 TPAHCHOPMATOPOM abo AKEPENoM XKUBNEHHS, AKLLO TPAHCGOPMATOP MOCTAYAETHCA Pa3om 3 irpaLLikok.

Homep mopeni abo cneuydikavis BignosigHoro TpaHchopmaropa un Jxepena LNA BUKOPUCTAHHA 3 irPaLLIKOI0, AKLLO BOHY He N0CTaYaloThCA Pa3oMm 3 irpaiuikoko.
Tpaxchopmarop abo Zxepeno xusneHH (y BIANOBIAHUX BUNaAKaX) He € irpaLuiKoko.

IrpaLuKu, AKi NiANATalTb YNLLEHHIO PIAMHAMIA, Nepes YnLLEHHAM CNij BiA'€AHATI Bif TPaHCGOpMaTopa abo AxKepena KUBNEHHA.

IV.-VIl. BCTAHOBJIEHHA ,
IV. ﬂﬂﬂ OCHOBHOTO KPOHI.“TEMHA - 3BIPKA: BcragTe pamy B ocHoBY, BUpiBHABLUM KomnoHeHT dopmu. PO3BIPAHHA: ButarHitb meTanesuii

JIACT | NiGHIMITb KapKac CMAiHHA

V. ﬂﬂﬂ ﬂOﬂyl.l] KM - BCTAHOBII EH Hﬂ: TpUKpINiTb NOAYLLIKY A0 BEPXHBOTO CTOMOPHOTO KibLiA PaMM CUAIHHA Ta HATUCHITH Ha JIMYYKY NOZYLLKM.

3HATTA: 3nimiTh nmnyuKAmw Bif'€iHATM N0

LYLLKY.
VI. ﬂﬂﬂ HAB "IKy 3 ||’PK|.|.iKAMV| - MOHTA)K: TpUKpINiTh irpaLuKkm Ha HaBic i 3akpiniTb 3acTibKu Ha TpY6i Kapkaca cuaiHKA. MPUKPINiTb HUTKY

MOCKITHOT CITKM 0 HINKHBOT YaCTUHIN PaMU CUATHHA, HATUCHYBLLUY Ha IUMYYKY HABKONO 3'€iHaHHA pamu cupitka. IEMOHTAX: BucyHbre 3acTibKu, 06 3HATY HaBic.

¥II. BWKOPUCTAHHA PEMEHIB

. 3aBau BUKOpUCTOBYiiTe cuctemy be3nekw! Mocapitb AUTUHY B roiianky. MomicTitb NiAKNaAKy roiiaanku Mix Hir AUTUHY. 3aKpiniTb NOACHUIA peMiHb 3 060 60KiB
Konogkw. MpucTeBHiTb KoeH pemiHb Tak, o6 BiH MiLjHO TpMaB AuUTUHY. lepeKoHaiiTeca, Wo BY NoYynu KnauawHa. MepesipTe, un Aobpe 3aKpinneHuit pemikb, NOTATHYBLUMN ioro.
Binperynioiite OBXVHY pemeHs: Bifiperyntoiie YepeBHUI | NNEYOBHI peMeHi, HaTUCHYBLUM KHOMKY, @ NOTiM MOCYHbTE NPAXKY.

VIil.-IX. ONMUCCEHCOPHOTO AUCIUIEA TA BJIOKYBAHHA PYXY
VIil. POBOTA 3 CEHCOPHUM AUCNJIEEM

1. KHonka uBneHHs: NiAKNHYITb, | iHANKaTOp 3aCBiTUTLCA. HAaTUCHITH KHOMKY, LL06 BUMKHYTI rofiganku.

2. TOpKHITbCA KHOMKM, LL0G BiATBOPUTI BOYZ0BaHY My3UKY. TOPKHITLCA if0r0 LLie Pa3, 1L{06 BUMKHYTY 3BYK.

YBiMKHiTb bluetooth Ha cmapTdoHi Ta nigkniouitbca fo «BT_BABY0O06». loiinanka nopae 3ByKoBuii curkan, nicnsa 4oro BCTaHOBIIETbCA 3'efiHaHHA Bluetooth. Tenep Ha Bawomy
CMapTOHi My31Ka BIATBOPHETbCA Yepe3 Bluetooth.

3. TopKHITbCA KHOMKM, 06 HanaLUTyBaTU NapameTpu roiifanHs. Mlopaz 3 BOrHAMM BKa3aHo N'ATb MOBOPOTHNX Nepefay.

4. TOPKHITBCA KHOMKM, LLI0G BCTAHOBUTIA Yac. AIKLLO TOPKHYTUCA /00 OAVH pa3, BY 3MycuTe KPICNO roiAaTCA NPOTArOM 8 XBUAWH. fIKLLO HATUCHYTV KHOMKY BAPYTe, roiAaNKi
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AnA AosIAKY B MAUBYTHbOMY.

pyXaTuMyTbCa NPOTArom 15 XBUAYH. fIKLLO HAaTUCHYTI KHOMKY BTPETE, roiianka pyxatumeTbca 30 XBUNKH.
5. TopKHITbCA KHOMKM, LL06 BIATBOPUTM HACTYNHY MiCHI0.

6. TOPKHITBCA KHOMKMA, LL06 NOCTYNOBO 36iNbLINTH YUHICTb.

7. TOPKHITbCA KHOMKM, 106 NOCTYNOBO 3MEHLUMTH TYYHICTb.

OYULLLEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

Lleit npogykT noTpebye perynapHoro 06cnyroByBakHs, Lo niATpUMYBaTH if0ro B XopoLLomy po6oyomy cTai. PerynapHo nepesipaiiTe BCi YacTvHN BUPOGY, L1406 nepeKkoHaTUe, wo
BOHI NPALIOKTb HANEXHIUM YNHOM i Ha HafBHICTb 03HaK 3HOCy ab0 nowwKomkeHb. Cnify BUKOPUCTOBYBATM NIULLIE 3aNacHi YaCTUHI, HaJaHi a60 pekoMeH0BaHi BUPOOHIKOM.

1. lepen nepLuMm BUKOPUCTaHHAM BUPOGY NepeBipTe, YK BCi acTHI o6pe 3akpinne i, Y1 o6pe 3aTArHYTUiA MexaHi3M 3aTAryBaHHA.

2. PerynapHo nepeBipATY CTaH OCHOBHYX YaCTUH i 3aNipHUX MeXaHi3MiB, ix cnpaBHicTb. fKLLO BI BUABUTE NOLIKOAXKEHHS, ByAb N1acka, NPUNMHITL BUKOPUCTAHHA NPOAYKTY, AOKM
3/1aMaHa YacTiHa He byze 3amiHeHa. He BUKOHYiiTe peMOHT BIpoby camoCTiiiHo, @ 3BepHITbCA A0 aBTOPU30BaHOI PEMOHTHOI MalicTepHi abo MeHeKepa 3 NPoAaXy, Y AKOro B
npua6any Bupi6. IHakLLe Balua rapaHTia 6yfe aHynboBaHa.

3. He BuKopucToByifTe akcecyapy abo 3anacHi YacTuHM, OKPIM TUX, AKi CXBaneHi BUPOOGHUKOM.

4. TkaHHa BUPO6Y HeOOXiAHO YNCTUTY TENNOK BOAOI0 3 M'AKUM MUNOM. [HCTPYKLLT 3 YNLLEHHA TKAHUH AVB. Ha €TUKeTL 3 0rnAAY Ha BUPOGi.

5. Micna ounwweHHs paite BUpo6y fobpe BICOXHYTY Nepe/ BUKOPUCTAHHAM. KaTeropuyHo 3a60poHAETbCA CknagaTy i 36epiratit 40 NOBHOr0 BUCUXaHHS.

6. He BIKopuCTOBYiiTe CunbHi uncTAYi 3acobu, BiabintoBaui abo 3acobu 3 abpasnBHUMI YACTUHKAMY ANA YKLLeHHA BUPOOY. 3a60POHAETLCA 1I0r0 OUNLLEHHA B MPaNbHIli MalLWHi,
CyLapLi, WAAXOM XIMYUCTKY, BIAGINOBAHHA Ta LIEHTPUPYryBaHHA.

7. 0umCTiTb NNACTUKOBI YACTUHM M'AKIM PYLUHUKOM | BUCYLLITb CyXUM M'AKUM PYLUHUKOM.

8. 0unCTiTb MeTanei abo NNACTUKOBI KOMMOHERTI M'AKUM MUIOYMM 3aC060M i TeNNI0K BOAOK.

IHCTPYKLIA MO 3BEPITAHHIO

1. Konw BK He BuKopucTOBYeTe roiifanku, 6yab nacka, 36epiraiite ix y cyxomy, BiTpaHoMy Ta 6e3neyromy micui. He 36epiraiite Bupi6 y BONIOTVIX NPUMILLEHHAX 3 Ay>e
HU3bKOI0 360 J1y>Ke BICOKOIO TeMnepaTypoto.

2. 36epiraifTe npoayKT nogani Bia Aiteit.

3. 36epiraifTe NPoAYyKT y CyxoMy Ta unctomy micui. He nigaasaiite BUpi6 BRAMBY NPAMUX COHAYHNX NPOMEHB,

Joluy, Bonoru a6o piskvx Temneparyp.

4. Anantep, AKuit BUKOPUCTOBYETHCA 3 AUTAYUMY Toiiiankamm, HeobXifgHo PerynapHo nepeBipaTit Ha HAABHICTb NOLIKOAXKeEHb LIHYPA, BUKY, KOPMYCY Ta iHLLMX YacTWH, i B pasi Takvx
TOLUKOAXKeEHb /00 He CNify BUKOPUCTOBYBATH, AOKY BiH He 6yAe 3aMiHeHMil.

5. Anantep, AKuii BUKOPUCTOBYETLCA ANA FOMAANOK, NOBUHeH byTu CxBaneHwii BUpoGHUKOM!

06epexHo! beperti Bia Borkto. He 36epiraiite Bupi6 nobnusy axepen Tenna abo nig npAMIMY COHAYHUMM NPOMEHAMU NPOTATOM TPUBANOTO Yacy, w06 3anobirtn Aedopmalyii.

HABKO/INLLHE CEPE[JOBULLE

3 eKonoriuHX MipkyBaHb, KONV BU NPUNUHITE BUKOPUCTOBYBATY Lieli NPOAYKT, MUt MPOCUMO BaC yTUNI3yBaTH NPOAYKT  BiANOBI, CMITTG BiANOBiHO 10 MiCLIeBOTO
3aKOHOaBCTBA
Bupo6neno ans Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, InoBpguB, bonrapis. BurotroBneno B Kutai.




VAZNO! PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA

BUDUCU UPORABU.

UPOZORENJE!
Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora. L
Prestanite koristiti'proizvod kada dijete pocne pokusavatj sjesti.
Nikada ne_mggte koristiti ovaj proizvod na povisenoj povrsini (npr. stol).
Uvijek koristife sigurnosni sustav. =
Nikada nemojte Koristiti |3|'racku zanosenje proizvoda.
Nemogte pomicati niti podizati ovaj proizvod s bebom u njemu.
Ne osfavljajte fleksibilne rucke za nosenje unutar proizvoda.
Kada je proizvod spojen na glazbeni player, provjerite je li glasnoca glaz-
beno? playera postavljena fa nisku vrijednost. T
Svy plasticnu ambalaZu drZite podalje od djece kako biste izbjegli rizik od
usenja.
riatinane od vatre!

- Nikad ne dopustite djetetu da spava u ovom proizvodu. Ovaj proizvod ne zamjenjuje djecji krevetic il krevet. Ako vase dijete treba spavati,
onda ga treba smjestiti u odgovarajuci krevetic ili krevet.

- Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba.

- Nikad ne dopustite djetetu da spava u ovom proizvodu. Ovaj proizvod ne zamjenjuje krevetic ili kolijevku. Ako dijete zaspi, treba ga staviti u
odgovarajudi krevetic ili kolijevku.

- Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koja komponenta polomljena ili nedostaje.

- Nemojte koristiti pribor ili zamjenske dijelove osim onih koje je odobrio proizvodac.

- Ovaj proizvod nije namijenjen za dugotrajno spavanje.

« Kako biste izbjegli ozljede, osigurajte da djeca budu podalje dok rasklapate i sklapate ovaj proizvod.

« Ne dopustite djeci da se igraju s ovim proizvodom.

« Vlisece igracke su dodatni artikl! Uklonjene visece igracke cuvajte na sigurnom mijestu!

« Nikada nemojte koristiti na mekoj povrsini (krevet, kaug, jastuk) jer se proizvod moZe prevrnuti i izazvati guenje na mekim povrsinama.

« Redovito provjeravajte ima li labavih dijelova! Obavite rutinski pregled, redovito odrzavajte, cistite i/ili perite artikI!

« Kolijevka za dojencad smije se koristiti samo s preporucenim transformatorom.

- Transformatore koji se koriste s kolijevkom za dojencad potrebno je redovito provjeravati zbog ostecenja kabela, utikaca, kucista i drugih dijelova te se u slucaju takvih ostecenja ne
smiju koristiti.

« Ovaj je proizvod u skladu s EN IEC 62115:20204+-A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

BAR ZA IGRACKE

« Sastavlja samo odrasla osoba!

« Uvijek uklonite Sipku za igracke kada nosite ili sklapate ovaj proizvod.

- Ova traka s igrackama ima funkcije samo za koriStenje s proizvodom i nije namijenjena igri.

« Ne pricvricujte nikakve druge igracke, predmete ili dodatke na ovu igracku jer ce to strukturu uciniti nestabilnom i sprijeciti rizik da igracka padne na dijete.

« Dizajniran je za zabavu - vizualno, s njeznim melodijama i pokretom. Nemojte dopustiti da beba dodiruje igracku ili da se djeca igraju s njom dok je igracka postavljena na ljuljacku!
- Nemojte sastavljati, rastavljati, popravljati ili obavljati druge radnje na igracki dok je dijete u proizvodu.

- Kada pronadete labave spojeve, slomljene ili o3tecene dijelove igracke, uklonite oStecenja i upotrijebite igracku kako je namijenjena.

U POZORENJ E! Kako biste sprijecili moguce ozljede zapetljanjem, uklonite ovu igracku kada dijete pocne poku3avati ustati na ruke i koljena u polozaju za puzanje. Nije
prikladno za djecu mladu od 36 mjeseci. Opasnost od davljenja.

. DUJELOVI

1. Visece igracke x 2; 2. Jastuk x1; 3. Komarnik sa nadstreSnicom x1; 4. Navlaka za sjedalo; 5. Daljinski upravljac; 6.Adapter x1, 2 metra USB kabel; 7. Okvir sjedala x1; 8. Nosac baze x1

II. MONTAZA BATERIJE

1. Najprije pronadite mjesto odjeljka za bateriju, na kojem je ispisana ikona baterije. Pogledajte sliku 1.

2. 0dvijte odjeljak za baterije i uklonite poklopac baterije. Pogledajte sliku 2.

3. Stavite 4 komada AAA alkalnih baterija. Pogledajte sliku 3.

4, \Iratite poklopac baterije i ¢vrsto ga zavrnite.

Odjeljak za baterije nije ukljucen u sve modele. Molimo potvrdite kod svog lokalnog distributera za sve pojedinosti.

SIGURNOSNE INFORMACIJE O BATERIJAMA

U POZORENJ E! U nekim posebnim uvjetima, iz baterije moze iscuriti tekucina, $to moze uzrokovati kemijske opekline ili ostetiti proizvod. Kako biste izbjegli curenje baterije:
1. Ne dopustite djeci pristup baterijama! Ne dopustite im da se igraju s njima!

2. Umetnite baterije kako je naznaceno unutar odjeljka za baterije.

3. Ako ne koristite ovaj proizvod dulje vrijeme, uklonite baterije. Istrosene baterije potrebno je ukloniti iz ljuljacke za dojencad. Pazljivo zbrinite istro3ene baterije. Ne bacajte baterije u
vatru. Baterija moze eksplodirati ili iscuriti.

4, Nemojte uzrokovati kratki spoj na terminalima baterija.

5. Bacite iskoridcene baterije i reciklirajte ih. Nemojte ih odlagati s kucnim otpadom.
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6. Koristite samo iste baterije ili baterije iste vrste koliko je potrebno.

7. Uvijek osigurajte odjeljak za baterije poklopcem nakon umetanja baterija.

8. Ne punite baterije koje se ne mogu puniti.

9. lzvadite baterije iz proizvoda prije ponovnog punjenja.

10. Ako koristite punjive baterije, punjenje treba biti pod nadzorom odrasle osobe.

11. Ne mijesajte stare i nove baterije ili razliite vrste baterija kao Sto su alkalne, standardne (ugljik-cink) ili punjive baterije (Ni-Cd). Koristite samo iste baterije ili baterije iste vrste
prema potrebi.

12. Uvijek pazite na polaritet baterija.

13. Ne spajajte vise od preporucenog broja izvora napajanja.

14. Umetnite baterije s ispravnim polaritetom.

Ljuljacka se moze napajati preko vanjskog AC/DC transformatora. Transformatore koji se koriste s ljuljackom za dojencad potrebno je redovito provjeravati zbog ostecenja kabela, utikaca,
kudista i drugih dijelova te se u slucaju takvih oStecenja ne smiju koristiti.

Ljuljacka za dojencad smije se koristiti samo s preporucenim transformatorom.

I11. DALJINSKI UPRAVLJAC

1. Ukljucivanje/iskljucivanje; 2. Brojac vremena; 3. Ugradena glazba/Bluetooth glazba; 4. Povecaj glasnocu; 5. Smanjenje glasnoce; 6. Reprodukcija/pauza; 7. Prethodna pjesma; 8.
Sljedeca pjesma; 9. Pet zakretnih zupcanika; 10. Automatski nain rada: Pritisnite za ulazak u automatski nacin rada/ stupanj prijenosa 2 s timerom od 15 minuta; 11. Zaustavi njihanje:
pritisnite za zaustavljanje njihanja i pritisnite bilo koju tipku za nastavak njihanja.

U POZORENJ E! Ovaj proizvod sadrZi dugmastu bateriju. Novcana baterija moZe izazvati ozbiljne unutarnje kemijske opekline ako se proguta. Iskoristene baterije odmah
odlozite. Nove i iskoriStene baterije drZite podalje od djece. Ako mislite da su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potrazite lijecnicku pomoc.

NAPAJANJE

1. DC utikac se moze umetnuti u 100-240V; 50/60 Hz AC napajanje.

2. DCsucelje se moze spojiti na power bank (izlaz power bank-a je 5V,1A)

3. Izlazni parametri adaptera: napon je 5V i struja je 1A.

U sljedecem opisu "igracka" se odnosi na "ljuljacku za bebu". Ovaj proizvod sastavljaju odrasle osobe. Ova se igracka moze prikljuciti samo na opremu koja nosi jedan od sljedecih
simbola.

Transformatore koji se koriste s ovim proizvodom potrebno je redovito pregledavati zbog ostecenja kabela, utikaca, kucista i drugih dijelova te se u slucaju takvih o3tecenja ne smiju
koristiti.

Elektricna igracka koja koristi transformatore i izvore napajanja ne smije biti namijenjena djeci mladoj od 3 godine.

Igracka se smije koristiti samo s transformatorom za igracke ili napajanjem za igracke (prema potrebi).

Igracka se koristi s isporucenim transformatorom ili napajanjem ako je transformator isporucen s igrackom.

Broj modela ili specifikacija prikladnog transformatora ili napajanja za koristenje s igrackom ako nije isporucen s igrackom.

Transformator ili napajanje (prema potrebi) nije igracka.

Igracke koje se mogu istiti tekucinom potrebno je prije ¢iScenja odvojiti od transformatora ili napajanja.

IV.-VI. MONTAZA .
IV. ZA OSNOVNI NOSAC - SASTAVIJANJ E: Stavite okvir u bazu s poravnatim dijelovima oblika. DEMONTAZA: Izvucite lim i podignite okvir sjedala.

V. ZA JASTU K - UGRADNJA: Pricvrstite jastuk na gornji pricvrsni prsten okvira sjedala i pritisnite Cicak jastuka. UKLANJANJE: Povucite cicak kako biste odvojili

jastuk. “ =
\". ZA BAI.DAHIN S IGRACKAMA - MONTAZA: Pricvrstite igracke na baldahin i pricvrstite kopce na cijev okvira sjedala. Pricvrstite konac mreZe protiv

komaraca na dno okvira sjedala pritiskom na ¢icak oko spoja okvira sjedala. DEMONTAZA: Izvadite kopce za skidanje nadstre3nice.

VII. UPOTREBA REMENA

PAZNJA: Uvijek koristite sigurnosni sustav! Stavite dijete u ljuljacku. Stavite podlogu ljuljacke izmedu djetetovih nogu. Privrstite pojas oko struka sa svake strane uloska. Pricvrstite svaki
pojas tako da cvrsto drZi dijete. Budite sigurni da cujete lik. Povlacenjem provierite je li pojas dobro pricvricen.
Podesavanje duljine remena: Podesite trbusni i rameni pojas pritiskom na gumb, a zatim pomaknite kopcu.

VIIL.-IX. OPIS ZASLONA NA DODIRU | ZAKLJUCAVANJE POKRETA
VIIl. RUKOVANJE POMOCU ZASLONA NA DODIR

1. Gumb za ukljucivanje: Ukljucite ga i indikatorska lampica ce se upaliti. Pritisnite gumb za iskljucivanje ljuljacke.

2. Dodirnite gumb za reprodukciju ugradene glazbe. Dodirnite ga ponovno za iskljucivanje zvuka.

Ukljucite bluetooth na pametnom telefonu i poveite se s “BT_BABY006". Ljuljacka se oglasava zvucnim signalom i uspostavlja se bluetooth veza. Sada imate glazbu na pametnom
telefonu koja se reproducira putem Bluetooth veze.

3. Dodirnite gumb za podesavanje postavki ljuljanja. Pored svjetala je oznaceno pet stupnjeva prijenosa.

4. Dodirnite gumb za postavljanje vremena. Ako je jednom dodirnete, stolica e se ljuljati 8 minuta. Ako drugi put pritisnete gumb, ljuljacka ce se pomicati 15 minuta. Ako tipku
pritisnete treci put, ljuljacka ce se pomicati 30 minuta.

5. Dodirnite gumb za reprodukciju sljedece pjesme.

6. Dodirnite gumb za postupno povecanje glasnoce.

7. Dodirniteﬁumb 7a postuEno smanjivanie&lasnoc’e.

IX. RUKOVANJE S MOTION LOCK

Gurnite blokadu pokreta prema dolje kako biste zakljucali okvir sjedala i zaustavili kretanje.
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Povucite blokadu kretanja prema gore kako biste otkljucali okvir sjedala i ljuljacka za bebu ponovno ce se poceti njihati.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ovaj proizvod zahtijeva redovito odrzavanje kako bi bio u dobrom radnom stanju. Redovito provjeravajte sve dijelove proizvoda kako biste bili sigurni da rade ispravno i ima li znakova
istrosenosti ili ostecenja. Treba koristiti samo zamjenske dijelove koje isporucuje ili preporucuje proizvodac.

1. Prije prve uporabe proizvoda provjerite jesu li svi dijelovi dobro uvriceni i je li mehanizam za zatezanje dobro zategnut.

2. Redovito provjeravajte stanje glavnih dijelova i mehanizama za zakljucavanje, jesu li u dobrom stanju. Ako ustanovite ostecenje, prestanite koristiti proizvod dok se polomljeni dio ne
zamijeni. Ne popravljajte proizvod sami, ve¢ se obratite ovlastenom servisu ili voditelju prodaje od kojeg ste kupili proizvod. U protivnom ce vase jamstvo biti ponisteno.

3. Nemojte koristiti pribor ili zamjenske dijelove osim onih koje je odobrio proizvodac.

4. Tkanina proizvoda mora se istiti toplom vodom i blagim sapunom. Za upute o ¢iSenju tkanina pogledajte naljepnicu za odrzavanje na proizvodu.

5. Nakon Cicenja ostavite proizvod da se dobro osusi prije upotrebe. Apsolutno je zabranjeno savijanje i skladiStenje prije nego $to se potpuno osusi.

6. Ne koristite jaka sredstva za Ciscenje, izbjeljivac ili sredstva s abrazivnim esticama za ¢icenje proizvoda. Zabranjeno je pranje u perilici rublja, susilici, kemijskim ciscenjem, izbjeljivan-
jem i centrifugiranjem.

7. Ocistite plasticne dijelove mekim rucnikom i osusite suhim mekim rucnikom.

8. Ocistite metalne ili plasticne dijelove blagim deterdzentom i toplom vodom.

UPUTE ZA SKLADISTENJE

1. Kada ne koristite ljuljacku, odloZite je na suho, vjetrovito i sigurno mjesto. Nemojte skladistiti proizvod u prasnjavoj, vlaznoj prostoriji s vrlo niskim ili vrlo visokim temperaturama.

2. Cuvajte proizvod izvan dohvata djece.

3. Cuvajte proizvod na suhom i ¢istom mjestu. Ne izlaZite proizvod izravnoj suncevoj svjetlosti,

kisa, vlaga ili ostre temperature.

4, Adapter, koji se koristi s ljuljackom za dojencad, mora se redovito provjeravati zbog ostecenja kabela, utikaca, kucista i drugih dijelova, au slucaju takvih ostecenja, ne smije se koristiti
dok se ne zamijeni.

5. Adapter koji se koristi za ljuljacke mora biti odobren od strane proizvodaca!

Oprez! Drzati dalje od vatre. Nemojte skladistiti proizvod u blizini izvora topline ili na izravnoj suncevoj svjetlosti dulje vrijeme kako biste sprijecili deformaciju.

OKOLIS

Zbog ekoloskih razloga, kada prestanete koristiti ovaj proizvod, molimo vas da proizvod odlozite u odgovarajuce odlagaliste otpada u skladu s lokalnim zakonodavstvom
Proizvedeno za Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bugarska. Proizvedeno u Kini.
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VAROVANI!

Nikdy nenechévejte dité bez dozoru. . '

Prestanite vyrobek pouZivat, kdyz se dité zacne pokouset posadit.

Nikdy nepouZivejte tento vyrobek na vyvyseném povrchu (napf.

Vidy pouZivejte zadrZny systém.

Nikdy nepouzivejte hrazdicku k prenaseni vyrobku. n

Nepreso,uve{te ani nezvedejte tento vyrobek s ditétem uvnitr.

Nenechdvejte pruzné rukojeti uvniti produktu. =~ - .
dyZ je produkt pfipojen K hudebnimu piehravadi, ujistéte se, Ze je hlasit-

ost hudebniho prehravace nastavena na nizkou hodnotu. .

Uchovdvejte vsechny plastové obaly mimo dosah déti, aby se zabranilo

riziky ududeni.

Chrarite pred ohném!

« Nikdy nenechévejte dité spat v tomto vyrobku. Tento vyrobek nenahrazuje détskou postylku ani postel. Pokud vase dité pottebuje spat,
pak by mélo byt umisténo ve vhodné postylce nebo posteli.

- Tento vyrobek musi sestavit dospéld osoba.

« Nikdy nenechévejte dité spat v tomto vyrobku. Tento vyrobek nenahrazuje détskou postylku ani détskou postylku. Pokud by dité usnulo,
mélo by byt umisténo do vhodné postylky nebo postylky.

- Nepoutzivejte vyrobek, pokud jsou nékteré soucésti poskozené nebo chybi.

« NepouZivejte jiné pfislusenstvi nebo néhradni dily, nez které jsou schvdlené vyrobcem.

- Tento vyrobek neni urcen k dlouhodobému spanku.

« Abyste predesli zranéni, zajistéte, aby se déti pri rozkladani a skladani tohoto vyrobku zdrzovaly v dostatecné vzdélenosti.

« Nedovolte détem, aby si s timto vyrobkem hrély.

« Zavésné hracky jsou dopliikovym artiklem! Odstranéné zévésné hracky uschovejte na bezpecném misté!

« Nikdy nepouzivejte na mékkém povrchu (postel, pohovka, polstar), protoze vyrobek se miize prevrhnout a zpisobit uduseni na mékkych povrsich.

« Pravidelné kontrolujte uvolnéné casti! Provadéjte béznou kontrolu, pravidelné udrZujte, cistéte a/nebo omyjte predmét!

« Kojeneckd kolébka se smfi pouZivat pouze s doporucenym transformétorem.

- Transformétory pouzivané s détskou kolébkou je tieba pravidelné kontrolovat, zda nejsou poskozeny kabel, zéstrcka, kryt a dalSi ¢asti, a v pfipadé takového poskozeni je nesmite
pouzivat.

« Tento produkt vyhovuje normé EN IEC 62115:2020+-A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

TYCHRACEK

« Montaz smi provédét pouze dospéld osoba!

- Pi prend3eni nebo skladani tohoto vyrobku vzdy sejméte hrazdicku.

- Tato hrazdicka mé funkce pouze pro pouZiti s vyrobkem a neni urcena ke hie.

« Nepfipeviiujte k této hracce zddné jiné hracky, predméty nebo ndstavce, protoze by to zplisobilo nestabilitu konstrukce a zabranilo se riziku pfipadného padu hracky na dité.
« Je navrzen tak, aby bavil vizuIné, s jemnymi melodiemi a pohybem. Nedovolte, aby se dité dotykalo hracky nebo aby si s ni déti hraly, kdyz je hracka upevnéna na houpacce!
« Neprovadéjte montdz, demontaz, opravy nebo jiné ¢innosti na hracce, pokud je ve vyrobku dité.

« Kdyz najdete uvolnéné spoje, zlomené nebo poskozené ¢asti hracky, odstranite poskozeni a poté hracku pouzivejte k uréenému tcelu.

VAROVAN I! Abyste pedesli moznému zranéni zapletenim, odstrafite tuto hracku, kdyz se dité zacne pokouset vstdt na ruce a na kolena v lezouci poloze. Neni vhodné pro déti
do 36 mésicii. Nebezpeci uskrcent.

1. DiLY

1. Z&vésné hracky x 2; 2. PolStdr x1; 3. Moskytiéra s stiiSkou x1; 4. Potah sedadla; 5. Délkové ovlddéni; 6.Adaptér x1, 2 metry USB kabel; 7. Ram sedadla x1; 8. Drzdk zakladny x1

I1. SESTAVENI BATERIE

1. Nejprve najdéte umisténi prostoru pro baterii, coz je sitotiskova ikona baterie. Viiz obrazek 1.

2. 0d3roubujte pfihradku na baterie a sejméte kryt baterie. Viz obrdzek 2.

3. Vlozte 4 ks alkalickych baterii AAA. Viz obrazek 3.

4, Nasadte zpét kryt baterie a pevné jej pfisroubujte.

Prostor pro baterie neni soucésti viech modeld. Veskeré podrobnosti si prosim potvrdte u svého mistniho prodejce.

BATERIE BEZPECNOSTNi INFORMACE

VAROVANII Za urcitych zvlastnich podminek miiZe z baterie unikat kapalina, kterd mize zpisobit chemické popaleni nebo poskozeni produktu. Abyste zabranili vyteceni
baterie:

1. Nedovolte détem piistup k bateriim! Nenechte je hrdt si s nimi!

2.Vloite baterie tak, jak je uvedeno uvnitf pfihrdky na baterie.

3. Pokud tento vyrobek delsi dobu nepouzivate, vyjméte baterie. Vybité baterie je tfeba z détské houpacky vyjmout. Viybité baterie prosim opatrné zlikvidujte. Nevhazuijte baterie do
ohné. Baterie miize explodovat nebo vytéct.

4. Nezplisobte zkrat svorky baterie.
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5. Likvidujte poutZité baterie a recyklujte je. Nevyhazujte je s domovnim odpadem.

6. PouZivejte pouze stejné baterie nebo haterie jednoho typu, jak je pozadovéno.

7. Po vloZeni baterii vzdy zajistéte pfihradku na baterie krytem.

8. Nenabijejte nedobijeci baterie.

9. Pred dobijenim vyjméte baterie z vyrobku.

10. Pokud poutzivate dobijeci baterie, nabijeni by mélo byt pod kontrolou dospélé osoby.

11. Nekombinujte staré a nové baterie nebo riizné typy baterii, jako jsou alkalické, standardni (karbon-zinkové) nebo dobijeci baterie (Ni-Cd). PouZivejte pouze stejné baterie nebo
baterie jednoho typu, jak je pozadovano.

12.Vizdy dodrzujte polaritu baterif.

13. Nepfipojujte vice nez doporuceny pocet napajecich zdrojii.

14. Vlozte baterie se spravnou polaritou.

Houpacka mize byt napajena externim AC/DC transformétorem. Transformétory pouzivané s détskou houpackou je tfeba pravidelné kontrolovat, zda nedoslo k poskozeni kabelu,
zastreky, krytu a dalSich casti, a v pripadé takového poskozeni je nesmite pouzivat.

Détskd houpacka se smi pouzivat pouze s doporucenym transformétorem.

I11. DALKOVE OVLADANI

1. Zapnuti/vypnuti; 2. Casovag; 3. Vestavéna hudba / hudba Bluetooth; 4. Zvy3ent hlasitosti; 5. Snizeni hlasitosti; 6. Prehrat/pozastavit; 7. Predchozi piser; 8. Dalsi pisen; 9. Pét otocnyich
prevodi; 10. Auto mode: Stisknéte pro vstup do automatického rezimu/prevodového stupné 2 s casovacem 15 minut; 11. Zastaveni houpani: stisknéte pro zastaveni houpani a stisknéte
libovolnou klévesu pro obnoveni houpdni.

VAROVAN I!Tento vyrobek obsahuje knoflikovou baterii. Mincovni baterie miiZe pii spolknuti zpiisobit vazné vnitni chemické popaleniny. Poutité baterie okamzité zlikvidujte.
Nové a poutité baterie uchovavejte mimo dosah déti. Pokud si myslite, Ze mohly byt baterie spolknuty nebo umistény do jakékoli casti téla, okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

ZDROJ NAPAJENI

1. DC zéstrcku Ize zasunout do 100-240V; Napdjeni stfidavym proudem 50/60 Hz.

2. DCrozhraniIze piipojit k powerbance (vystup powerbanky je 5V,1A)

3. Viystupni parametry adaptéru: napéti je 5V a proud je 1A.

V ndsledujicim popisu se,hracka” vztahuje na,détskou houpacku”. Tento vyrobek sestavuji dospéli. Tuto hracku Ize pripojit pouze k zafizeni oznacenému nékterym z nasledujicich
symbold.

Transformétory pouzivané s timto produktem je tieba pravidelné kontrolovat, zda nejsou poskozeny kabel, zéstrcka, kryt a dalsi casti a v pfipadé takového poskozeni je nesmite pouzivat.
Elektrickd hracka vyuzivajici transformatory a napajeci zdroje nesmi byt urcena pro déti do 3 let.

Hracka se smi pouzivat pouze s transformdtorem pro hracky nebo napajecim zdrojem pro hracky (podle poteby).

Hracka se pouzivd s dodanym transformétorem nebo napéjecim zdrojem, pokud je s hrackou dodavan transformator.

Cislo modelu nebo specifikace vhodného transformatoru nebo napajeciho zdroje pro pouZiti s hrackou, pokud neni's hrackou dodavan.

Transformétor nebo napdjeci zdroj (podle potfeby) neni hracka.

Hracky, které Ize istit tekutinou, je tieba pied cisténim odpojit od transformatoru nebo napajeni.

IV.-VIL INSTALACE .. . .
IV. PRO ZAKI.ADNI DRZAK - MONTAZ: Vlozte rdm do zakladny se zarovnanymi soucastmi tvaru. DEMONTAZ:Vytéhnéte plech a vytdhnéte ram

sedacky. . s i

V. PRO POLSTAR - INSTAI.ACE: Pripevnéte polstar k hornimu pojistnému krouzku rdmu sedadla a stisknéte suchy zip polstére. WJMUTI: Stahnéte suchy
7ip, abyste polstar oddglii. -

‘;I. i’RO STRISKU S HRACKAMI - INSTALACE: Pripevnéte hracky na stfisku a pfipevnéte spony na trubku rdmu sedacky. Pfipevnéte $fidirku mosky-

tiéry ke spodni ¢asti rdmu sedadla stisknutim suchého zipu kolem spoje ramu sedadla. DEMONTAZ: Vytahnéte spony a sejméte vrchlik.

POZOR: Vzdy pouZivejte bezpecnostni systém! Dejte dité do houpacky. Vlozte podlozku houpacky mezi nohy ditéte. Upevnéte bederni pas na kazdé strané podlozky. Upevnéte kazdy pas

tak, aby dité pevné drzel. Ujistéte se, Ze uslysite kliknuti. ZataZenim zkontrolujte, zda je pas dobFe upevnén.
Nastaveni délky pasu: Nastavte bfisni a ramenni pasy stisknutim tlaitka a posunutim piezky.

VIIL.-IX. POPIS DOTYKOVEHO DISPLEJE A POHYBOVY ZAMEK
VIIl. OVLADANI S DOTYKOVYM DISPLEJEM

1. Tlaitko napdjeni: Pfipojte a kontrolka sviti. Pro vypnuti houpacky stisknéte tlacitko.

2. Stisknutim tlacitka spustite piehravani vestavéné hudby. Dalsim dotykem zvuk vypnete.

Zapnéte bluetooth na chytrém telefonu a pripojte se pomoci,BT_BABY006". Cradle pipne a poté je navazano bluetooth spojeni. Nyni miizete hudbu ze smartphonu prehravat prostred-
nictvim pfipojeni Bluetooth.

3. Dotknéte se tlacitka pro tpravu nastaveni vykyvu. Vedle svétel je naznaceno pét otocnych prevodu.

4, Stisknutim tlacitka nastavte cas. Pokud se ho dotknete jednou, houpacka se bude houpat po dobu 8 minut. Pokud stisknete tlacitko podruhé, bude se houpani pohybovat po dobu 15
minut. Pokud stisknete tlacitko poteti, Svih se bude pohybovat po dobu 30 minut.

5. Stisknutim tlacitka prehrajete dalsi skladbu.

6. Klepnutim na tlacitko postupné zvysujte hlasitost.

7. Dotknéte se tlacitka pro postupné snizovani hlasitosti.

IX. PROVOZ S POHYBOVYM ZAMEKEM

Zatlacenim zdmku pohybu dolti uzamknete rém sedadla a zastavite pohyb.



DULEZITE! POKYNY SI PQZORNE PRECTETE A

USCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI.

Zatazenim za pohybovou pojistku nahoru odemknéte ram sedacky a détskd houpacka se znovu zacne houpat.

CISTENIAUDRZBA

Tento vyrobek vyZaduje pravidelnou tidrzbu, aby ziistal v dobrém provoznim stavu. Pravidelné kontrolujte v3echny casti vyrobku, abyste se jistili, Ze funguji spréavné a nevykazuji
zndmky opottebeni nebo poskozeni. Pouzivejte pouze nahradni dily dodané nebo doporucené vyrobcem.

1. Pfed prvnim poutZitim vyrobku zkontrolujte, zda jsou viechny dily dobFe upevnény nebo zda je dobe dotazen utahovaci mechanismus.

2. Pravidelné kontrolujte stav hlavnich dili a zajistovacich mechanismd, zda jsou v dobrém stavu. Pokud zjistite poskozeni, piestaiite vyrobek pouZivat, dokud nebude poskozeny dil
vyménén. Neprovadéjte opravu vyrobku sami, ale kontaktujte autorizovany servis nebo obchodniho manazera, u kterého jste vyrobek zakoupili. V opacném piipadé bude vase zaruka
zrusena.

3. Nepouzivejte jiné pfislusenstvi nebo nahradni dily nez ty, které jsou schvéleny vyrobcem.

4.Tkaninu vyrobku je nutné Cistit teplou vodou a jemnym mydlem. Pokyny k idténi tkanin naleznete na Stitku s Gdrzbou na vyrobku.

5. Po vycisténi nechte vyrobek pred pouzitim dobfe vyschnout. Je absolutné zakdzano jej skladat a skladovat pied tplnym vyschnutim.

6. K cisténi vyrobku nepouzivejte silné Cistici prostiedky, bélidlo nebo prostfedky s abrazivnimi ¢asticemi. Je zakdzéno jeho Cisténi v pracce, susicce, chemickym cisténim, bélenim a
odstfedovanim.

7. Plastové dily ocistéte mékkym hadfikem a osuste suchym mékkym hadfikem.

8. Kovové nebo plastové soucdsti Cistéte jemnym disticim prostedkem a teplou vodou.

POKYNY PRO SKLADOVANI

1. Pokud houpacku nepouzivéte, ulozte ji prosim na suché, vétrné a bezpecné misto. Neskladujte produkt v prasném, vihkém prostoru s velmi nizkymi nebo velmi vysokymi teplotami.
2. Skladujte vyrobek mimo dosah déti.

3. Skladujte vyrobek na suchém a cistém misté. Nevystavujte vyrobek pfimému slunecnimu zeni,

dést, vhkost nebo vysoké teploty.

4. Adaptér pouzivany s détskou houpackou musi byt pravidelné kontrolovén, zda neni poskozen kabel, zdstrcka, kryt a dal3i ¢asti a v pfipadé takového poskozeni by nemél byt pouzivan,
dokud nebude vyménén.

5. Adaptér pouzivany pro houpacky musi byt schvélen vyrobcem!

Pozor! Drite se dal od ohné. Neskladuijte vyrobek v blizkosti zdrojti tepla nebo na pfimém slunci po del3i dobu, aby nedoslo k deformaci.

ZIVOTNI PROSTREDI

Z diivodii ochrany Zivotniho prostreds, kdyZ prestanete tento vyrobek pouzivat, Zaddme vds, abyste vyrobek zlikvidovali ve vhodnych shémyich stediscich v souladu s mistni legislativou.
Vyrobeno pro Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulharsko. Vyrobeno v Ciné.
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PRE BUDUCE POUZITIE.

POZTOR!

Nikdy nenechadvajte dieta bez dozoru. =~ o y
Prestaite vyrobok pouzivat, ked'sa dieta zacne pokusat posadit,

Ttenlt% vyrobok nikdy nepouzivajte na vyvysenom povrchu (napriklad na

stole).

Vidy pouZivajte zadrzny systém.

Nikdy nepouzivajte hrazdicku na prenasanie vyrobku.

Nehybte ani nezdyihajte tento vyrobok, ked'je'v iom dieta.
Nenechdvajte pruzné rukovate na prenasanie vo vnutri produktu.
Ked je vyrobok %npOJeny k prehravacu hudby, uistite sa, Ze je hlasitost

Q[ehravaca hudby nastavend na nizku hodnotu. .
Setky plastové obaly uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli
riziku'udusenia. .

Chrante pred ohiom!

6D (X

« Nikdy nenechajte dieta spat v tomto vyrobku. Tento vjrobok nenahradza detski postielku ani postel. Ak vase dieta potrebuje spat,
potom by malo byt umiestnené vo vhodnej detskej postielke alebo posteli.

- Tento vyrobok musi zostavit dospeld osoba.

« Nikdy nenechajte dieta spat'v tomto vyrobku. Tento vjrobok nenahradza detski postielku ani detski postielku. Ak dieta zaspi, treba ho
ulozit do vhodnej postielky alebo postielky.

- Vyrobok nepouzivajte, ak st niektoré siicasti poskodené alebo chybaju.

« NepouZivajte iné prislusenstvo alebo ndhradné diely, ako tie, ktoré st schvdlené vyrobcom.

« Tento vyrobok nie je urceny na dihodobé spanie.

« Aby ste predisli zraneniu, zaistite, aby sa deti pri rozkladani a skladani tohto produktu nezdrziavali.

+ Nedovolte detom hrat'sa s tymto vyrobkom.

« Z&vesné hracky st dopInkovym artiklom! Odstranené zdvesné hracky uschovajte na bezpecnom mieste!

« Nikdy nepouzivajte na makkom povrchu (postel, pohovka, vankis), pretoze vyrobok sa mdze prevrétit a sposobit udusenie na makkych povrchoch.

« Pravidelne kontrolujte uvolnené asti! Vykonajte rutinnd kontrolu, pravidelne udrZiavajte, Cistite a/alebo umyvajte vyrobok!

« Detska koliska sa moze pouzivat iba s odportcanym transformatorom.

« Transformétory pouzivané s detskou koliskou je potrebné pravidelne kontrolovat, i nie je poskodeny kabel, zéstrcka, kryt a iné Casti a v pripade takéhoto poskodenia sa nesmd
pouzivat.

«Tento produkt je v stlade s normou EN [EC 62115:2020-+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

TOYBAR

« Moze zostavit iba dospeld osoba!

« Pri prendsani alebo skladani tohto vyrobku vzdy odstrrite hrazdicku.

« Této hrazdicka ma funkcie len na pouZitie s produktom a nie je urcend na hranie.

- Na tito hracku nepripdjajte Ziadne iné hracky, predmety alebo doplnky, pretoze by to spasobilo nestabilitu konstrukcie a zabrénilo sa riziku, ze hracka spadne na dieta.

« Je navrhnuty tak, aby sa bavil - vizudlne, s jemnymi melddiami a pohybom. Nedovolte, aby sa dieta dotykalo hracky alebo aby sa s fiou deti hrali, ked'je hracka namontovand na
hojdacke!

« Nevykondvajte montaz, demontdz, opravy alebo iné Cinnosti na hracke, ak je vo vyrobku dieta.

« Ked'ndjdete uvolnené spoje, zlomené alebo poskodené ¢asti hracky, odstrarite poskodenie a potom poutite hracku podla urcenia.

POZO R! Aby ste predisli moznému zraneniu zamotanim, odstraiite tito hracku, ked'sa dieta zacne pokusat postavit na ruky a kolend v polohe plazenia. Nie je vhodné pre deti do
36 mesiacov. Nebezpecenstvo uskrtenia.

1. CASTI

1. Zavesné hracky x 2; 2. Vankus x1; 3. Moskytiéra s baldachynom x1; 4. Potah sedadla; 5. Dialkové ovlddanie; 6.Adaptér x1, 2 metre USB kabel; 7. Ram sedadla x1; 8. Zakladné konzola x1

I1. ZOSTAVENIE BATERIE

1. Najprv ndjdite umiestnenie priehradky na batériu, ktord je s ikonou batérie zo sietotlace. Pozri obrézok 1.

2. 0dskrutkujte priehradku na batérie a odstréite kryt batérie. Pozri obrézok 2.

3. Vlozte 4 ks alkalickych batérii typu AAA. Pozri obrazok 3.

4. Nasadte spat kryt batérie a pevne ho priskrutkujte.

Priestor na batérie nie je sticastou vietkych modelov. UpIné podrobnosti si overte u svojho miestneho predajcu.

INFORMACIE 0 BEZPECNOSTI BATERI

POZOR! V niektorych $pecidlnych podmienkach moze z batérie vytekat kvapalina, ktora méze spasobit chemické popdleniny alebo poskode-
nie produktu. Aby ste predisli vyteceniu batérie:

1. Nedovolte detom pristup k batérigm! Nedovolte im hrat'sa s nimit

2.Vlozte batérie tak, ako je zndzornené vo vnitri priehradky na batérie.

3. Ak tento vyrobok nebudete dihsi ¢as pouzivat, vyberte z neho batérie. Vybité batérie je potrebné z detskej hojdacky vybrat. Vybité batérie opatrne
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zlikvidujte. Batérie nevhadzujte do ohia. Batéria moze explodovat alebo vytiect.

4. Nespdsobte skrat polov batérii.

5. Zlikvidujte pouzité batérie a recyklujte ich. Nevyhadzujte ich s domovym odpadom.

6. Pouzivajte iba rovnakeé batérie alebo batérie jedného typu, ako je pozadované.

7. Po vlozeni batérii vzdy zaistite priehradku na batérie krytom.

8. Nedobijajte nenabijatelné batérie.

9. Pred nabijanim vyberte batérie z vjrobku.

10. Ak pouzivate nabijatelné batérie, nabijanie by malo byt pod kontrolou dospelej osoby.

11. Nekombinujte staré a nové batérie ani rozne typy batérii, ako st alkalické, standardné (uhlikovo-zinkové) alebo nabijatelné batérie (Ni-Cd). PouZivajte iba tie isté batérie alebo
batérie jedného typu, ako je pozadované.

12.Vidy dodrziavajte polaritu batéri.

13. Nepripdjajte viac ako odportcany pocet napdjacich zdrojov.

14.Vlozte batérie so spravnou polaritou.

Hojdacka moze byt napdjand externym AC/DC transformatorom. Transformatory pouzivané s detskou hojdackou musia byt pravidelne kontrolované na poskodenie kabla, zastrcky, krytu
ainych casti a v pripade takéhoto poskodenia sa nesmu pouzivat.

Hojdacka pre deti sa mdze pouzivat iba s odporticanym transformétorom.

I11. DIALKOVE OVLADANIE

1. Zapnutie/vypnutie; 2. casovag; 3. Vstavand hudba / hudba Bluetooth; 4. Zvy3enie hlasitosti; 5. Znizenie hlasitosti; 6. Prehrat/pozastavit; 7. Predchddzajuca piese; 8. Dalsia piesei;
9. Pat vykyvnych ozubenych kolies; 10. Auto rezim: Stlacenim vstdpite do automatického rezimu/prevodového stupiia 2 s ¢asovacom 15 mint; 11. Zastavenie hojdania: stlacenim ho
zastavite a stlacenim lubovolného tlacidla hojdanie obnovite.

POZOR! Tento produkt obsahuje mincovi batériu. Mincova batéria méze pri prehltnuti spdsobit vézne vnitorné chemické popaleniny. Poufité batérie ihned zlikvidujte. Nové a
poutité batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Ak si myslite, Ze batérie mohli byt prehltnuté alebo umiestnené do akejkolvek casti tela, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

ZDROJ

1. DC zdstrcka méze byt zasunuta do 100-240V; Napdjanie striedavym pridom 50/60 Hz.

2. DCrozhranie je mozné pripojit k power banke (vystup power banky je 5V,1A)

3. Vystupné parametre adaptéra: napatie je 5V a prid je 1A.

V nasledujticom popise ,hracka“ znamend, hojdacka pre babatka". Tento vyrobok zostavujti dospeli. Tdto hracku je mozné pripojit iba k zariadeniu oznacenému niektorym z nasledujtcich
symbolov.

Transformétory pouzivané s tymto produktom je potrebné pravidelne kontrolovat, ¢i nie je poskodeny kébel, zstrcka, kryt a iné casti a v pripade takéhoto poskodenia sa nesmi pouzivat.
Elektricka hracka vyuZivajlica transformatory a napéjacie zdroje nie je urcend pre deti do 3 rokov.

Hracka sa moze pouzivat iba s transformatorom pre hracky alebo napéjacim zdrojom pre hracky (podla potreby).

Hracka sa musi pouzivat's dodanym transformdtorom alebo napdjacim zdrojom, ak sa transformator dodéva s hrackou.

Cislo modelu alebo 3pecifikacia vhodného transformatora alebo napajacieho zdroja na pouZitie s hrackou, ak nie je sti¢astou hracky.

Transformétor alebo napdjaci zdroj (podla potreby) nie je hracka.

Hracky, ktoré je mozné Cistit tekutinami, je potrebné pred Cistenim odpojit od transformétora alebo napdjania.

IV.-VII. INSTALACIA

IV. PRE ZAKLADNU DRZAKU - MONTAZ: Vlozte ram do zakladne so zarovnanymi tvarovjmi komponentmi. DEMONTAZ: Vytiahnite plech a vytiahnite ram sedadla.

V.. PREVANKUS - INSTALACIA: Pripevnite vankds na horny pridrzny krizok ramu sedadla a stlacte suchy zips vankisa. ODSTRANENIE: Potiahnutim suchého zipsu oddelite vanks.

VI. PRE STRIESKA S HRACKAMI - INSTALACIA: Pripevnite hracky na striesku a upevnite spony na riirku ramu sedacky. Sniru moskytiéry pripevnite k spodnej asti ramu sedadla stlacenim
suchého zipsu okolo spoja rdmu sedadla. DEMONTAZ: Uvolhite spony, aby ste odstranili striesku.

VII. POUZIVANIE PASOV

POZOR: Vzdy pouzivajte bezpecnostny systém! Dajte dieta do hojdacky. Vlozte podlozku hojdacky medzi nohy dietata. Zapnite bedrovy pas na kazdej strane podlozky. Zapnite kazdy pas
tak, aby pevne drZal dieta. Uistite sa, Ze pocujete kliknutie. Potiahnutim skontrolujte, ci je pas dobre zapnuty.
Nastavenie dizky pasu: Nastavte brusné a ramenné pésy stlacenim tlacidla a potom posurite pracku.

VIIL.-IX. POPIS DOTYKOVEHO DISPLEJA A BLOKOVANIE POHYBU
VIIl. OVLADANIE S DOTYKOVYM DISPLEJOM

1. Tlacidlo napéjania: Zapojte ho a kontrolka svieti. Stlacenim tlacidla hojdacka vypnete.

2. Dotknutim sa tlacidla spustite prehravanie vstavanej hudby. Opatovnym dotykom zvuk vypnete.

Zapnite bluetooth na smartfone a pripojte sa pomocou,,BT_BABY006". Hojdacka pipne a potom sa vytvori pripojenie bluetooth. Teraz mate hudbu zo smartfénu prehrévand cez
pripojenie Bluetooth.

3. Dotknite sa tlacidla pre tpravu nastaveni vykyvu. Vedla svetiel je naznacenych pat vykyvnych kolies.

4. Dotykom tlacidla nastavte cas. Ak sa ho dotknete raz, hojdacia stolicka sa bude hojdat 8 miniit. Ak stlacite tlacidlo druhykrat, bude sa hojdacka pohybovat po dobu 15 mint. Ak
stlacite tlacidlo tretikrdt, bude sa hojdacka pohybovat po dobu 30 mindt.

5. Dotknutim sa tlacidla spustite prehravanie dal3ej skladby.

6. Dotknite sa tlacidla pre postupné zvySovanie hlasitosti.

7. Dotknite sa tlacidla pre postupné znizovanie hlasitosti.

IX. PREVADZKA S POHYBOVYM ZAMKOM
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Zatlacenim zdmku pohybu nadol zaistite ram sedadla a zastavite pohyb.
Potiahnutim pohybového zémku nahor odomknete rdm sedacky a detské hojdacka sa opat zacne hojdat.

CISTENIE A UDRZBA

Tento vyrobok vyzaduje pravidelnd Gdrzbu, aby bol v dobrom prevadzkovom stave. Pravidelne kontrolujte vSetky asti produktu, aby ste sa uistili, Ze funguju spravne a ¢ nevykazuju
znamky opotrebovania alebo poskodenia. Mali by sa pouzivat iba ndhradné diely doddvané alebo odporicané vyrobcom.

1. Pred prvym poutzitim vyrobku skontrolujte, i st v3etky diely dobre upevnené alebo ¢ je dobre dotiahnuty utahovaci mechanizmus.

2. Pravidelne kontrolujte stav hlavnych Casti a uzamykacich mechanizmov, ¢i st v dobrom stave. Ak zistite poskodenie, prestarite vyrobok pouzivat, kjm poskodent cast nevymenite.
Nevykondvajte opravu vyrobku svojpomocne, ale kontaktujte autorizovany servis alebo obchodného manazéra, u ktorého ste vyrobok zakdpili. V opacnom pripade bude vasa zaruka
zrusena.

3. NepouZivajte prislusenstvo alebo ndhradné diely iné ako tie, ktoré st schvélené vyrobcom.

4. Tkanina vyrobku sa musi Cistit teplou vodou a jemnym mydlom. Pokyny na Cistenie tkanin ndjdete na stitku starostlivosti o vyrobok.

5. Po vycisteni nechajte vyrobok pred pouzitim dobre vysusit. Je absol(itne zakézané skladat ho a skladovat pred tpInym vyschnutim.

6. Na istenie vyrobku nepouzivajte silné Cistiace prostriedky, bielidlo ani prostriedky s abrazivnymi asticami. Je zakdzané jeho cistenie v pracke, susicke, chemickym cistenim, bielenim
a odstredovanim.

7. Plastové casti ocistite makkou utierkou a osuste suchou mékkou utierkou.

8. Kovové alebo plastové siicasti odistite jemnym cistiacim prostriedkom a teplou vodou.

POKYNY NA SKLADOVANIE

1. Ked'hojdacku nepouZivate, uloZte ju na suché, veterné a bezpecné miesto. Vyrobok neskladujte v prasnej, vihkej miestnosti s velmi nizkymi alebo velmi vysokymi teplotami.

2. Viyrobok skladujte mimo dosahu deti.

3. Vyrobok skladujte na suchom a cistom mieste. Nevystavujte vyrobok priamemu sinecnému Ziareniu,

dazd, vihkost alebo vysoké teploty.

4, Adaptér pouzivany s detskou hojdackou je potrebné pravidelne kontrolovat, i nie je poskodeny kébel, zastrcka, kryt a iné Casti a v pripade takéhoto poskodenia by sa nemal pouzivat,
kym nebude vymeneny.

5. Adaptér pouzivany pre hojdacky musi byt schvaleny vyrobcom!

Pozor! Drz sa dalej od ohnia. Vijrobok neskladuijte dIhsi cas v blizkosti zdrojov tepla alebo na priamom sinecnom svetle, aby nedoslo k jeho deformcii.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Zekologickych dovodov, ked prestanete pouZivat tento vyrobok, ziadame vés, aby ste ho zlikvidovali v sprévnom zariadeni na odpad v stilade s miestnou legislativou
Vyrobené pre Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulharsko. Vyrobené v Cine.
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SHRANITE KOT NAPOTEK ZAV PRIHODNJE.

OPOZORILO!

Nikoli ne pustite otroka brez nadzora. . ,

|zdelek prenehajte uporabljati, ko otrok poskusa sedeti. .

Tega izdelka nikoli ne uporabljajte na dvignjeni povrsini (npr. miza).
Vedno uporabljajte zadrZevalni sistem. =~

Nikoli ne uporabljajte palice za igraCe za no3enje izdelka.

Ne premikajte ali dvigu te__teﬁa izdelka, ko je v njem otrok.

Vizdelku né puscajte gibljivih rocajev za prenasanje. '

Ko je izdelek povezan s predvajalnikom glashe, se prepricajte, da je glas-
nost predvajalnika ?Iqs e nastavljena na nizko vrednost. _
Vs plasticno embalaZo hranite stran od otrok, da se izognete nevarnosti
zadusitve. ,

Hraniti stran od ognja!

- Otroka nikoli ne pustite spati v tem izdelku. Ta izdelek ne nadome3¢a otroske posteljice ali postelje. Ce mora vas otrok spati, ga polozite v
primerno posteljico ali posteljo.

- Ta izdelek mora sestaviti odrasla oseba.

- Otroka nikoli ne pustite spati v tem izdelku. Ta izdelek ne nadomes¢a otroske ali otroske posteljice. Ce otrok zaspi, ga poloZite v primemo
posteljico ali posteljico.

« |zdelka ne uporabljajte, ce je katera od komponent polomljena ali manjka.

- Ne uporabljajte dodatkov ali nadomestnih delov, razen tistih, ki jih je odobril proizvajalec.

« Ta izdelek ni namenjen dolgotrajnemu spanju.

« Da bi se izognili poskodbam, poskrbite, da bodo otroci med razpiranjem in zlaganjem tega izdelka oddaljeni.

- Otrokom ne dovolite, da se igrajo s tem izdelkom.

« Vlisece igrace so dodaten artikel! Odstranjene visece igrace hranite na varnem mestu!

« Nikoli ne uporabljajte na mehki povrsini (postelja, kav¢, blazina), ker se izdelek lahko prevrne in povzroci zadusitev na mehkih povrsinah.
« Redno preverjajte, ali so zrahljani delil Izvajajte redne preglede, redno vzdrzujte, Cistite in/ali perite artikel!

« Otroska zibelka se uporablja samo s priporo¢enim transformatorjem.

- Transformatorje, ki se uporabljajo z otrosko zibelko, je treba redno pregledovati glede poskodb na kablu, vticu, ohi$ju in drugih delih, in v primeru tak$nih poskodb jih ne smete
uporabljati.

- Taizdelek je v skladu z EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; EN 71

TOYBAR

- Sestavlja naj samo odrasla oseba!

« Pri prenasanju ali zlaganju tega izdelka vedno odstranite palico za igrace.

+ Ta vrstica z igracami ima funkcije samo za uporabo z izdelkom in ni namenjena igri.

- Na to igraco ne pritrdite nobenih drugih igra¢, predmetov ali nastavkov, saj bo to povzrocilo nestabilnost strukture in preprecilo tveganje, da bi igraca padla na otroka.

« Zasnovan je za zahavo — vizualno, z neznimi melodijami in gibanjem. Ne dovolite, da bi se otrok dotaknil igrace ali da bi se otroci igrali z njo, ko je igraca namescena na gugalnici!
« Ne izvajajte sestavljanja, razstavljanja, popravil ali drugih dejavnosti na igraci, ko je v izdelku otrok.

« Ko najdete ohlapne povezave, zlomljene ali poskodovane dele igrace, odstranite poskodbe in nato uporabite igraco, kot je predvideno.

OPOZORI I.O! Da preprecite morebitne poskodbe zaradi zapletanja, odstranite to igraco, ko se otrok zacne vstati na roke in kolena v poloZaju za plazenje. Ni primerno za otroke
mlajse od 36 mesecev. Nevarnost zadavljenja.

I. DELI

1. Visece igrace x 2; 2. Vzglavnik x1; 3. Komarnik z nadstreskom x1; 4. Prevleka za sedez; 5. Daljinski upravljalnik; 6. Adapter x1, 2 metra USB kabel; 7. Okvir sedeza x1; 8. Osnovni nosilec
X1

II. MONTAZA BATERIJE

1. Najprej poiscite lokacijo prostora za baterije, ki je z ikono baterije s sitotiskom. Glej sliko 1.

2. 0dvijte predal za baterije in odstranite pokrov baterije. Glej sliko 2.

3. Vstavite 4 kos alkalnih baterij AAA. Glej sliko 3.

4. Namestite pokrov baterije nazaj in ga trdno privijte.

Predal za baterije ni prilozen pri vseh modelih. Za vse podrobnosti se obrnite na lokalnega prodajalca.

VARNOSTNE INFORMACIJE O BATERLJAH

OPOZORI I.O! V nekaterih posebnih pogojih lahko iz baterije izteka tekocina, kar lahko povzroci kemicne opekline ali poskoduje izdelek. Da preprecite puscanje baterije:

1. Otrokom ne dovolite dostopa do baterij! Ne dovolite jim, da se igrajo z njimi!

2. Prosimo, vstavite baterije, kot je oznaceno v notranjosti prostora za baterije.

3. Ce tega izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, odstranite baterije. Izpraznjene baterije odstranite iz qugalnice za dojencke. Prosimo, da odpadne baterije skrbno zavrzete. Ne metite
baterij v ogenj. Baterija lahko eksplodira ali pusca.

4. Ne povzrocite kratkega stika na terminalih baterij.
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SHRANITE KOT NAPOTEK ZAV PRIHODNJE.

5. Zavrzite izrabljene baterije in jih reciklirajte. Ne odlagajte jih med gospodinjske odpadke.

6. Uporabljajte samo iste baterije ali baterije ene vrste, kot je potrebno.

7. Ko vstavite baterije, predal za baterije vedno zavarujte s pokrovom.

8. Ne polnite baterij, ki jih ni mogoce polniti.

9. Pred ponovnim polnjenjem vzemite baterije iz izdelka.

10. Ce uporabljate akumulatorske baterije, mora biti polnjenje pod nadzorom odrasle osebe.

11. Ne mesajte starih in novih baterij ali razlicnih vrst baterij, kot so alkalne, standardne (ogljik-cink) ali baterije za ponovno polnjenje (Ni-Cd). Uporabljajte samo iste baterije ali baterije
ene vrste, kot je potrebno.

12. Vedno pazite na polariteto baterij.

13. Ne prikljucujte vec kot priporoceno Stevilo napajalnikov.

14. Vstavite baterije s pravilno polarostjo.

Gugalnico lahko napaja zunanji AC/DC transformator. Transformatorje, ki se uporabljajo z gugalnico za dojencke, je treba redno pregledovati glede poskodb na kablu, vticu, ohisju in
drugih delih, in v primeru taksnih poskodb jih ne smete uporabljati.

Gugalnico za dojencke uporabljajte samo s priporocenim transformatorjem.

1. DALJINEC

1. Vklop/izklop; 2. Casovnik; 3. Vgrajena glasha/glasha Bluetooth; 4. Povecanje glasnosti; 5. ZmanjSanje glasnosti; 6. Predvajaj/pavza; 7. Prejsnja pesem; 8. Naslednja pesem; 9. Pet
nihajnih prestav; 10. Samodejni nacin: Pritisnite za vstop v samodejni nacin/prestava 2 s casovnikom 15 minut; 11. Ustavi nihanje: pritisnite za ustavitev nihanja in pritisnite katero koli
tipko za nadaljevanje nihanja.

NAPAJANJE

1. DC vti¢ lahko vstavite v 100-240V; Napajalnik AC 50/60 Hz.

2.Vmesnik DC se lahko poveZe z napajalno enoto (izhod napajalne banke je 5V, 1A)

3. Izhodni parametri adapterja: napetost je 5V in tok je TA.

V naslednjem opisu se "igrata" nanasa na "otrosko gugalnico". Ta izdelek sestavljajo odrasli. To igraco lahko prikljucite samo na opremo, ki nosi enega od naslednjih simbolov.
Transformatorje, ki se uporabljajo s tem izdelkom, je treba redno pregledovati glede poskodb na kablu, vticu, ohisju in drugih delih in v primeru takih poskodb jih ne smete uporabljati.
Elektricna igraca, ki uporablja transformatorje in napajalnike, ni namenjena otrokom, mlajsim od 3 let.

Igraca se uporablja samo s transformatorjem za igrace ali napajalnikom za igrace (kot je primerno).

Igraca se uporablja s priloZenim transformatorjem ali napajalnikom, ce je transformator priloZen igraci.

Stevilka modela ali specifikacija ustreznega transformatorja ali napajalnika za uporabo z igraco, ce ni priloZen igraci.

Transformator ali napajalnik (kot je primerno) ni igraca.

Igrace, ki jih je mogoce istiti s tekocino, je treba pred ciScenjem izkljuciti iz transformatorja ali elektricnega omrezja.

IV.-VII. NAMESTITEV
IV. ZA OSNOVNI NOSI |.EC - SESTAVIJANJE: Namestite okvir v podstavek tako, da so deli oblike poravnani. RAZSTAVLJIANJE: Izvlecite plocevino in

dvignite okvir sedeza.

V. ZA BI.AZINO - NAMESTITEV: Blazino pritrdite na zgornji pritrdilni obro¢ okvirja sedeza in pritisnite jezek blazine. ODSTRANJEVANJE: Potegnite jezek, da

odstranite blazino.

VI. ZA NADSTOHIN Z IGRACAMI - NAM ESTITEV: Igrala pritrdite na nadstreSek in zaponke pritrdite na cev sedeznega ogrodja. Pritrdite vrvico

mreze proti komarjem na spodnji del okvirja sedeZa tako, da pritisnete jezek okrog spoja okvirja sedeza. DEMONTAZA: Odstranite zaponke, da odstranite streho.

VII. UPORABA PASOV

POZOR: Vedno uporabljajte varnostni sistem! Otroka postavite v gugalnik. Podlogo gugalnice poloZite med otrokove noge. Zapnite pas na vsaki strani podloge. Vsak pas zapnite tako, da
otroka trdno drZi. Prepricajte se, da slisite klik. Preverite, ali je pas dobro pripet, tako da ga povlecete.
Prilagodite dolZino pasu: Nastavite trebusni in ramenski pas s pritiskom na gumb in nato potisnite zaponko.

VIil.-1X. OPIS ZASLONA NA DOTIKU IN ZAKLEPANJE GIBANJA
VIil. UPRAVLJANJE Z ZASLONOM NA DOTIK

1. Gumb za vklop: prikljuite in indikatorska lucka zasveti. Za izklop gugalnice pritisnite gumb.

2. Dotaknite se gumba za predvajanje vgrajene glasbe. Ponovno se ga dotaknite, da izklopite zvok.

Vklopite bluetooth na pametnem telefonu in se poveZite z »BT_BABY006«. Nihanje zapiska in nato se vzpostavi povezava bluetooth. Zdaj imate na pametnem telefonu glasho, ki jo
predvajate prek povezave Bluetooth.

3. Dotaknite se gumba, da prilagodite nastavitve nihanja. Poleg lui je oznacenih pet nihajnih prestav.

4. Dotaknite se gumba, da nastavite ¢as. Ce se ga enkrat dotaknete, bo gugalnik zanihal 8 minut. Ce gumb pritisnete drugic, se bo gugalnica premikala 15 minut. Ce gumb pritisnete
tretjic, se bo gugalnica premikala 30 minut.

5. Dotaknite se gumba za predvajanje naslednje pesmi.

6. Dotaknite se gumba za postopno povecanje glasnosti.

7. Dotaknite se gumba za postopno zmanjsanje glasnosti.

CISCENJE INVZDRZEVANJE

Ta izdelek zahteva redno vzdrzevanje, da ostane v dobrem delovnem stanju. Redno preverjajte vse dele izdelka, da se prepricate, ali delujejo pravilno in ali so znaki obrabe ali poskodb.
Uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih dobavi ali priporoci proizvajalec.

1. Pred prvo uporabo izdelka preverite, ali so vsi deli dobro pritrjeni ali ali je zatezni mehanizem dobro privit.

2. Redno preverjajte stanje glavnih delov in zaklepnih mehanizmov, ali so v dobrem stanju. Ce ugotovite poskodbo, prenehajte uporabljati izdelek, dokler pokvarjeni del ni zamenjan.
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Izdelka ne popravljajte sami, temvec se obrnite na pooblasceni servis ali komercialista, pri katerem ste izdelek kupili. V nasprotnem primeru bo vasa garancija preklicana.

3. Ne uporabljajte dodatne opreme ali nadomestnih delov razen tistih, ki jih je odobril proizvajalec.

4. Tkanino izdelka je treba odistiti s toplo vodo in blagim milom. Za navodila za ¢iscenje tkanin glejte oznako za nego na izdelku.

5. Po Ciscenju pustite izdelek, da se pred uporabo dobro posusi. Absolutno ga je prepovedano zlagati in shranjevati, dokler ni popolnoma suh.

6. Za iScenje izdelka ne uporabljajte mocnih Cistil, belil ali sredstev z abrazivnimi delci. Prepovedano je ciscenje v pralnem, susilnem stroju, s kemicnim ¢iS¢enjem, beljenjem in
centrifugiranjem.

7. Plasticne dele ocistite z mehko brisaco in posusite s suho mehko brisaco.

8. Kovinske ali plasticne dele ocistite z blagim detergentom in toplo vodo.

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE

1. Ko gugalnice ne uporabljate, jo shranite na suhem, vetrovnem in varnem mestu. lzdelka ne shranjujte v pradnem, vlaznem prostoru z zelo nizkimi ali zelo visokimi temperaturami.

2. |zdelek hranite izven dosega otrok.

3. Izdelek shranjujte na suhem in Cistem mestu. lzdelka ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi,

deZ, vlaga ali visoke temperature.

4, Adapter, ki se uporablja z gugalnico za dojencke, je treba redno pregledovati glede poskodb na kablu, vticu, ohisju in drugih delih in v primeru takih poskodb ga ne smete uporabljati,
dokler ni zamenjan.

5. Adapter, ki se uporablja za gugalnice, mora odobriti proizvajalec!

Pozor! Ne priblizujte se ognju. lzdelka ne shranjujte dlje ¢asa v bliZini virov toplote ali na neposredni sonéni svetlobi, da preprecite deformacijo.

OKOLJE

Zaradi okoljskih razlogov vas prosimo, da izdelek, ko prenehate uporabljati ta izdelek, zavrzete na ustreznih mestih za odpadke v skladu z lokalno zakonodajo.
Proizvedeno za Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bolgarija. Izdelano na Kitajskem.
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FI GYELMEZTETES .
Soha ne hagyja felugl)(/elet nélkiil a gyermeket. o
Hafglyja abba‘a termék haszndlatat, amikor a gyermek megprobal feliilni.
Soha ne haszndlja ezt a terméket megemelt feliileten (példdul asztalon).
Mindig hasznélja a visszatartd rendszert.
Soha ne haszndlja a jatékrudat a termék széllitasara.
Ne mozgassa vagiy emelje fel ezt a terméket, ha a baba benne van.
Ne hagyjon rugalimas hordozé fogantytkat a termékben. )
Ha a termék zénelejatszéhoz van csatlakoztatva, gy6z6djon meg arrél,
R(%gﬁ a zenelejatszq hangereje alacsony értékre van allitva.

U
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addsveszély elkeriilése érdekében minden mdanyag csomagot
tartson tavol a gyermekektdl.
Tartsa tévol a tdztél!

- Soha ne hagyja, hogy a gyermek aludjon ebben a termékben. Ez a termék nem helyettesiti a kisagyat vagy az dgyat. Ha gyermekének
aludnia kell, helyezze megfeleld kisdgyba vagy agyba.

« Ezt a terméket felndttnek kell sszeszerelnie.

- Soha ne hagyja, hogy a gyermek aludjon ebben a termékben. Ez a termék nem helyettesiti a kisagyat vagy a kisagyat. Ha a gyermek
elalszik, helyezze megfeleld kisagyba vagy kisagyba.

« Ne haszndlja a terméket, ha valamelyik alkatrésze eltort vagy hidnyzik.

« Ne hasznéljon a gyartd altal jovahagyottaktol eltérd tartozékokat vagy cserealkatrészeket.

« Ez a termék nem alkalmas hosszabb ideig tartd alvésra.

« A sériilések elkeriilése érdekében iigyeljen arra, hogy a gyerekek ne legyenek tévol a termék ki- és dsszecsukdsakor.

« Ne engedje, hogy gyerekek jétsszanak ezzel a termékkel.

« Afiiggd jatékok kiegészitd cikk! Az eltavolitott fiiggd jatékokat tartsa biztonsagos helyen!

« Soha ne haszndlja puha feliileten (agy, kanapé, parna), mert a termék felborulhat, és puha feliileteken fulladast okozhat.

« Rendszeresen ellendrizze, hogy nincsenek-e meglazult alkatrészek! Végezzen rutinellendrzést, rendszeresen karbantartsa, tisztitsa és/vagy mossa le a cikket!

« A csecsemdbolcsdt csak az ajanlott transzformatorral szabad hasznalni.

« A csecsemdbalcsdvel egyiitt haszndlt transzformatorokat rendszeresen ellendrizni kell, hogy nem sériiltek-e a vezetékben, a csatlakozoban, a hazban és més alkatrészekben, és ilyen
sériilések esetén nem haszndlhatok.

« Ez a termék megfelel az EN IEC 62115:2020+A11:2020 szabvanynak; EN 12790-1:2023; HU 71

JATEKBAR

- Csak felndtt szerelheti dssze!

« A termék hordozdsakor vagy dsszecsukdsakor mindig tavolitsa el a jatékrudat.

- Ezajatékruha csak a termékkel haszndlhatd funkcidkkal rendelkezik, jatékra nem alkalmas.

« Ne rdgzitsen ehhez a jétékhoz semmilyen ms jétékot, targyat vagy tartozékot, mert ez instabilld teszi a szerkezetet, és megakadalyozza annak kockdzatat, hogy a jéték a gyermekre
essen.

« Sz0rakoztatdsra tervezték — vizudlisan, gyengéd dallamokkal és mozgassal. Ne engedje, hogy a baba hozzéérjen a jatékhoz, és ne engedje, hogy a gyerekek jatsszanak vele, amikor a
jaték a hintdra van szerelve!

« Ne végezzen Osszeszerelést, szétszerelést, javitast vagy egyéb tevékenységet a jatékon, ha gyermek van a termékben.

+ Ha laza csatlakozésokat, torott vagy sériilt részeket taldl a jatékban, tavolitsa el a sériilést, majd haszndlja a jétékot rendeltetésszeriien.

6D (%

FIGYELEM! Az esetleges dsszegabalyodashol eredd sériilések elkeriilése érdekében tavolitsa el ezt a jatékot, amikor a gyermek kiszd pozicioban probal feldlini a kezére és térdére. 36
hénaposnal fiatalabb gyermekek szamara nem alkalmas. Fulladésveszély.

I. ALKATRESZEK

1. Fiiggd jétékok x 2; 2. Pama x1; 3. Szlinyoghéld emyével x1; 4. Uléshuzat; 5. Taviranyité; 6. Adaptor x1, 2 méteres USB kabel; 7. Uléskeret x1; 8. Alaptart6 x1

I AKKUMULATOR OSSZESZERELES

1. El6szor keresse meg az elemtartd rekesz helyét, amelyen a szitanyomésos akkumuldtor ikon lthaté. Lasd az 1. dbrat.
2. Csavarja ki az elemtartd rekeszt, és vegye le az elemtartd fedelét. Lasd a 2. brat.

3. Helyezzen be 4db AAA alkéli elemet. Ldsd a 3. brét.

4. Helyezze vissza az elemtarto fedelét, és csavarja vissza szorosan.

Az elemtartét nem minden modell tartalmazza. Kérjiik, egyeztessen helyi forgalmazojaval a részletekért.

AKKUMULATORBIZTONSAGI INFORMACIOK

FIGYEI.EM! Bizonyos specidlis kbriilmények kozott az akkumuldtorbdl kifolyhat a folyadék, ami vegyi égést vagy a termék kdrosoddsat okozhatja. Az akkumuldtor szivargdsanak
elkeriilése érdekében:

1. Ne engedje, hogy gyerekek hozzéférjenek az elemekhez! Ne hagyd, hogy jatsszanak veliik!

2. Kérjiik, helyezze be az elemeket az elemtartd rekesz belsejében jelzett médon.

3. Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, vegye ki az elemeket. A lemeriilt elemeket ki kell venni a hintabdl. Kérjiik, gondosan dobja ki a hasznélt elemeket. Ne dobja az elemeket
tlizbe. Az akkumulétor felrobbanhat vagy szivéroghat.
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4. Ne okozzon rovidzarlatot az akkumuldtor érintkezéiben.

5. A haszndlt elemeket drtalmatlanitsa és hasznositsa djra. Ne dobja ki 6ket a hdztartdsi hulladékkal egyiitt.

6. Csak ugyanazokat az elemeket vagy egy adott tipusti elemeket haszndlja, mint amilyennek sziikséges.

7. Az elemek behelyezése utan mindig rogzitse az elemtartét a fedéllel.

8. Ne toltson djra nem djratdlthetd elemeket.

9. Ujratoltés el6tt vegye ki az elemeket a termékbdl.

10. Ha djratolthetd elemeket haszndl, a toltést felndtt feliigyelete alatt kell végezni.

11. Ne haszndljon egyiitt régi és uj elemeket vagy kiilonbdzd tipusd elemeket, példaul alkali, normal (szén-cink) vagy Gjratdlthetd (Ni-Cd) elemeket. Csak ugyanazokat az elemeket vagy
egy adott tipusd elemeket hasznélja, mint amilyennek sziikséges.

12. Mindig tigyeljen az elemek polaritdséra.

13. Ne csatlakoztasson az ajanlottnal tobb tapegységet.

14. Helyezze be az elemeket a megfeleld polaritassal.

Ahintat kiilsé AC/DC transzformétor taplélhatja. A csecseméhintaval hasznélt transzformétorokat rendszeresen ellendrizni kell, hogy nem sériiltek-e a kabelen, a csatlakozon, a hazon és
mds alkatrészeken, és ilyen sériilések esetén nem haszndlhatok.

A babahintdt csak az ajanlott transzformdtorral szabad haszndlni.

1. TAVIRANYITO

1. Be-/kikapcsolds; 2. Iddzits; 3. Beépitett zene/ Bluetooth zene; 4. Hangerd nvelése; 5. Hangerd csokkentése; 6. Lejétszas/sziinet; 7. El6z6 dal; 8. Kovetkezd dal; 9. Ot lengé fogaskerék;
10. Automatikus méd: Nyomja meg, hogy belépjen az automatikus médba / 2. fokozatba 15 perces iddzitdvel; 11. Lengés ledllitasa: nyomja meg a lengés ledllitdsahoz, és nyomja meg
barmelyik gombot a lendités folytatasahoz.

FIGYEI.EM! Ez a termék érmeelemet tartalmaz. Az érmeelem lenyelése silyos belsd kémiai égési sériiléseket okozhat. A hasznalt elemeket azonnal dobja ki. Az j és a hasznalt
elemeket tartsa tavol a gyermekektdl. Ha igy gondolja, hogy az elemeket lenyelték, vagy a test barmely részébe helyezték, azonnal forduljon orvoshoz.

TAPEGYSEG

1.DCdugd 100-240V-ba helyezhetd; 50/60 Hz AC tapegység.

2. A DCinterfész csatlakoztathatd a power bankhoz (a power bank kimenete 5V,1A)

3. Az adapter kimeneti paraméterei: fesziiltség 5V és dram 1A.

Akovetkez leirashan a,jaték” a, babahintdra” utal. Ezt a terméket felnGttek szerelték ossze. Ezt a jatékot csak az alabbi szimbolumok valamelyikével ellatott berendezéshez szabad
csatlakoztatni.

Atermékhez haszndlt transzformatorokat rendszeresen ellendrizni kell, hogy nem sériiltek-e a kabelen, a csatlakozdn, a burkolaton és mas alkatrészeken, és ilyen sériilések esetén nem
haszndlhatok.

A transzformétorokat és tapegységeket hasznald elektromos jatékokat 3 év alatti gyermekek nem hasznélhatjék.

Ajatékot csak jatéktranszformatorral vagy jétékokhoz vald tapegységgel (adott esetben) szabad hasznélni.

Ajatékot a mellékelt transzformétorral vagy tapegységgel kell haszndlni, ha a transzformétor a jatékhoz tartozik.

Ajatékhoz hasznalhatd megfeleld transzformator vagy tapegyséq tipusszama vagy specifikacidja, ha nem a jatékhoz mellékelték.

Atranszformétor vagy a tdpegység (adott esetben) nem jéték.

Afolyadékkal tisztithatd jatékokat tisztitds eldtt le kell valasztani a transzformétorrdl vagy a tapegységrél.

IV.-VIL TELEPTES . . "
IV. AI.AP KORNYEZETEH EZ - OSSZESZEREI.ES: Helyezze a keretet az alapba tigy, hogy az alakelemek egymashoz igazodjanak. SZETSZERELES:

Huzza kia fémlemezt és hizza fel az iléskereget.

V. PARNAHOZ - TEI.EPITES: Rogzitse a parnét az iiléskeret fels tartogyiirdijéhez, és nyomja meg a pama tépdzarjat. ELTAVOLITAS: Huzza le a tépézérat a pima
levalasztgsahpz.

VI. JATEKOKKAI. KAP(SOI.ATOS EI.I.ENGKH EZ - TEI.EPI'TES: Rogzitse a jatékokat a baldachinra és rogzitse a kapcsokat az iiléskeret

csivéhez. Rogzitse a sziinyoghdlé zsindrjat az iiléskeret aljéra a tépdzar megnyomdsaval az iiléskeret illesztése koriil. LESZERELES: A tet6 eltévolitésahoz tegye ki a kapcsokat.

VII. AZ OVEK HASZNALATA

FIGYELEM: Mindig haszndlja a biztonsdgi rendszert! Helyezze a gyermeket a hintaba. Helyezze a hinta alététet a gyermek Idba kdzé. Rdgzitse a derékdvet a betét mindkét oldaldn.
Rogzitse az Gveket gy, hogy szilérdan tartsa a gyermeket. Kérjiik, gy6z6djon meg arrdl, hogy hallja a kattanést. Meghzdssal ellendrizze, hogy az v j6l régzitve van-e.
Allitsa be az v hosszét: Allitsa be a has- és valloveket a gomb megnyomésaval, majd cstsztassa el a csatot.

VIIL-IX. ERINTOKEPERNYO KIJELZO LEIRAS ES MOZGASZAR
VIIIl. MUKODES AZ ERINTOKEPERNYOS KLJELZOVEL

1. Bekapcsolégomb: Csatlakoztassa, és a jelz6fény vilégit. Nyomja meg a gombot a lengés kikapcsoldséhoz.

2. Erintse meg a gombot a beépitett zene lejatszasahoz. Erintse meg (jra a hang kikapcsoldsahoz.

Kapcsolja be a Bluetooth-t az okostelefonon, és csatlakozzon a,BT_BABY006"-hoz. A cradle sipol, majd létrejon a Bluetooth kapcsolat. Most mar lejétszhatja okostelefonjérdl a zenét
Bluetooth-kapcsolaton keresztiil.

3. Erintse meg a gombot a lengésbedllitasok médositésahoz. A lampak mellett ot lengéfokozat lathat.

4. Erintse meg a gombot az id6 bedllitaséhoz. Ha egyszer megérinti, akkor a hintaszék 8 percig hintéztatja. Ha masodszor is megnyomja a gombot, a hintat 15 percig mozgatja. Ha
harmadszor is megnyomja a gombot, akkor a hinta 30 percig fog mozogni.

5. Erintse meg a gombot a kivetkezé dal lejétszésahoz.

6. Erintse meg a gombot a hangerd fokozatos ndveléséhez.

7. Erintse meg a gombot a hangerd fokozatos csokkentéséhez.
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HIVATKOZAS CELJABOL ORIZZE MEG!

IX. MUKODES A MOZGASZARVAL

Nyomja le a mozgasrdgzit6t az iiléskeret ragzitéséhez és a mozgas ledllitdsahoz.
Huizza felfelé a mozgészdrat, hogy kioldja az iiléskeretet, és a babahinta tjra elkezd hintdzni.

TISZTTAS ES KARBANTARTAS

Ez a termék rendszeres karbantartast igényel a megfeleld mikodés érdekében. Rendszeresen ellendrizze a termék dsszes alkatrészét, hogy meghizonyosodjon arrdl, hogy megfelelden
miikddnek-e, s nincs-e rajta kopds vagy sériilés jele. Csak a gyértd dltal szdllitott vagy ajanlott cserealkatrészeket szabad hasznélni.

1. Atermék els6 haszndlata eldtt ellendrizze, hogy minden alkatrész jol van-e rdgzitve, vagy hogy a szoritdmechanizmus jol meg van-e hizva.

2. Rendszeresen ellendrizze a 6 alkatrészek és a reteszeld szerkezetek dllapotat, hogy j6 llapotban vannak-e. Ha sériilést észlel, hagyja abba a termék hasznélatét, amig a torott részt ki
nem cseréli. Ne végezze el sajat kezlileg a termék javitdsat, hanem forduljon ahhoz a hivatalos szervizhez vagy az értékesitési vezetdhoz, akitdl a terméket vésérolta. Ellenkezd esetben a
garancia megszinik.

3. Ne haszndljon a gydrtd altal jovdhagyottaktdl eltérd tartozékokat vagy cserealkatrészeket.

4. A termék szovetét meleg vizzel és enyhe szappannal kell megtisztitani. A szovetek tisztitdsara vonatkozd utasitasokat a terméken taldlhato dpoldsi cimkén taldlja.

5. Tisztitds utan hasznalat el6tt hagyja j6l megszaradni a terméket. Teljesen megszaradds el6tt dsszecsukni és tarolni tilos.

6. Ne hasznaljon erds tisztitészert, fehéritdt vagy stirol6 hatdsu részecskéket tartalmazo szereket a termék tisztitdsahoz. Tisztitdsa mosogépben, széritogépben, vegytisztitéssal fehérités-
sel és centrifugaldssal tilos.

7.Tisztitsa meg a mlianyagq részeket puha toriilkdzével, és széritsa meg széraz puha toriilkozovel.

8. Tisztitsa meg a fém vagy miianyag alkatrészeket enyhe tisztitoszerrel és meleg vizzel.

UTMUTATO A TAROLASHOZ

1. Ha nem hasznélja a hintét, kérjiik, széraz, szeles és biztonsagos helyen térolja. Ne térolja a terméket poros, nedves helyiséghen, ahol nagyon alacsony vagy nagyon magas a
hémérséklet.

2.Tdrolja a terméket gyermekektdl elzdrva.

3.Tdrolja a terméket szdraz és tiszta helyen. Ne tegye ki a terméket kzvetlen napfénynek,

es6, nedvesséq vagy éles homérséklet.

4. Ababahintdval hasznalt adaptert rendszeresen meg kell vizsgalni, hogy nem sériilt-e a vezeték, a csatlakozo, a haz és mds alkatrészek, és ilyen sériilések esetén ne haszndlja, amig ki
nem cseréli.

5. Ahintdhoz haszndlt adaptert a gyrtdnak jova kell hagynia!

Vigydzat! Tartsd tévol magad a t(iztdl. Ne tarolja a terméket hoforrdsok kozelében vagy kozvetlen napfényben huzamosabb ideig, hogy elkeriilje a deforméciot.

KORNYEZET

Kérmyezetvédelmi okokbdl, ha abbahagyja a termék haszndlatét, kérjiik, hogy a terméket a helyi jogszabalyoknak megfelelen a megfeleld hulladékgydijtébe dobja.
A Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaria szamara késziilt. Kinaban késziilt.
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TAHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS

KASUTAMISEKS.

HolATUS!
Niekada nepalikite vaiko be prieziaros.

Nustokite naudoti gaminj, kai vaikas prades sédéti.

Niekada nenaudokite Sio gaminio ant pakelto pavirsiaus (pvz., ant stalo).
Visada naudokite suvarzymo sistema.” | .

Niekada nenaudokite Zajsly juostelés gaminiui nesti.

Nejudinkite ir nekelkite Sio gaminio, kai jame yra kudikis.

Nepalikite gammlo“wdu%e lanksciy nesiojimo rank.e,n.L}(.‘ ' '
Kai gaminys yra prijungtas prie muzikos grotuvo, jsitikinkite, kad muzikos
3_rotuvo ?a(sumas yrazemas. .

Visq plastikine pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad
iSvengtuméte uzdusti.

Saugokite nuo ugnies!

« Niekada neleiskite vaikui miegoti siame gaminyje. Sis gaminys nepakeicia lovelés ar lovos. Jei jiisy vaikui reikia miegoti, jis turi bati
paguldytas j tinkama lovele arba lova.

« Sj gaminj turi surinkti suauges asmuo.

« Niekada neleiskite vaikui miegoti siame gaminyje. Sis gaminys nepakeicia lovelés ar lovelés. Jei vaikas uzmigty, jis turi bti paguldytas j
tinkama lovele arba lovele.

« Nenaudokite gaminio, jei kuris nors komponentas sugedes arba triksta.

+ Nenaudokite priedy ar atsarginiy daliy, iSskyrus tuos, kuriuos patvirtino gamintojas.

« Sis gaminys néra skirtas ilgai miegoti.

« Kad nesusizeistumeéte, islankstydami ir sulankstydami $j gaminj pasirdpinkite, kad vaikai nebaty atokiau.

« Neleiskite vaikams Zaisti su $iuo gaminiu.

« Pakabinami Zaislai yra papildomas gaminys! ISimtus pakabintus Zaislus laikykite saugioje vietoje!

« Niekada nenaudokite ant minksto pavirsiaus (lovos, sofos, pagalvélés), nes gaminys gali apvirsti ir uzdusti ant minkSty pavirsiy.

« Reguliariai tikrinkite, ar néra atsilaisvinusiy daliy! Atlikite jprastine apzidra, reguliariai prizitrékite, iSvalykite ir (arba) iSplaukite gaminj!
« Kadikiy lopsj galima naudoti tik su rekomenduojamu transformatoriumi.

« Transformatoriai, naudojami su kidikio lopsiu, turi bati reguliariai tikrinami, ar nepazeistas laidas, kistukas, korpusas ir kitos dalys, o esant tokiems pazeidimams, jie negali bti
naudojami.

- Siis gaminys atitinka EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; LT 71

MANGUASJABAAR

« Kokku panna ainult téiskasvanu!

« Toote kandmisel vai kokku voltimisel eemaldage alati ménguasjakangi.

- Sellel manguasjal on funktsioonid ainult tootega kasutamiseks ja see ei ole moeldud mangimiseks.

« Arge kinnitage selle ménguasja kiilge muid manguasju, esemeid ega lisaseadmeid, kuna see muudab konstruktsiooni ebastabiilseks ja valdib manguasja lapsele peale kukkumise
ohtu.

« See on mdeldud meelelahutuseks — visuaalselt, drnade meloodiate ja liikumisega. Arge lubage lapsel manguasja puudutada ega lastel sellega méngida, kui ménguasi on kiigele
paigaldatud!

- Arge viige ménguasja kokkupanemist, lahtivétmist, remonti ega muid toiminguid Iabi, kui tootes on laps.

+ Kui leiate manguasja lahtised iihendused, purunenud voi kahjustatud osad, eemaldage kahjustused ja kasutage manguasja ettenahtud viisil.

HOIATUS! Voimalike takerdumisest tulenevate vigastuste valtimiseks eemaldage see ménguasi, kui laps hakkab roomavas asendis kétel ja palvedel piisti tousma. See ei sobi
alla 36 kuu vanustele lastele. Limbumisoht.

1. 0SAD

1. Rippuvad manguasjad x 2; 2. Padi x1; 3. Varikatusega saasevork x1; 4. Istmekate; 5. Kaugjuhtimispult; 6.Adapter x1, 2 meetrit USB kaabel; 7. Istmeraam x1; 8. Alusklamber x1

I1. AKU KOOSTAMINE

1. Esmalt leidke akupesa asukoht, mis on koos siiditriiki aku ikooniga. Vaata joonist 1.

2. Keerake akupesa lahti ja eemaldage patareipesa kaas. Vaata joonist 2.

3. Sisestage 4 tk AAA leelispatareid. Vaata joonist 3.

4, Asetage aku kate tagasi ja keerake see korralikult kinni.

Patareipesa ei kuulu kdikidele mudelitele. Tipsema teabe saamiseks vdtke iihendust kohaliku edasimiiiijaga.

AKUDE OHUTUSTEAVE

HOIATUS! Teatud eritingimustes vdib akust lekkida vedelikku, mis véib pahjustada keemilist pdletust voi kahjustada toodet. Aku lekke véltimiseks toimige jargmiselt.

1. Arge lubage lastel patareidele ligi padseda! Arge laske neil nendega méngida!

2. Palun sisestage patareid patareipesa sees ndidatud viisil.

3. Kui te seda toodet pikka aega ei kasuta, eemaldage patareid. Tiihjad patareid tuleb imikukiigest eemaldada. Palun visake kasutatud patareid ettevaatlikult &ra. Arge visake patareisid
tulle. Aku vaib plahvatada vai lekkida.
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KASUTAMISEKS.

4. Rirge pohjustage akuklemmide liihist.

5. Visake kasutatud akud &ra ja suunake need taaskasutusse. Arge visake neid olmejatmete hulka.

6. Kasutage ainult samu patareisid vdi sama tilipi patareisid, mis on ndutavad.

7. Pérast patareide sisestamist kinnitage patareipesa alati kaanega.

8. Arge laadige mittelaetavaid akusid.

9. Enne laadimist eemaldage tootest akud.

10. Kui kasutate laetavaid akusid, peaks laadimine toimuma taiskasvanu kontrolli all.

11. Arge segage vanu ja uusi patareisid voi erinevat tiiiipi patareisid, nagu leelis-, standard- (siisinik-tsink) véi laetavad akud (Ni-Cd). Kasutage ainult samu patareisid vdi iihte tiiiipi
patareisid, mis on ngutavad.

12. Jilgige alati patareide polaarsust.

13. Arge iihendage soovitatust rohkem toiteallikaid.

14. Sisestage patareid dige polaarsusega.

Kiik saab toidet vélisest AC/DC trafost. Imikukiigega kasutatavaid trafosid tuleb regulaarselt kontrollida juhtme, pistiku, korpuse ja muude osade kahjustuste suhtes ning selliste
kahjustuste korral ei tohi neid kasutada.

Imikukiike tohib kasutada ainult soovitatud trafoga.

lIl. PULT

1. Toide sisse/valja; 2. Taimer; 3. sisseehitatud muusika / Bluetooth muusika; 4. Helitugevuse suurendamine; 5. Helitugevuse vahendamine; 6. Esita/paus; 7. Eelmine laul; 8. Jargmine
laul; 9. Viis podrdkaiku; 10. Auto mode: Vajutage, et siseneda automaatreziimi / kéigule 2 koos taimeriga 15 minutit; 11. Lopeta kilkumine: vajutage kilkumise peatamiseks ja vajutage
suvalist klahvi, et kiikumist jétkata.

HOIATUS! See toode sisaldab miindipatareisid. Miindipatarei voib allaneelamisel pohjustada tosiseid sisemisi keemilisi pdletusi. Visake kasutatud patareid koheselt minema.
Hoidke uued ja kasutatud patareid lastele kdttesaamatus kohas. Kui arvate, et patareid véidi alla neelata voi monesse kehaossa asetada, pddrduge viivitamatult arsti poole.

TOITEALLIKAS

1. DCpistiku saab sisestada 100-240V; 50/60 Hz vahelduvvoolu toiteallikas.

2.DCliidest saab iihendada toitepangaga (toitepanga véljund on 5V,1A)

3. Adapteri véljundi parameetrid: pinge on 5V ja vool 1A.

Jargmises kirjelduses viitab "manguasi" "beebikiikele". Selle toote on kokku pannud téiskasvanud. Seda ménguasja tohib iihendada ainult seadmega, millel on iiks jérgmistest
siimbolitest.

Selle tootega kasutatavaid trafosid tuleb regulaarselt kontrollida juhtme, pistiku, korpuse ja muude osade kahjustuste suhtes ning selliste kahjustuste korral ei tohi neid kasutada.
Trafosid ja toiteallikaid kasutav elektriline ménguasi ei ole ette nahtud kasutamiseks alla 3-aastastele lastele.

Méanguasja tohib kasutada ainult koos manguasjade trafo voi manguasjade toiteallikaga (vastavalt vajadusele).

Ménguasja tuleb kasutada koos kaasasoleva trafo voi toiteallikaga, kui trafo on ménguasjaga kaasas.

Méanguasjaga kasutamiseks sobiva trafo voi toiteallika mudelinumber véi spetsifikatsioon, kui manguasjaga kaasas ei ole.

Trafo vi toiteallikas (vastavalt vajadusele) ei ole manguasi.

Vedelikega puhastatavad manguasjad tuleb enne puhastamist trafost vi toiteallikast lahti iihendada.

IV.-VII. PAIGALDAMINE
|V. ALUSKRONSTI KOHTA - KOOSTAMINE: asetage raam alusele nii, et kujukomponendid oleksid joondatud. LAMMUTAMINE: Tommake plekk vdlja ja

tommake istmeraam les.

V. PADJA KOHTA - PAIGAI.DAMINE: Kinnitage padi istmeraami iilemise kinnitusronga kiilge ja vajutage padja takjapaela. EEMALDAMINE: Padja eemal-

damiseks tammake takja

VI. MANGUA j%DEGA KATKEI. - PAIGAI.DAMINE: Kinnitage ménguasjad varikatuse kiilge ja kinnitage klambrid istmeraami toru kiilge.

Kinnitage sadsevorgu noor istmeraami pohja, vajutades takjapaela imber istmeraami liitekoha. LAMMUTAMINE: varikatuse eemaldamiseks pange klambrid valja.

VII.VOODE KASUTAMINE

TAHELEPANU: Kasutage alati turvasiisteemi! Pange laps kiike. Asetage kiigepadi lapse jalgade vahele. Kinnitage védrihm padjandi malemal kiiljel. Kinnitage iga v nii, et see hoiab last
kindlalt. Veenduge, et kuulete klopsatust. Kontrollige seda tommates, kas vod on korralikult kinnitatud.
Reguleerige vd pikkust: reguleerige kohu- ja 6larihmasid, vajutades nuppu ja seejérel libistage pandlaid.

VIil.-IX. PUUTEEKRAANI EKRAANI KIRJELDUS JA LIIKUMUKK
VIil. KASUTAMINE PUUTEEKRAANI EKRAANIGA

1. Toitenupp: iihendage vooluvdrku ja margutuli poleb. Kiige véljaliilitamiseks vajutage nuppu.

2. Sisseehitatud muusika esitamiseks puudutage nuppu. Heli véljaliilitamiseks puudutage seda uuesti.

Liilitage nutitelefonis Bluetooth sisse ja looge iihendus rakendusega BT_BABY006. Kiik piiksub ja Bluetooth-iihendus luuakse. Niiiid mangib teie nutitelefoni muusikat Bluetooth-iihen-
duse kaudu.

3. Podramisseadete requleerimiseks puudutage nuppu. Tulede kdrval on ndidatud viis péérdekaiku.

4, Kellaaja madramiseks puudutage nuppu. Kui puudutate seda iiks kord, paned kiiktooli 8 minutiks 66tsuma. Kui vajutate nuppu teist korda, liigute kiik 15 minutiks. Kui vajutate nuppu
kolmandat korda, paned kiik liikuma 30 minutiks.

5. Jargmise loo esitamiseks puudutage nuppu.

6. Helitugevuse jérkjérguliseks suurendamiseks puudutage nuppu.

7. Helitugevuse jarkjarguliseks vihendamiseks puudutage nuppu..
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PUHASTAMINE JAHOOLDUS

See toode vajab korrapérast hooldust, et hoida seda heas tookorras. Kontrollige regulaarselt kdiki toote osi, et veenduda nende korrektses tods ning kulumise voi kahjustuste suhtes.
Kasutage ainult tootja tarnitud vdi soovitatud asendusosi.

1. Enne toote esmakordset kasutamist kontrollige, kas kdik osad on hésti kinnitatud vdi kas pingutusmehhanism on hsti pinqutatud.

2. Kontrollige regulaarselt pohiosade ja lukustusmehhanismide seisukorda, kas need on heas korras. Kahjustuse tuvastamisel lopetage toote kasutamine kuni purunenud osa asen-
damiseni. Arge parandage toodet ise, vaid vtke iihendust volitatud remonditiidkojaga véi miiiigijuhiga, kellelt toote ostsite. Vastasel juhul teie garantii tiihistatakse.

3. Arge kasutage muid tarvikuid ega varuosi peale nende, mis on tootja poolt heaks kiidetud.

4.Toote kangast tuleb puhastada sooja vee ja pehme seebiga. Kangaste puhastamise juhised leiate toote hooldussildilt.

5. Pdrast puhastamist laske tootel enne kasutamist korralikult kuivada. Taiesti keelatud on selle kokku voltimine ja ladustamine enne taielikku kuivamist.

6. Arge kasutage toote puhastamiseks tugevatoimelisi puhastusvahendeid, valgendit ega abrasiivsete osakestega aineid. Selle puhastamine pesumasinas, kuivatis, keemilise puhastuse
valgendamine ja tsentrifuugimine on keelatud.

7. Puhastage plastosad pehme rétikuga ja kuivatage kuiva pehme rétikuga.

8. Puhastage metall- vdi plastosad pehme pesuvahendi ja sooja veega.

JUHISED LADUSTAMISEKS

1. Kui te kiike ei kasuta, hoidke seda kuivas, tuulises ja turvalises kohas. Arge hoidke toodet tolmuses, niiskes ruumis, kus on véiga madal véi viga kérge temperatuur.

2. Hoidke toodet lastele kdttesaamatus kohas.

3. Ladustage toodet kuivas ja puhtas kohas. Arge jiitke toodet otsese paikesevalguse kitte,

vihm, niiskus vdi terav temperatuur.

4. Imikukiigega kasutatavat adapterit tuleb regulaarselt kontrollida juhtme, pistiku, korpuse ja muude osade kahjustuste suhtes ning selliste kahjustuste korral ei tohi seda enne
asendamist kasutada.

5. Kiikedel kasutatav adapter peab olema tootja poolt heaks kiidetud!

Ettevaatust! Hoia tulest eemale. Arge hoidke toodet kuumusallikate laheduses ega otsese paikesevalguse kdes pikemat aega, et valtida deformatsiooni.

KESKKOND

Kui olete selle toote kasutamise |6petanud, palume keskkonnakaitselistel pohjustel visata toode vastavasse jadtmekditluskohta vastavalt kohalikele seadustele.
Toodetud ettevattele Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgaaria. Toodetud Hiinas.




Lt | SVARBU! ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE

ATEICIAL.

DEMESIO

Niekada nepalikite vaiko be prieziaros.

Nustokite naudoti gaminj, kai vaikas prades sédéti.

Niekada nenaudokite Sio gaminio ant pakelto pavirsiaus (pvz., ant stalo).
Visada naudokite suvarzymo sistema.” | .

Niekada nenaudokite Zajsly juostelés gaminiui nesti.

Nejudinkite ir nekelkite Sio gaminio, kai jame yra kudikis.

Nepalikite gammlo“wdu%e lanksciy nesiojimo rank.e,n.L}(.‘ ' '
Kai gaminys yra prijungtas prie muzikos grotuvo, jsitikinkite, kad muzikos
3_rotuvo ?a(sumas yrazemas. .

Visq plastikine pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad
iSvengtuméte uzdusti.

Saugokite nuo ugnies!

« Niekada neleiskite vaikui miegoti siame gaminyje. Sis gaminys nepakeicia lovelés ar lovos. Jei jiisy vaikui reikia miegoti, jis turi bati
paguldytas j tinkama lovele arba lova.

« Sj gaminj turi surinkti suauges asmuo.

« Niekada neleiskite vaikui miegoti siame gaminyje. Sis gaminys nepakeicia lovelés ar lovelés. Jei vaikas uzmigty, jis turi bti paguldytas j
tinkama lovele arba lovele.

« Nenaudokite gaminio, jei kuris nors komponentas sugedes arba triksta.

+ Nenaudokite priedy ar atsarginiy daliy, iSskyrus tuos, kuriuos patvirtino gamintojas.

« Sis gaminys néra skirtas ilgai miegoti.

« Kad nesusizeistumeéte, islankstydami ir sulankstydami $j gaminj pasirdpinkite, kad vaikai nebaty atokiau.

« Neleiskite vaikams Zaisti su $iuo gaminiu.

« Pakabinami Zaislai yra papildomas gaminys! ISimtus pakabintus Zaislus laikykite saugioje vietoje!

« Niekada nenaudokite ant minksto pavirsiaus (lovos, sofos, pagalvélés), nes gaminys gali apvirsti ir uzdusti ant minkSty pavirsiy.

« Reguliariai tikrinkite, ar néra atsilaisvinusiy daliy! Atlikite jprastine apzidra, reguliariai prizitrékite, iSvalykite ir (arba) iSplaukite gaminj!
« Kadikiy lopsj galima naudoti tik su rekomenduojamu transformatoriumi.

« Transformatoriai, naudojami su kidikio lopsiu, turi bati reguliariai tikrinami, ar nepazeistas laidas, kistukas, korpusas ir kitos dalys, o esant tokiems pazeidimams, jie negali bti
naudojami.

- Siis gaminys atitinka EN IEC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; LT 71

ZAISLY BARAS

« Surinkti gali tik suauges asmuo!

« Nesiodami arba sulankstydami $j gaminj visada nuimkite Zaisly juosta.

- Sis Zaislinis baras turi funkcijas, skirtas naudoti tik su gaminiu ir néra skirtas Zaisti.

« Netvirtinkite prie Sio Zaislo jokiy kity Zaisly, daikty ar priedy, nes taip konstrukcija taps nestabili ir iSvengsite pavojaus, kad Zaislas gali nukristi ant vaiko.

« Neatlikite Zaislo surinkimo, iSmontavimo, remonto ar kity veiksmy, kai gaminyje yra vaikas.
- Rade laisvy jungdiy, sultzusiy ar pazeisty Zaislo daliy, pasalinkite paZeidimus ir naudokite Zaisla pagal paskirtj.

lSPEJIMAS‘ Kad nesusizalotuméte jsipainiojus, iSimkite 3 Zaisla, kai vaikas pradeda bandyti keltis ant ranky ir keliy Sliauziodamas. Jis netinka vaikams iki 36 mén. Uzsmaugimo
pavojus.

. DALYS

1. Pakabinami Zaislai x 2; 2. Pagalvé x1; 3. Tinklelis nuo uody su baldakimu x1; 4. Sédynés uzvalkalas; 5. Nuotolinio valdymo pultas; 6.Adaptor x1, 2 metry USB laidas; 7. Sédynés rémas
x1; 8. Pagrindinis laikiklis x1

Il. AKUMULIATORIY MONTAVIMAS

1. Pirmiausia suraskite akumuliatoriaus skyriaus vieta, kurioje yra ekrano spausdinimo akumuliatoriaus piktograma. Zr. 1 pav.
2. Atsukite akumuliatoriaus skyriy ir nuimkite akumuliatoriaus dangtelj. Zr. 2 pav.

3. Jdékite 4 vnt AAA Sarminiy baterijy. Zr. 3 pav.

4. Uzdékite atgal akumuliatoriaus dangtelj ir tvirtai uZsukite.

Baterijy skyrius yra ne visuose modeliuose. Norédami gauti daugiau informacijos, kreipkités j vietinj pardavéja.

AKUMULIATORIY SAUGOS INFORMACLJA

ISPEJ IMAS! Esant ypatingoms salygoms, i$ akumuliatoriaus gali itekéti skystis, kuris gali sukelti cheminj nudegima arba sugadinti gaminj. Norédami iSvengti akumuliatoriaus
nutekéjimo:

1. Neleiskite vaikams prieiti prie baterijy! Neleiskite jiems Zaisti su jais!

2. |dékite baterijas taip, kaip nurodyta baterijy skyriaus viduje.

3. Jei Sio gaminio nenaudosite ilgq laika, iSimkite baterijas. ISsekusias baterijas reikia iSimti i$ kudikiy sapyniy. Atidziai iSmeskite panaudotas baterijas. Nemeskite baterijy j ugnj.
Akumuliatorius gali sprogti arba nutekéti.
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4. Nesukelkite baterijy gnybty trumpojo jungimo.

5. I3meskite panaudotas baterijas ir jas perdirbkite. NeiSmeskite jy kartu su buitinémis atliekomis.

6. Naudokite tik tas pacias baterijas arba vieno tipo baterijas, kuriy reikia.

7. |déje baterijas, visada uzdékite baterijy skyriy su dangteliu.

8. Nejkraukite nejkraunamy baterijy.

9. Pries 1kraudam| is gaminio iSimkite baterijas.

10. Jei naudojate jkr baterijas, jkrovima turéty kontroliuoti suaugusieji.

11. Nemaisykite seny ir naujy baterijy arba skirtingq tipy baterijy, pvz., Sarminiy, standartiniy (anglies-cinko) ar jkraunamy baterijy (Ni-Cd). Naudokite tik tokias pacias arba vieno tipo
baterijas, kokias reikia.

12. Visada stebékite baterijy poliskuma.

13. Nejunkite daugiau nei rekomenduojama maitinimo Saltiniy.

14. |dékite baterijas teisingu poliskumu.

Stipynés gali bti maitinamos iSoriniu AC/DC transformatoriumi. Su kadikiy sapynémis naudojami transformatoriai turi biti reguliariai tikrinami, ar nepazeistas laidas, kitukas, korpusas
ir kitos dalys, o atsiradus tokiems pazeidimams, jie negali bati naudojami.

Kadikiy sapynés turi bati naudojamos tik su rekomenduojamu transformatoriumi.

l11. NUOTOLINIO VALDYMO PULTAS

1. Maitinimo jjungimas/isjungimas; 2. Laikmatis; 3. Integruota muzika/ Bluetooth muzika; 4. Garsumo didinimas; 5. Sumazinti garsuma; 6. Paleisti / pristabdyti; 7. Ankstesné daina;
8. Kita daina; 9. Penkios sukimosi pavaros; 10. Automatinis rezimas: paspauskite norédami jjungti automatinj rezima / pavara 2 su laikmaciu 15 minuciy; 11. Stabdyti siabavima:
paspauskite, kad sustabdytuméte siibavima, ir paspauskite bet kurj klavisa, kad atnaujintumeéte sibavima.

SPE."MAS. Siame gaminyje yra monety baterija. Prarijus monety baterija gali sukelti rimtus vidinius cheminius nudegimus. Nedelsdami iSmeskite panaudotas baterijas.
aujas ir naudotas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei manote, kad baterijos galéjo biti prarytos arba jdétos j bet kuria kno dalj, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

MAITINIMO TAIKYMAS

1. DCkistuka galima kisti j 100-240V; 50/60 Hz kintamosios srovés maitinimo Saltinis.

2. DCs3saja galima prijungti prie maitinimo bloko (maitinimo bloko i3éjimas yra 5V, 1A)

3. Adapterio iéjimo parametrai: jtampa 5V ir srové 1A.

Siame aprasyme,, zaislas” reiskia, kidikio sipynes". Sj gaminj surenka suaugusieji. Sis zaislas turi biti prijungtas tik prie jrangos, pazymétos vienu i§ Sy simboliy.
Su Siuo gaminiu naudojami transformatoriai turi biti requliariai tikrinami, ar nepazeistas laidas, kistukas, korpusas ir kitos dalys, o jei jie bty pazeisti, jie negali bati naudojami.
Elektrinis Zaislas su transformatoriais ir maitinimo Saltiniais negali bt skirtas vaikams iki 3 mety.

Zaislas turi buti naudojamas tik su Zaisly transformatoriumi arba Zaisly maitinimo Saltiniu (jei taikoma).

Zaislas turi bati naudojamas su tiekiama transformatoriumi arba maitinimo Saltiniu, jei transformatorius yra kartu su Zaislu.

Tinkamo transformatoriaus arba maitinimo 3altinio, skirto naudoti su Zaislu, modelio numeris arba specifikacija, jei jis nepateiktas kartu su Zaislu.
Transformatorius arba maitinimo Saltinis (jei taikoma) néra zaislas.

Zaislai, kuriuos galima valyti skysciais, prie$ valydami turi biti atjungti nuo transformatoriaus arba maitinimo Saltinio.

IV.-VIl. MONTAVIMAS
IV PAGRI N DI N ES KRON EMENTAS - SU RI N KIMAszjdékite réma j pagrinda, sulygiuodami formos komponentus. ISardymas: iStraukite skarda

|‘iatrauk|te sédynés réma.

PAGALVEI - MONTAVIMAS. Pritvirtinkite pagalve prie virdutinio sédynés rémo atraminio Ziedo ir paspauskite pagalvés Velcro uzsegima. ISEMIMAS: nuimkite

I|pduk§kad nuimtumete pa

ALTI N I U I Si, iAISLAIS MONTAVIMAS. Pritvirtinkite Zaislus ant baldakimo ir pmwrtmkne uzsegimus prie sédynés rémo vamzdzio. Pritvirtinkite

tinklelio nuo uody virvele prie sédynés rémo apacios spausdami Velcro aplink sédynés rémo jungt]. ISardymas: istraukite uzsegimus, kad nuimtuméte baldakima.

VIJMDIRZU NAUDOJIMAS

Io.Vlsada naudokite saugos sistema! Pasodinkite vaika j siipynes. |dékite siipyniy pagalvéle tarp vaiko kojy. Prisekite juosmens dirza kiekvienoje jkloto puséje. Kiekvieng
dirza pritvirtinkite taip, kad jis tvirtai laikyty vaika. |sitikinkite, kad igirdote spusteléjima. Patraukdami patikrinkite, ar dirZas gerai pritvirtintas.
Sureguliuokite dirZo ilgj: sureguliuokite pilvo ir peiy dirzus paspausdami mygtuka ir paslinkite sagtj.

VIIL-IX. LIETIMO EKRANO APRASYMAS IR JUDEJIMO UZRAKTAS
VIil. NAUDOJIMAS SU LIETIKLIU EKRANU

1. Maitinimo mygtukas: prijunkite ir dega indikatoriaus lemputé. Norédami iSjungti siipynes, paspauskite mygtuka.

2. Palieskite mygtuka, kad paleistuméte integruota muzika. Palieskite dar karta, kad i$jungtuméte garsa.

Jjunkite, Bluetooth” iSmaniajame telefone ir prisijunkite prie, BT_BABY006". Supypsi, o tada Bluetooth rySys uzmezgamas. Dabar iSmaniajame telefone muzika grojama per,, Bluetooth”
1ysj.

3. Norédami sureguliuoti sidibavimo nustatymus, palieskite mygtuka. Salia zibinty yra nurodytos penkios siiibavimo pavaros.

4. Norédami nustatyti laika, palieskite mygtuka. Jei paliesite jj viena karta, sipynés kédé svyruos 8 minutes. Jei paspausite mygtuka antra karta, siipynés judés 15 minuciy. Jei
paspausite mygtuka trecia karta, sapynés judés 30 minudiy.

5. Norédami paleisti kit daing, palieskite mygtuka.

6. Norédami palaipsniui didinti garsuma, palieskite mygtuka.

7. Norédami palaipsniui mazinti garsuma, palieskite mygtuka.
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IX. VEIKIMAS SU JUDEJIMO UZRAKTU

Paspauskite judesio uzrakta Zemyn, kad uzfiksuotuméte sédynés réma ir sustabdytuméte judéjima.

Patraukite judesio uzrakta aukstyn, kad atrakintuméte sédynés réma ir kiidikio sipynés vél pradés sibuoti.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Norint, kad $is gaminys veikty gerai, jj reikia requliariai priziaréti. Reguliariai tikrinkite visas gaminio dalis, kad jsitikintuméte, jog jos tinkamai veikia ir ar néra nusidévéjimo ar pazeidimo
pozymiu. Turi bati naudojamos tik gamintojo pateiktos arba rekomenduojamos atsarginés dalys.

1. Prie$ naudodami gaminj pirma kart patikrinkite, ar visos dalys gerai pritvirtintos, ar gerai priverztas priverZimo mechanizmas.

2. Reguliariai tikrinkite pagrindiniy daliy ir fiksavimo mechanizmy biikle, ar jie geros biiklés. Jei nustatote Zala, nustokite naudoti gaminj, kol sugedusi dalis nebus pakeista. Neremontu-
okite gaminio patys, o kreipkités  jgaliota remonto dirbtuve arba pardavimo vadybininka, i$ kurio pirkote preke. PrieSingu atveju jisy garantija bus atsaukta.

3. Nenaudokite priedy ar atsarginiy daliy, i$skyrus tuos, kuriuos patvirtino gamintojas.

4. Gaminio audinj reikia nuplauti Siltu vandeniu ir $velniu muilu. Audiniy valymo instrukcijas rasite ant gaminio esancioje priezitros etiketéje.

5. I3vale, pries naudodami palikite produkt gerai i3dziuti. Visiskai draudziama jj sulankstyti ir laikyti, kol jis visiskai neiddZidivo.

6. Gaminiui valyti nenaudokite stipriy valymo priemoniu, balikliy ar priemoniy su abrazyvinémis dalelémis. Draudziama jj valyti skalbimo masinoje, dziovykloje, naudojant cheminj
valyma balinant ir centrifuguojant.

7. Plastikines dalis nuvalykite minkstu ranksluosciu ir nusausinkite sausu minkstu rankSluosciu.

8. Metalinius arba plastikinius komponentus valykite Svelniu plovikliu ir Siltu vandeniu.

LAIKYMO INSTRUKCLJOS

1. Kai nenaudojate sapyniy, laikykite jas sausoje, véjuotoje ir saugioje vietoje. Nelaikykite gaminio dulkétoje, drégnoje patalpoje su labai Zema arba labai auksta temperatira.

2. Produkta laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

3. Produkta laikykite sausoje ir Svarioje vietoje. Nelaikykite gaminio ant tiesioginiy saulés spinduliy,

lietus, drégmé ar auksta temperatira.

4, Adapteris, naudojamas su kadikiy sapynémis, turi biti requliariai tikrinamas, ar nepazeistas laidas, kistukas, korpusas ir kitos dalys, o tokiy pazeidimy atveju jo negalima naudoti, kol
jis nepakeistas.

5. Spynéms naudojamas adapteris turi bati patvirtintas gamintojo!

Atsargiai! Laikykis atokiau nuo ugnies. Nelaikykite gaminio 3alia Silumos Saltiniy arba tiesioginiuose saulés spinduliuose ilga laika, kad iSvengtuméte deformacijos.

APLINKA

Aplinkosaugos sumetimais, kai nustojate naudoti $j gaminj, mes prasome jj iSmesti j tam skirta atlieky surinkimo vieta pagal vietinius jstatymus.
Pagaminta Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarija. Pagaminta Kinijoje.
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BRIDINAJUMS! )
Nekad n.eatsj[aglet bérnu bez uzraudzibas. .
Partrauciet liefot produktu, kad bérns sak méginat piecelties sédus.
Nekad_nelzmantoilet S0 izstradajumu uz paaugstinatas virsmas
Weme_ralm, uz gq_da L
ienmér izmanfojiet ierobeZotajsistémas. o
Nekad neizmantojiet rotallietu Stieni izstradajuma parnésasanai.
Neparvietojiet un necelief $o izstradajumu, ja taja atrodas mazulis.
Neatstajiet izstradajuma iekSpuseé elastigus parnésasanas rokturus.
Kad !zstrada[{ums ir pievienots muzikas atskanotajam, parliecinieties, vai
muzikas atskanotaja skalums ir iestatits uz zemu vertibu.
Glabajiet visus plastmasas iepakojumus bérniem nepieejama vieta, lai
izvairitos no nosmaksanas riska.
Sargat no uguns!

- Nekad nelaujiet bérnam qulét 3aja izstradajuma. Sis produkts neaizstaj bérnu gultinu vai gultu. Ja bérnam ir nepieciesams gulét, tas
jaievieto piemérota gultina vai gulta.

« Sis izstradajums ir jasamonté pieaugusajam. 3

- Nekad nejaujiet bérnam qulét $aja izstradajuma. Sis produkts neaizstaj qultinu vai gultinu. Ja bérns aizmigt, tas jaievieto piemérota
qultina vai gultina.

« Neizmantojiet izstradajumu, ja kadas sastavdalas ir salauztas vai trikst.

« Neizmantojiet piederumus vai rezerves dalas, iznemot tas, kuras ir apstiprinajis razotajs.

+ Sis produkts nav paredzéts ilgstosai gulésanai.

« Lai izvairitos no savainojumiem, atlokot un salokot 3o izstradajumu, nodroSiniet, lai bérni neatrastos.

+ Nelaujiet bérniem spéléties ar So izstradajumu.

- Piekartas rotallietas ir papildu raksts! Nonemtas piekartas rotallietas glabajiet dro3a vieta!

« Nekad nelietojiet uz mikstas virsmas (qultas, divana, spilvena), jo izstradajums var apgazties un izraisit nosmaksanu uz mikstam virsmam.
« Regulari parbaudiet, vai nav valigu dalu! Veiciet regularu parbaudi, requlari apkopiet, tiriet un/vai mazgajiet izstradajumu!

« Bérnu Stpuliti drikst lietot tikai ar ieteikto transformatoru.

« Transformatori, kas tiek izmantoti kopa ar zidaina $tpuli, ir requlari japarbauda, vai nav bojats vads, kontaktdaksa, korpuss un citas dalas, un $adu bojajumu gadijuma tos nedrikst
lietot.

- Sis produkts atbilst EN 1EC 62115:2020+A11:2020; EN 12790-1:2023; LV 71

ROTALLIETAS BANS

- Samontét drikst tikai pieaugusais!

«Vienmeér nonemiet rotallietas stieni, kad nésajat vai salokat 3o izstradajumu.

- Sim rotallietu stienim ir funkcijas tikai lietosanai kopa ar izstradajumu, un tas nav paredzéts spélésanai.

- Nepievienojiet 3ai rotallietai citas rotallietas, priekSmetus vai piederumus, jo tas padaris konstrukciju nestabilu un novers risku, ka rotallieta var uzkrist bérnam.

« Tas ir paredzéts izklaid@sanai — vizuali, ar maigam melodijam un kustibu. Nelaujiet mazulim pieskarties rotallietai vai bérniem ar to spéléties, kad rotallieta ir uzstadita uz Sapolém!
« Neveiciet rotallietas montazu, demontazu, remontu vai citas darbibas, kad izstradajuma ir bermns.

« Ja atrodat valigus savienojumus, salauztas vai bojatas rotallietas dalas, nonemiet bojajumus un péc tam izmantojiet rotallietu, ka paredzéts.

£

BRI DI NAJ UMS! Lai novérstu iespgjamos savainojumus sapisanas rezultata, iznemiet So rotallietu, kad bérns sak méginat piecelties uz rokam un celiem raposanas stavokli.
Tas nav piemérots bérniem, kas jaunaki par 36 ménesiem. Noznaug3anas risks.

. DALAS

1. Piekartas rotallietas x 2; 2. Spilvens x1; 3. Moskitu tikls ar nojumi x1; 4. Sédekla parvalks; 5. Talvadibas pults; 6.Adaptor x1, 2 metri USB kabelis; 7. Sédekla ramis x1; 8. Pamatnes
kronsteins x1

1. AKUMULATORA MONTAZA

1. Viispirms atrodiet akumulatora nodalijuma atrasanas vietu, kura ir sietspiedes akumulatora ikona. Skatit 1. attélu.
2. Atskriveéjiet akumulatora nodalijumu un nonemiet akumulatora vacinu. Skatit 2. attélu.

3. levietojiet 4 gab AAA sarma baterijas. Skatit 3. attélu.

4. Uzlieciet atpakal akumulatora vacinu un ciesi pieskravéjiet.

Bateriju nodalijums nav ieklauts visos modelos. Lai iegutu pilnu informaciju, ludzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju.

AKUMULATORU DROSIBAS INFORMACIJA

BRI DI NAJ UMS' Dazos ipasos apstaklos no akumulatora var izpliist Skidrums, kas var izraisit kimisku apdegumu vai sabojat izstradajumu. Lai izvairitos no akumulatora
noplides:

1. Nelaujiet bérniem piek]at baterijam! Nelaujiet viniem spéléties ar viniem!

2. Ludzu, ievietojiet baterijas, ka noradits bateriju nodalijuma iek3puse.

3. Janelietojat So izstradajumu ilqu laiku, lidzu, iznemiet baterijas. |zlietotas baterijas ir jaiznem no zidainu Sipolém. Ludzu, uzmanigi atbrivojieties no izlietotajam baterijam. Nemetiet
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baterijas ugunt. Akumulators var eksplodét vai iztecét.

4. Neizraisiet akumulatora spailes issavienojumu.

5. lzmetiet izlietotas baterijas un nododiet tas otrreizéjai parstradei. Neizmetiet tos kopa ar sadzives atkritumiem.

6. lzmantojiet tikai tadas pasas baterijas vai viena veida baterijas, kadas ir nepieciesamas.

7. Péc bateriju ievieto3anas vienmeér nostipriniet bateriju nodalijumu ar vaku.

8. Neuzladgjiet neuzladéjamas baterijas.

9. Pirms uzladesanas iznemiet akumulatorus no izstradajuma.

10. Jaizmantojat uzladéjamas baterijas, uzladei jabat pieauguso kontrolé.

11. Nelietojiet kopa vecas un jaunas baterijas vai dazada veida baterijas, pieméram, sarma, standarta (oglekla-cinka) vai uzladéjamas baterijas (Ni-Cd). lzmantojiet tikai tadas pasas
baterijas vai viena veida baterijas, kadas ir nepieciesamas.

12. Vienmér ievérojiet bateriju polaritati.

13. Nepievienojiet vairak baro3anas avotu, neka ieteikts.

14. levietojiet baterijas ar pareizu polaritati.

Stpoles var darbint ar aréju mainstravas/lidzstravas transformatoru. Transformatori, ko izmanto kopa ar zidainu $ipolém, ir regulri japarbauda, vai nav bojats vads, kontaktdaksa,
korpuss un citas dalas, un $adu bojajumu gadijuma tos nedrikst izmantot.

Zidainu Sapoles drikst izmantot tikai ar ieteikto transformatoru.

I11. TALVADIBA

1. leslég3ana/izslégana; 2. Taimeris; 3. lebivéta miizika/ Bluetooth muzika; 4. Skaluma palielina$ana; 5. Skaluma samazinasana; 6. Atskanot/pauze; 7. lepriek3éja dziesma; 8. Nakama
dziesma; 9. Pieci pagrieziena zobrati; 10. Auto mode: Nospiediet, lai parietu uz automatisko rezimu/parnesumu 2 ar taimeri 15 minates; 11. Partraukt Siposanos: nospiediet, lai apturétu
Sipo3anos, un nospiediet jebkuru taustinu, lai atsaktu Siposanos.

BRI DI NAJUMS! Sis produkts satur monétu bateriju. Monétu baterija var izraisit nopietnus ieksgjus kimiskus apdegumus, ja to norij. Nekavéjoties izmetiet izlietotas bateri-
jas. Glabajiet jaunas un lietotas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja domajat, ka baterijas ir noritas vai ievietotas kada kermena dala, nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu.

ENERGIJAS PADEVE

1.DC sprauﬂni var ievietot 100-240V; 50/60 Hz mainstravas baro3anas avots.

2. Lidzstravas interfeisu var savienot ar barosanas bloku (barosanas bankas izeja ir 5V, 1A)

3. Adaptera izejas parametri: spriegums ir 5V un strava ir 1A.

Turpmakaja apraksta “rotallieta” attiecas uz “bérnu $ipolem’. So izstradajumu monté pieaugusie. So rotallietu drikst pievienot tikai aprikojumam, uz kura ir kads no Siem simboliem.
Saja izstradajuma izmantotie transformatori ir regulari japarbauda, vai nav bojati vads, kontaktdaksa, korpuss un citas dalas, un $adu bojajumu gadijuma tos nedrikst izmantot.
Elektriskas rotallietas, kuras izmanto transformatorus un baro3anas avotus, nav paredzétas lietosanai bémiem, kas jaunaki par 3 gadiem.

Rotallietu drikst izmantot tikai ar rotallietu transformatoru vai rotallietu barosanas avotu (attieciga gadijuma).

Rotallietu izmanto kopa ar piegadato transformatoru vai baro3anas avotu, ja transformators ir nodrosinats ar rotallietu.

Piemérota transformatora vai barosanas avota modela numurs vai specifikacija lietosanai kopa ar rotallietu, ja tas nav nodrosinats kopa ar rotallietu.

Transformators vai barosanas avots (péc vajadzibas) nav rotallieta.

Rotallietas, kuras var tirit ar Skidrumu, pirms tiriSanas ir jaatvieno no transformatora vai stravas padeves.

IV.-VII. UZSTADISANA
IV PAMATNES KRONENAM MONTAZAoIEVIEIO]IEK rami pamatné ar izlidzindtam formas sastavdalam. IZJAUKSANA: lzvelciet metala loksni un

avelciet uz augsu sedek|a rami.
R’ SP".V%NAM UZSTADISANA. piestipriniet spilvenu pie sédek|a ramja augséja stiprinajuma gredzena un nospiediet spilvena Velcro. NONEMSANA: novelciet

Velcro, lai nonemtu s Rlven

VI NOJUM IAR ROTAI.I.IETAM UZSTADISANA.P|est|pr|n|etrotallletasuznOJumesunp|est|pr|n|eta|zdaresp|esedeklaramJacauruIes

Piestipriniet moskitu tikla auklu sedekla ramJa apaksai, nospiezot Veelcro ap sédekla ramja savienojumu. IZJAUKSANA: izvelciet aizdares, lai nopemtu nojume.

VI1.JOKSTU IZMANTOSANA

UZMANIBU: Vienmér izmantojiet drosibas sistému! lelieciet bérnu Siipolés. lelieciet Supoles starp bérna kajam. Piespradzéjiet vidukla jostu katra spilventina pusé. Piespradzéjiet katru
jostu ta, lai ta stingri noturétu bérnu. Lidzu, parliecinieties, vai dzirdat klikski. Parbaudiet, vai josta ir labi nostiprinata, to pavelkot.
Pielagojiet jostas garumu: norequléjiet védera un plecu jostas, nospiezot pogu, un péc tam pabidiet spradzi.

VIIL.-IX. SKRIEKEKRANA DISPLEJA APRAKSTS UN KUSTIBAS BLOKESANA
VIIl. DARBIBA AR SKARKRIENA DISPLEJU

1. Baro$anas poga: pievienojiet un iedegas indikators. Nospiediet pogu, lai izslégtu Stpoles.

2. Pieskarieties pogai, lai atskanotu ieblvéto miziku. Pieskarieties tai vélreiz, lai izslégtu skanpu.

leslédziet Bluetooth viedtalruni un izveidojiet savienojumu ar“BT_BABY006". Cradle signals un tad Bluetooth savienojums tiek izveidots. Tagad jusu viedtalruni tiek atskanota mizika,
izmantojot Bluetooth savienojumu.

3. Pieskarieties pogai, lai pielagotu Siposanas iestatijumus. Blakus gaismam ir noraditi pieci pagrieziena parnesumi.

4. Pieskarieties pogai, lai iestatitu laiku. Pieskaroties tam vienu reizi, Siipoles krésls Siipojas 8 miniites. Nospiezot pogu otro reizi, Siipoles kustésies 15 mintes. Nospiezot pogu treSo reizi,
stpoles liks kustéties 30 mindtes.

5. Pieskarieties pogai, lai atskanotu nakamo dziesmu.

6. Pieskarieties pogai, lai pakapeniski palielinatu skalumu.

7. Pieskarieties pogai, lai pakapeniski samazinatu skalumu.

IX. DARBIBA AR KUSTIBAS BLOKEJUMU

Nospiediet kustibas fiksatoru uz leju, lai nofiksétu sédek|a rami un apturétu kustibu.



SVARIGS! UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

NAKAMAI ATSAUKSMEL.

Pavelciet kustibas fiksatoru uz augsu, lai atblokétu sédek|a rami, un mazula Sipoles atkal saks Stipoties.

TIRISANA UN APKOPE

Sim izstradajumam nepiecieSama regulara apkope, lai tas batu laba darba kartiba. Requlari parbaudiet visas izstradajuma dalas, lai parliecinatos, ka tas darbojas pareizi un vai tam nav
nodiluma vai bojajumu pazimes. Jaizmanto tikai razotaja piegadatas vai ieteiktas rezerves dalas.

1. Pirms produkta lieto3anas pirmo reizi, lidzu, parbaudiet, vai visas detalas ir labi nostiprinatas, vai savilksanas mehanisms ir labi pievilkts.

2. Regulari parbaudiet galveno detalu un blokésanas mehanismu stavokli, vai tie ir laba stavokli. Ja konstatéjat bojajumus, lidzu, partrauciet izstradajuma lietosanu, lidz tiek nomainita
bojata dala. Neveiciet preces remontu pats, bet sazinieties ar pilnvarotu remontdarbnicu vai tirdzniecibas vaditaju, no kura iegadajaties preci. Pretéja gadijuma jisu garantija tiks
anuléta.

3. Neizmantojiet citus piederumus vai rezerves dalas, iznemot tas, kuras ir apstiprinajis razotajs.

4. 1zstradajuma audums jatira ar siltu ideni un maigam ziepém. Skatiet uz izstradajuma eso3as kop3anas etiketes audumu tirisanas noradijumus.

5. Péc tirisanas laujiet produktam labi nozat pirms lietoSanas. Kategoriski aizliegts to salocit un uzglabat pirms pilnigas izzisanas.

6. Produkta tirisanai neizmantojiet specigus tirisanas idzeklus, balinatajus vai lidzek|us ar abrazivam dalinam. Aizliegts to tirit velasmasina, Zavétaja, izmantojot Kimiskas tirisanas
balinasanu un centrifugésanu.

7. Notiriet plastmasas daas ar mikstu dvieli un nosusiniet ar sausu mikstu dvieli.

8. Notiriet metala vai plastmasas detalas ar maigu mazgasanas lidzekli un siltu Gdeni.

UZGLABASANAS INSTRUKCIJAS

1. Kad nelietojat Siipoles, ludzu, glabajiet tas sausa, véjaina un drosa vieta. Neuzglabajiet produktu puteklaing, mitra telpa ar |oti zemu vai |oti augstu temperatiru.

2. Glabajiet produktu bériem nepieejama vieta.

3. Uzglabajiet produktu sausa un tira vieta. Nepaklaujiet produktu tieSiem saules stariem,

lietus, mitrums vai asa temperatra.

4. Adapteris, ko lieto kopa ar zidainu Supolém, regulari japarbauda, vai nav bojats vads, kontaktdaksa, korpuss un citas dalas, un $adu bojajumu gadijuma to nedrikst lietot, kamér tas
nav nomainits.

5. Stipolém izmantojamajam adapterim jabit razotaja apstiprinatam!

Uzmanibu! Sargat no uguns. Neglabajiet izstradajumu ilgstosi siltuma avotu tuvuma vai tieSos saules staros, lai novérstu deformaciju.

VIDE

Vides apsvérumu dél, kad esat partraucis lietot S0 produktu, més ludzam jus izmest $o produktu athilsto3a atkritumu apsaimnieko3anas vieta saskana ar vietéjiem tiesibu aktiem.
Raiots Kika Group Ltd., Vasil Levski 121, Plovdiv, Bulgarija. RaZots Kina.
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